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Gestas Ca ta lana^ . 

-Uy 319 Damàs. ull de un pobra jnoiiiicr d' Arselagiicr, 
(Provincià de Tiirona) os proclamat papa; y 

' après de sa mort, Sant. 
» 912. Mort de Jofre 11 6 Borrell I , compte dc Barcelona 
• 95i . Mort de Sunyer I , id. de id. 
• 991. Mori Un Borrell I I , id. de id. 
> 1018. Hort dc Borrell l l i , id . de id. 

•» 1035. Mort de Berco^uor Ramon I , id. de id. 
» 107(1. Mori dü Ramon lierenguer I , id. de Id, 
• I0í«. Asscssinat de Ramon Berenguer I I , id. de id. 
» 1131. Mort de liamoD Bereninicr MI, 
• H(i2. Mori de Ramon BUIMMIIÏ tV. 
• 1196. Mori de Anfós, rey d' Aragó. 
• 1213. Mori de Pere 7 Calolkh, id. dc id 
• 1271). Mori de Jaume 7 Conqueridnr, id . dc id. 
• US5. Mori de l'ere ' I fíruu . id . de id. 
' 1201 Mori dc Anfós 7 Cnm. id. de id . 
» 1327. Mort dc Jaume I I lo Jusl. id . de id . 
» 1335. Mort dc Anfós IV l·i tíenigne, id. de id, 
• 1387. Mort de Pere I I I lo del Puoyalet, id . dc id. 
» 139G. Mort de Joan I lo Gastador, id. de id. 
t UiO. Mort de Martí /' ffitma, id . de id. 
t 1458. Mort d' Anfós V lo Soci, id. dc id . 
» 1479. Mort dc Joan I I h Gran, id . de id. 

• 1393. Inslauraciò dels Joclis Florals en Barcelona ljai\ la 
protecció del rey En Joan I lo Aymador dt la f e» 
tileia, 

• l iW Restauració dels Juchs florals L;U Barcelnia. 
1 1859 Segona reslauraciò dels Jotlis Florals en Barcelona. 

Ílfi2 C O N C E L L 
D ' I N V E S T I G A C I Ó 

P E D A S O S I C A 



l ' o s i e l w g e o g r à f i c a d e B a r c e l o n a . 

Lalilot—41» 13' 48" N . 

Lonjj'itut — 0 h , 38 m, 35 s. al f observatori de S. Fer-

t E c l e n i a s t l e h . 
Llelra rfominkal G. Aureo número5. EpacU XIV. Lli·lra del 

inartirologi romà P. 

Q u a t r e l é n i p o r a n 

I 10, 2 1 . 23 v 21 Ae Febrer.—11, Lo 23. 25 v 2tl dc Maip, 
~ . Lo 19.21 j 2 2 de Septenibrc—iV. Lo l i ) , 21 j 22 de 

Q u a t r e e s l a c l a n s 

Primarera ealn ' I 2Ü de Marsà las" T 42 m. delanil, cn Ari*. 
Estiu enln '1 21 de Jiinj à las 4 y 21 m, de la tarda eu 

Cranch. 
Tardor entra I 23 de Seplembre à las 6 j 8 ] m. del mati, 

ca lliura. 

Hivern entra ' I "il à les ISySGin. de la dit,en Capnajrn 

M e r c a t H, 

Dillaïu de eada sematia. Agramunt, Lleyda , Mar.rcsa . Olot, 
Beus, S, Keliu de Unlne-nl, S Marii Sus-nv^ies, 

[Hman. Arhíis, (/ildic-ili1 Mnmbiiy . Cervera , Girona, Monl-
blanch. Seu d- Urgell, Viih-

Dimecm. Balaguer, lianjulas, S, Celoni , Tarrasa , Torelló, 
Igualada, Valls. 

/)rjot»,Apraniiint, Cardona, Fi-iiei r.iniiiiiJ.ríinollers, l.leyilii, 
Manresa , S. Sadorní de Nova, S. Hipòlit de Voltregà , Tala-
frugcll, Mora d" Kbro, 

Qimtnt C « W » , Balaguer, La Bisbal, Olo^Seud' Urgell, 
Torà. 

Dmaple. Balaguer . Girona , Sabadell, Valls, Vich, Igualada , 
Vilafranca del Panadís. 

IHujnrnqe. Artesa de Se-re, r,;i[icll,ul·is, i::islelj,i . I.siiai ragnen, 
Malgrat. Mollet , Movà , l'iera , rni^eerdà , llij.oll , llúda, 
Bubí S- Pere de Hiudevilllcs. S. IJuinti. Sarreal. S. 
Cugat del Vallés , Tarrasa , Sctmanat, Tortellà . Calonge , 
TaBs, Besalú. 



Aquest mes te 3 1 dia. — Los diaa 
s' a l l a r g a n 1 hora 6 ra. 

• CAP D" ASV. - S. Concordi mr.; S. Odüii; 
— i , Kufrosinatg. (I.-P.) 

© l'Una ú las 6 y 31 m. del mati; gebre*., 
neus , fjjujas. 

Dim. S. Haiinri ab.;S. Eperidib. ycf. 
Dima. S Daiiel mr.; Sia. Graoieva ™. 
Uíj. 8. Tilo; S. Rigobcrt | j SU. lieatía mc. 
Ui"- S. Telesfor. p. j me.; S. Simeú de Silita. 
Dh. Los REÏS, Mehor, Oi.par y BalU-sar. 
Üium. S, Itamou de fenvalurt; S. Juliíme. 
Üill, S. Llurii ïcomps. m.; S. U&umb. 

Se obran las velanons. 
Qmrt mimvani d 49 y SS m. rfe (o níl; 
troia , neus , veutt. 

Mm. S. M;irccHii.;S. Julià me; Sia Basilisa me. 
Oime. S. Gunialo d' Amaranlo cf.; S. lïitanor. 
tüj. S. llijini p., S. Salvi b, me. 
DÍÏ. S. Benel ah.; S. VicUifü cf.; S. Nami ef 
l·i- l.LirurisinJucf.: Bü. Veróniraw 
Üium. Lodò!snamdeJe^us;S. HÍlanb.;S Febi 
1)1)1 S. Pau benDila : S. Hauro ab. 
Dün.S. Fulgendb.;S. Minel; S. Huaont »rdie. 
• WOPÍ ó /ai S j / í i m . i e la nit; pluja», frttt 
üime. S. Antoni ab.; SU. Rusaiina va. 
Dü. La raledra de S. Pere en Bunia; Sia. Prisía. 
Du. S. CamU MÏ me.; S. Marí j cumps. mrs 
Bis, S, Kabii p.; S. Sebaslià me. 
(Imm. S. truí Inris; Sia, Sifaís. 

per irr lo tant del príncep d' AMuriai. 
Odrl miitnt a la* S ^ 39 m. dt ta nit-
variable . neus, frtli. 

M. Lo denDamem de la Mare de Déu. 
Ily. Cootersió de S. Pau ; S. Anaufas me. 

Sia Paula vda.; S. Pulirarp. b. me. 
.... S, Joan Crisoslom. b. liníma. 
Üium. de Sepliiagessima;S. Clril; 8. Julià bs. 

11 P.l tinimo. 
Dill. S. Francisco de Salesb, ct.;S. Valero h. ef. 
Dini. SU. Marlina vg. me; Sia. Halïola ïda. 

PUruí ú U u S y i 4 m. de la nit; aúboí*, 
tenti, gebra. 
w. S. Pere Nolasdi fundador. 

TÍTOB. 
ia i. Arles, Pons, 
La Bisbal. 

• 6. Amer, Manlleu 
Munelar. 

> 7. hpialada. 
> 11. &nl Hilari. 
i 17. Boijasd- LT-
ÍL-W. NJ-
vaU.Pakiiiós.Sar 
Celoni, i.Jin .,• dt 
Besora, j Sia. Pau. 

> 19. Besalú 
• 20. Arbucias, 
San Feliï de Pa
llerols j S. Pere 
de TorellA. 

• 21. Ca.lellUKül i t i . Eŝ tan de 
Francolí. Taradell. 

• í:( Cenn, 
• 34. Sort jCor-

PESTAS «oviBLi 
Bia 14. Lo dols n< 

de Jesús. 
98. Septnagfc-

• 11. Vihno»», 
. Ï0. i'alafurgeB. 
n £3. Besalú. 



S.Cicfflb. ine.;Sla,BH((i(li. 
- i ' •.•;•/.••' .•.• i 
:i [C. S. li',-. I, v „„• , s SicüijudeL.; S, Cv 
( lerí.; S. Hipolil. 

í Dm[[i. r/e .Sf.rav'.wifnii.-S. Andren Corsf; San 
riembert, (L-P.) 

r. Üill. .^u.il,,; Caiamanda. 
i; lluu. .Sia li-̂ .·rr., VL'. v []]••; S. Tntil t ™ l>r-

vera I'. S, M.) 
1 [JNIII1. S. H ail ;ili.;S. Ilií urt f-i In̂ l̂ iLiTriL. 

3 Quart mimranl àlatT y Si m. de Unit, 
bon lempt. 

H Dij. S. Joan ílr Mala. 
'.I Lliï. Sl.i. Ajiiil·ini.i i . ' . ; S \l-vnr.iii\-.; S.Nurfom. 

10 Dis. Sia. Esfolàsriía ty.; S. Guillem liermilà. 
' n . líe Qiàngitaijètsima (caraestdl·'·. j. U -

sirr. de Maria. ll.-P.) 
1̂  IILN. S. K I . \ - \ w. jiatron.i df liarcfluiia 
l;l Dim. S[a. Catorina de Riins v ; S. Uenigne me 

Sí f d neon fos vrlodont. 
11 Dimr·. d,. Ci inh.i S. nií I·LIV. ymac.;8. Joai 

Bjblista de la f uncepi'io. (Ho i' pol mtnjar 

ii. S. fmULi Sia Jovita me. 
PA'ODIIÓ los 9 v 59 m. del mali;(rtti 

pluja ò neu. 
ir. Diï. S, Julià j rinch mil compaDji ms, ('.Va'i 

j poí menjar cant. I 
~. lli.. S. Í'I·II-Turii,!- li.; HI. Aleix Falcimm fr. 
N llium i dr Quiin'tiiiii. S SimKi h. y me. 
•,i S. r.iHji-:il.f.;S. Alv.ir Je Conluva. S. Ilar-

hal, ("rinímn. 1 
iú Dim. S. Lleó S, 
II Hiine. S. Fclii .-S. Paleri I 
S Dij. La Gatedra df S. Pere en Anlióijuia. 

W Quart mi iml ú l u 4 y SSm. deí mati 
I rentt. ptitja . nrut. 

i?. Dit Sta. Ibçnrida.; S. Peie Damià. b. Viplla 
TAilpora. Ordres f.Vo 'ipol mrnjar purn. 

i i llis. S. M,L'í.i-.i|i.;S. Miul.-t li. v rf T'dii.iir.i 
irpH,.!!». 11</. tu:,:,.-.,,,* S.AverlíiH ;S Diî nin 
;r, H.ll La M T̂ ih- Hm il- C.irnl ilupe df Mi jirli 

Dia 3. Gentellas, Ma-j 
taro Uulinsde Iteyi 
Calonge v S. iJo-| 
rens del Pileus. 

• it . Kigueras. 
' 31. Crespià, 
ii 25. Cervera ' 
Santa. Coloma ii« 
Fums. 

MOVIBLES, 
tia 4. Balsaren;. Ba

laguer, Palafrugell, 
u í l . Viladrau. 
• 19. Sulsona, <r S. 
Marli i i Sasgaso-
Us. 

» 18, 19 ï 20 Sec 
d' l'rgell. 

.i 22. lerKa. 

. 2t. Caraona 
i.[2^Sala3ïCap^ 

FESTàS 10VIBLE3. 
Dia l Diumenge di 

S«iagessima. 
i l l . Diumenge dl 
Quiniiuageïsima. 
i Gamestultes. i 

i H , Cendra, 
i 18. 1 Diume. de 
Quaresma, 

i 21. Uid, id. td. 
rmAt MAJORS. 

Dia 20, Primfr di-
ars deQuaresni. [ 

file:///l-vnr.iii/-


Aquest mes te 31 dias 
s a l l a r g a n 1 hora 43 

F I R A S , 

Los dias I KS'IAS MAJORS,' 

ty. S. Rosaido b, y cf.; S. Niceforo ma 
y n e n . ( » i i „ 3f M mali. mHabi^ 
•n. S Ximpfeir f-l •> Atek: mt • 
ff' lifujn- carn.) 

'is. í. Kniftfíri; S. Celriii; S l·Minw '//«(•ni» 
I ' I ' I - ' Ï ' , ' , , - ' -
.llim. S. O h ^ r b . d.:. Ilarrelona. 

m- S.J1WI rl.Díi/ flu '̂ior nle-
|m_S. Pacià b. j cf, (No '( pal wetó,» can!) 

! /« ! , •"• 

i' 1%. S. 

3DÍn. .IÍ.;, 
'I M'í-

s-, ÍCO/JS. 

* 25 Alpejtó, 

«ll'Manrefa.' 
" 13 Calaf. 
>• IR BipoU. 

>NI Í lll ni!!m^fdJ 

í'iv 

Sahmi; 
if v'iir. Diumenge dJ 

l i ; : ! ' " - ' ^r.:! V , , Cl",, H^ntinavg 
11. Uiv. í,. [Ter,!!,-,! h yd. i.An m^yar Bai?,v 

Aui-a n 9 y fe m. ,/e ;„ njí. 
S. Patrici li. v-ff. (Seínpiïníos nlím). 

iPtura. rfe Passió. 5. fiabrid areànsel ' 
S. Joseph espús de la Mare de Deu. 

üirae. S. Benet ab. y fundador 
: Dij, S. Anil·iiís d,' S,.„,,; s. Ilctcrarias 1,. ! DLV· V M·ll:e 116 n™ de' DotoreTíàrima. iVÒ '# 

invíijar /:<rrit). 
'•! ifrí.toií ÍÍ í(rj !1 y íg m ileí d/a 

, . » . S AS.[iBh;S. LWIb ( M , , ) . " 

felSB,''---*'•*-* 

Uiv. ian/. S. Juan Cliraachab. Orïírw 
Bis Saaí. Sü. ftJhin. vg; S. Amós profela. 
® /'fcna a / a s ^ í7 m. deJma/i: ^«s . fiWíp-

, 11 IV 
i Ï3 La Mare de 
Déu dels Dolors. 

ESTACIONS. 
ia ?0 i las 7 Ï H 
m. de la nit. ÍM~ 
niaurrn, 

'íteso/,' 
Di» t6 i fa, 9 Ï33 

m. delanit./OTÍ-
síble. 

De lluna. 
31alas.tv30 & 
del matí. Eclipse 
lolal. Sols s( 
ri'i 



A - T E Í I F I T T . . . 

Hium. Piicifii·i de ílentrrexià .--S. V 
Su Temlura %f. 
11 i S. Frjni:iíri} ile Pauta fundïdur. 
in. t Benet ik Palemiii. rT.; (5' bbran los 
iTibitnals.) 

Dime. S. Itídoro areh, de Sevilla. í ànima.) 
Dij. S. Vicens Petrer rf.; Sti. Irene IB. Ï inc. 
Div. & GuUkm ah.; S. Celestí p. 
Di-, S. K)iifani 1). y me 
Dium. de Quimmodo. S. Alberl In Magne. 

^S. Dinni); III. Mà. 
^ Quart mimeant li lat 8 g f7 m. del mati 
ion lempl núbols, rtlttt 

Dill Sli. deofí.; S. Ücmelri mr. , S' obran la 
'elacions.) 

Dis 1 UavaU. 
. 5 Calaf. 
.. l.r. Uevda, Cursi, 
M M ie^iT, Pra-

.; 5. Juli p. 
le Sevilla y me. 

DÏs S. Pere Gomïïeï félm.; 8. TJIL 
Dium. Stu. fiasilisa; Sia. Anaslasia me. 
lM .Voto IÍ IUJ ti y iS m. del mali: variable. 

,Jfiü. 3. Turihi li. v (T; Sia. Engràcia ÏJ. J tut. 
'1 Dini. Bla. Mana A™a il> JI'MIS; S, Anieet p. me. 
i" lliiue. S. I.l·iilen k v -ii mire Anlla m», 

Dij. S. Hermiiei·nes; S. Vicens me, 
lliv. S. Ai;rir-,,li·\!,.ril-l'iilii;i v-, 
llis. S. Antelm li. ydr.;S Crolales ne.^S. BM. 
'Q Quart creixent d lai II) IJ6 tn.de ta nií-. 

IronStpluJa, renls, pedra. 
Dium. S. Soler; S. Cav p. me, 

, liill. 1 S. M i m.'., S". Ailallierl L. v me. 
ï l llim. In l'.ilrn. S .lu.r·nli-, S. iirivuri. 

Dime. S- Mm-h tvan^la. i l.-P.) 
Dij. La Uare ric Déu del H-m Concell. 

S. Peie Arniin̂ nj,- S. Aiustasi p ; Sia. Zita 
vg. [Gata ab unifornie per ésser to dia et 
que fa anys ta regna mare.] 

Dis, S. I-nidenci b,; S. Vidal me. 
*,l iliuni. S IVre ili1 \rreiu me. 

@ Plena ó las 9 y 8 m. de la ttit: plujas. pt-
| dregadas. vents. 
Dill. Sia. Calarina de Sena vg.; S. Pelegrí ct. 
: S. Aymadnr me.; Sia. S<ifb vg. y me. 

•DïTBLKS. 

Dia i PaUrrugell, 
> 3 Parellií y U. df 

I), delMirarin, 
> H Arenys de HunL 

Tortosa. 
. 11 Calar, 
. i í Tarraenna, Sa. 

> 33 Sabadell. 

Dia 1 Pasqua de Re. 

• 8 Diumenge 
Quasimudo. 

• ! i Lo Palroda 
de san Josepli. 

Dia *6 Tortellà, 

Dia 1 LHinecrej 

http://tn.de
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1 l)mi. t S- Felip; S, Jaumeap.; S. Segimon. 
í l l i i^ . S A n ^ - j i,, v .],. F. , .^ , , , . -

: L.ilnv.nn.iaci;. S!̂ . üríli. 
i Oiv, «La, Mònica viuda; Sia. Antònia vs. v rac. 
•Mil. S. I'N, V |, ; í . Arli'rl líít'. 

:n.S. J\IA.\ .\\[E f'iim.v.M l.vnxwi. (I. P.) 
Juari. mimuaíií d las 5 i , 27 m. de la nil 
n^hh. h-tm.1, plujós. 
. L\\1w,in1i íle S. Miquel Arcàngel, (1. P.) 
e. S. ílregofi.Kaziancf b. y dr. (1. P.) (aftííi 

Ï! Di8i& liiuraèi^ede la Cal'sada; i a, 
l'i: • IVre Regalat cf. (Ga/a peres 

diasdd Rey]. K 1 
l i Dill. S, Bonifaa; Sia, Corona; Sia. Jusla n 

iDialIlnslalndi, 

: « U i . 
IOVIIAW 

"13s.LIov. 
Piteus, 

« ir.A.bn,-

i .\V„-

t, (I. P, 

. temps, okiim íi.. 
015 Dim. 1 3. IsfdroUaHrador; S. Tormial. 
hti Dime. S. Joan Nepomuccno me.; 3. Übalt b. 
H f>ij.S. l'as.] [li.il.M.f.; Sia. Keslituta vg. 

m m . S. Pers Celesíl p.; S. Ibi 
( V g m . 

. Llim. l'iivjii.idi: l-·'ni;',•,.:,!.:• S. lieraaE'di. (I.P 
21 Ml.ifcS. SecmMli rar. (1. P.) 

RilaJeCaMav,!;,, íl.P j r i . Kmill. 
a.Dirae Mmri.;,, . i - S Janrn... umna). Tímpon 
íiDiiVst.V.Wan'lè.IlVHL™^ 
25 niv. Sia. Maria Magdalena d. Paz.ls vg.; S. ürf 

I goriSII.Témporas. Orrfrf(.(l. P.) 
KjWSj FelipHefict, Témporas. Ordre», (únlmc 
27|Pium, í t n Santisima Trinitat; S- J( 
iíUlill. ri.JusI " 
í'J.Dinj, S.Maxb 

Cu·,k.1lt.u 
. l,M Ifi Torrodl; 

de ^ntgri, Amer 
» 21 Manresa. 
• 23 LlagosteraH 
.SiHuinsrlf.Rej11 
- Í5 Caldas de Ma 

!8 Arlias del Vall 

:l Molins de Rey. 

ú b,{t bisbatde 



Aques t mes te 30 dias. — Loa dias 
i ' a l l a r g a n , fins al 2 1 , 17 m . 

. Dh. S. Simísi mama; 8. Forliinal b. 
i HL, S. M.i.n li; S. I'.TC; S Emsme me. 
:l liium. II S. I.i. li iiinnjii,- SU i'MiUW n^ia. 
I [lill. Sil. SaLumiaa vp. v me.; S. Fr.im i?n> C.a-

i- !••: >. Ilutili, liim í vninins. ms. 
llim. S. Ni-Mimn S. S.in. i mr.: S. Il"ii:í,ici l>. 
[lime, S NurlK-rl h.- S, Keli» diafà. 

Quart mimcanl ú las 6 y 58 m, del maii 

F í r a s . 

TliaïSort. 
11 StbTdfi, 
Vi CoMbs, itL 
l'au. i . Cekini, 
Ki r.iiiniigi1. 

T [hj-S l'au 1).;S. V 
8|Di¥. LüSaafosinirnr do Jous; S, lípilart. 
Slüis. S. l'rim; 8. Felu ià me.; S, Rirart b. 
lODium. 111 SU. Maivaríila rwna d" EsiiN-ia. 
II l»iB. S, líiTnaW ap. 
.i llim. S Juan ile Satiapin d.; S. Onofri" aoarnri·la 

Xm-a d lat 0 y 52 m. de (a nií; falor, /ron», 

H l'ime. t S, Antoni dr l'aduatf. 
1Í Hij. S. Hasili lo magne. 

l'iv.S, Vi(;S M-de-l; Sia. lli^cpnriams. 
Hi- S. KI.IDI i- l'iLvi-^ >'•!• l.lnW.lhla. 
Dium.lVS. M -1; S. kauionie. 
Dill, S. Marros; S. Marrrli; S. Amatil arcli, 
llim. Sia. Juliana Fab-onerí; S, Gerva.ii; Prolasi. 

Quarl errLrtnl i lat I I y 30 m. ie ta nit: 
plujns. variahte. 

Hime. S. Sihm p. -i TDÍ ; 8. Nfwal ff. 
[lij. S. I.luii líunza'ga i f.; Sia. Ucnirlrin >>; > 

me. [Eitm], 
Dh. S. Paulib. ycf 

HjDis. S. Jiianpbn?.; SU. Agripina vg. j 

Hia S Monlblancli. 
SÍVihsar. 
i".' Masnou, sai 
PPT-e dC Bigas. 

[ pare sant. [So 's pot menjar 

l'Un,: à laiS ySOm.itt mati: 1 
vents y from. 

ifl llu S. Pere; S. Pau ap. 
Uis. La Cmnmenioraciú de S. Pan ap.; 



J U t - I O X - . . 

_ J.'.II. I.'i I 1*11 ttxiti ur >" Uf'l- ni- i/tr*, y ^ MIL-. 
:! Him. S. 'In:" \ i-mip-, tus. 
I l'i: !•• S Liimi',! ]>. v nu .• Illi.i. ("nl-pit ili1 li-n.-. 
.'.l'Ü Sli /...i ; Hio Vi.iu.·l iliiSaDS cf. 

(Jüu''r' """ni"" «ío í v m. dita fordo: 
calor, Ironi, l'ení». 

Div. S. Itiíniul 1J. 5 "iis·; s- Ttanquaime. 
Dis. La |>riN:iuia sancli IIP Jïiu-írist; S. Oilo me. 
Ilami. \ II Su. i-jli.'l vnnl.i LI -II.I de l'urtllgal 

'•I Ui l. S C.itil.i l> v ni- ; S. ííeuii j-rimipa. ms. 
A Dim. S. Crialofol j 'Is si'l líermans mi. 

Dimf. S. Piu p. y me-; S. Jiiimari me, 
Dij, S. Jnrniliiialbert ah,;S. l'fíii; S. Nalwr me. 
Q Â ÜU (i tes ò ;y 3 ( í ^ Í Í Í niaií: caiwr, íro-

Div. S. Awclet p. y me. 
ni.. S, UtnuifiiUira b. Ï dr. 
Üium, VIU S. Enriíh ri)i|*niilor; S, CimiUnie 

Lelifi fr.; S. Anlicn h mAa Slas. Julià j JusU. 
Uill, Lu Triomf de la Sti. Creu; La Mart tic Dér 

del Carme; S. Fai^t 
Dini. S ,Vjeix;Sü. Crmernsa. 
Dime, Sia Sinf.iroia j lis " liQs ms. 
Dij. S. VicwsdB Pauffr.; rila. JusU; Sia. Fiu 

2) h""r'mbm* d lo»3V 39deialarde: venlt 
(rwnj, variablr. 

íliï S. Kliii- inMf,; S. l'.·T.mi Kiuiii i. 
Dis. SU. ["rtiedes ïg.; S, Daniel pruf, 
Dium, IS Sta. Magdalena peiiitenla. {CaniruW: 
11:11. S. l.iUri; S. \|'IIIIII.ÍI 1>.;SI,I. KILITMIKH i^. 
Dim, Stn. Cii.iina v,;. \ me, t lV'"- Oaía per 

rsier liitanl drlu rrtjna ma't]. 
lime, * S, Jauiwí palro if Kspanja; S. Ciliat, 

[iij. 1 Sl.i. .V̂ un m-iiv ili1 IÍL M-iiv il- HI'-II. 
Üa. S. Panliei'i me,; Sia. Semproniana y Julia

na. [FrUarn ta vila dr Malarv). 
PltM ,j (.j. ,í rií la (arJo: Irons, 

vent*, calor. 
Dis, S. Narari; S. Cels»; S, Víctor rac, 
l'inm \ >I.L MiMr.L , Sl,t lleatrií \g, y 
Bíll. S, Non y S. Nen ms.; S, Urs b. 
Dim. S tgraci de Loyula tundadur. 

Firas , 
a') knnjte d í í b 
W sta, Lolama di 
lliienit. 
13 Calonge. 
17 Ui l^i . 
iii ViluNa. 
ü IfaMnH de la 

U m 
Amposta, lleus 

TíirreBa de Mont-
gri, s. Salvador d( 

rasT*s BAJÜHS. 

Dia 1 Sabadell, Dm--

9 Arenvsde Mar. 
, •OPaL··rnjgell. 
.. i i M.I-,|II,-IJ. 

U Llnret. 
i iTi Mmiislrol del 
Miinlserral,|Keus, 

< 30 Vendrell. 
. i l Maiart. 
• 3(1 llirtas de sao 
Bertran. 



1 Dinie. S. Pere sd vinciik; S Télix; Sia, Fi. 
2 Dij. [.a Mare de Déu del? Angds; S. Anfós 11 . . 

de L.; S, Esleve, [Jiihiteu de In PoTdvncula]. 
3 Div, La Iny^cid de S. Éstere preto-martre. 

Q Q/ivit •miiHí·/inl ti las 7 IJ lm.de la tarda: 

4 Dis. S. ÚiumeEge de Guzniaii f,f.; Sta. Perpílua. 
5 Üiiim. XI La Mare de Diu de las Nèug. 
"l^"? V tlans'''!'llament Seiivur; S. Jui! 
•; Duu! S. Cavítifr.; S. Albert. 
HjDime. S. Ciriatli >• vinlidos tomps. ms 
it It.j. rf. KDIUàn5f.fd.il IM. iViiiilitr-. 

lO.DlV. t S. l.h.iHv: 
Nova d las S ijSl m. de la tarda: calt 

Inint IJ filujat. 
IjDis. S. Tiburci; Sta. Susarhna y Filumena vgs, y 

12;Diu[n. Xll Sia. Clara vg. 
13 Dill S. Hipolil; S. Casia. 
11 Km. S. Kuselii b.,- S. C. íVni. {Vigília. No 'spol 

Sine. ^ iíWMtoíd de ía Mare de Dèu, 
.R·xh-.r • -
i. Uiben 

f. Sta. Elena «mpet 
1$ Quart creixent a]las 9 y l m . ikintaH: m 

!l liiiim, XTII S. Magi; S. Marian; S. Lluís li 
•lO Dill. S. J.jarniiiu "jure de la Mare de Déu; 5 

Dernat. 
J[ l·iuj. Sia. l-'iaiii i-.a h'tviui..1 ïd;i. 
Í-J Dime. S. Hu-iii i: S. Siiir..n.i: S. Timuleo. 
J.Í Dij. S. Felip ^aiid i-f, {Vigília}, 
-li liii. t ^. l·:,];,.ii.·ii .i|i. 
;» Dis. 8. LluN irv di: iM-sriía; S. Geni, d' Arles. 
i; Dimn. Xn S. C eles li p. 

Mr-Pienu à ÍMÍ ..';-/ / í ' • I f l / n a l i : Ironsvenís 

Jia 1 Cervera, 
i- 5 • Mora d' Ehro 
. 3 Ccmra. 
H 9 Olot, 
a 1(1 Aoraimuit. 
i. 15 Bàrbara 
« !« Lleïda. Caldas 

de Malave.la. 
•> 17 Navata, 
.i -1K Bellpuig. 
. U Figueras 
» 27 Olesa de Mont-

ii 28 Manlleu. 
0 29 Cranullers. 

3(1 y 31 Akarra 

Dia t'iVats de' ite 
» 5íii:lli nt, Maure 
1 0 LaDisba). 
i 2G Marlüiell. 

» 10 s. FebudeLlo-
hregal. 

D ISGraeia, Bada-
Inna, .Montmeló. 

. 23 Sil-es, 
) 21 Sans, Igualada 

ÍS Dime. La Degollaeio de s. Joan Baptista. 
JO Dij. Sia. llosa de Lima ïg.; S, Bonifaci. 
J1|DLÏ. S. Ramon Nonal cf. 

http://lm.de
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Aqaes t n 

Dis. s, Gilali.; s. Llop h.: i, Elpidi mc. 
g Quart mlmvanl d las i l y S i m. varidbl 

Diürn XV La Marc de Déu del Consol; s. Anl 
li b. 

.Dil s. Nwiitü cf.; sia. Serapia ig. 
illiu, sta. Cànrtlriiívda : jl.i. Ilitín de Vitci'lw. 
i) me. ?. Llorens Juslin.à b.: sia. Obdulia. 
iDl], s. Pctronib.; s. líleuleri ab. 

i. Auguslal. 
S.Dis.^iLo il. Li Mare de Uèu:' 

11 H Bal̂ uer. 
» il Isona. 

l-ÍAlm.̂ tiv 

s 33 Cassà de !a S. 

Dúmi, XVI Lii Dòls nom Jc Mana: s. Cregurl 
'0: .Vuco (i ÏÍJS i JP! maíí: vens, irons. 
ffll s. N'iî lau de Tolent! cf. 

H Dim, s. Pere m.: s. Jadiitn au:. 
l'J liiüii1. Ll·-.íii·; ÜIIM KN'IÍJÍ b. 
i:-; liii. Kelip y eoiup-. mes.: s. Veneri cf. 
U D;v. I.' l-̂ alinciíi .ie ki 31a. Creu. 
l'i'D v -. Ni ·i.nü.·il.·-: -l:.'. M.·lúma. 
li;:Llii;nL. XVII La «,..ie (ie Ihii ileis Ddlorí; s. f.i 

npill. l̂ i impresió de las llagas de s, Franceseh 
Lanibert. 
Quarl mixenl d las S u !3 m. del matí: fi 

B. s. ïomL· de Vilanova ardi,; s.Farriol me. I s S Rubí 
ne s. Genaro b.: s Fcil: Lliísideri. il. I'.'; M 7 Viladecampí 

I Tétnpora. 
m m . s. Euslaiiui y enraps. ms. [Vigilia]. 
Jl'lliv-, t s. IbitHii ap. v evdji^liila. Témpora. Or-

£ p,) 
ies,; sia. EraeriLa vg 

Tempi.i-a. (L P.) ' 
Diiira.XVlil sia. Telulavg.; s. Llip. Tariíor. 

-1 Dill. La Mart: .i.; Déu dt la Meití. 
Plena ala í y i l m. de la tarda: plujas y 

mia; s. Adof. 
ne.; Beal Simó deRoj; 
c s. MHIUCI Arcàngel. 

13 Cornellà. 
U s. Saduml. 
l(is. Feliu de C. | 
•H Tiana. 
29 sia. Coloma F. 
f i Tairagoi 
IlITémptf 

mati, fardor.l 
Edipse deíiiírtB (t 

lul invisible. 
S k t í i b s 2 de lat 



I Dill. s. Remigl. 
1(2 Quarlmimwnl úla*5y M m.drl mati. 

néut, vent», variable. 
-1 llrri]. I.ii.sant \st^·\ ili' la l'.iKinl·i; s. Lmlê au li. 

IIUJIIV •.. L'.,iiiilit: s. i'xml me. 
•I Hij. Kraiicsi h; >la. Amva vi;. \tli:Ui in'r c.v.vfi 

| lu sant del Hey], 
."> Iliv. s. Fn.iilà I'.: -. l'I.n iilu v r ms. 
li lli-. I.,, litigi il,' Mana: •. hm: -. lauili 
l^um. XX s. Marclip.; s. AIHJUSI pLre. 

Dill, sta, Brigidj vda.: sta. Reparada ÏÍ. J me, 
0. Auto à t i a 4 i j 4 3 m. de la larda.j freli, 

pluja» i/ Inm. 
m. s. Dionii Areopagita b,: La Mare de Dóu de 
UCinU. 

Dime, s. Francisco de B.irja; Lluís Bertran ef, 
[Gala per ier lo dia que fa aníji la Hegna]. 

Dij, s. Suassi I). )• mr, 
Div. La Marí de D.'·u del V\hi: s. Srrafj. 
Dis, - ""~ ' - , '. 

ui ... 
MM p. 
II. ala. Teresa de JÇ.SIIS vg. [1. PJ 
m. s.Calu ali i Dia Ma™ .I,' la Kii, arniCÍÚ. 

m U-iart ereútenl Alm'J'iTde la ull. 
'. Dime, sia. Eduvigis ida, 

l8|Dij, L Lbdi enngelisb; i . Julià benniLi. 
19 Div. s. Pere il'Alcinlara rf. j fr, 
w liis. s. Joan Cami ef,; s. Aureli me, 
-I Diuni XXII sia. Tr-ula \ im/e mil ler̂ es. 
^ Dill. -In. M.ui.i S.ili.mi: ni.),: s. Juan Uapi-lrí, 
i . l·iru, .. ]•,,,,. l'j-nul b, me. 

:©P/fB« H;0J ( í „ r>S m. drlanit: variable. 

[' Haf. l an-ingel ; s. Jienut Calvú. 
^Dij. s. Crispí j Cris|iiiiiri ijernians ms. 

-J ' l·lV. S. tAJI-M IMI,,,; [.I,,,.,;, v Hiin.ii me5, 
ï . llis, s, Vicens: ,|;,. Sabina v l'i^li-la; sia. Ca-

' pilulina, (Vigília). • 
._ .um, XX1Ü s. Smni: s. .Iml.is Tadeu ap, 
l·ill 1 - N.ini-d. Ï me.; s, MaiinlUia, 
IHoi • Clailili: -. I.II|I. ITII: -. Vn Inri niiv 
M[ Quart mim ran ( ü la$ f y 30 m. de la h r -
i do; rínl», iairot, freli. 

Ï1 Dime. s, Quaúi; sia. Liupcría me. [Visitin). 

F I R A S , 

F i rae . 
)ia 8 Viella. 
• 10 Caldas de M. 
i 13 Arbueias. 
»,13 Ester.d" Aneí 
i -14 Desatú y Ili-
poll. 

. I.r. llamiiiti'Vatiul, 
s. Juan de las Atia. 
ilosus . Vimln ll, 
Ripoll. Verdú. 

> 17 Hoslalricb. 
• 1HFil··Lii·ia·.Iil,il. 
Tremp, Vllarrao-

iïÍI*Tarrasa,Aku-

> 25 Mora la Snva. 
i 28 Cardona, Pe-
rcllada. Pons, Vi-

Dia 14 AUixia. 

28 Tarrasi, U 

, l l i de AllaTuUa , 

FtíiTAS MlIïlItlíS. 
Dia 6 Lo Itoter dt 

14 La Mare dt 
Dèu del Di'uiey. 

Dia 2 lluslafrani'tis. 
10 Curts de Sarrü 

ECLIPSES, 

Yaible'fo1'* i I 
qDarts de 5 de h 



Aquest mes t i 

I f'ij. <•& Tots-Ssnts. 
IM. ins worís; ata. Eusloquia. 
Di:. .Vrmcntfol 
liiiim. WIV Cntliis Dorromeu. 
Dill. s. Zacarias uf. y sia. Isabel pares del Bap-

tisla. 
Uim. ü. Sever h.: a. Llmnartab. ycf. 
Dime. s, Florencíb.; s. Amaranto, 
•^t; Plena ú las 10 y W m. dèl matv tempes

tats, fntís. 
Uy, Les ijualre sants marlres euronats; a. En-

gclbert. 
Div. s. Tcsidor. 
Dis. s. Andreu Aveli; sta. Fbrencia: (I.P.) 
Dium. XXV s. Marti b.y d.) s. Mena me. ' 

•. Militi [i.; s. Dieau d' Alcalà, 
s. Eslanislao de Koska; s. HomebÓ. 

Dime, s, Setapi; s, Rufo; sta. Veneranda ïg. 
Dij. s. Eugeni I arch. de Tuleiio; ç. Lcopuldo. 
"ij Quart aeixmt à ta 1 y 52 m. de la tarda. 

pluja, nèu. 
Div, s, Riifl, Eusloqui j eumps, mç, 
rii5, a, Gregori Taumalurch; s, Uugó b,; sta 

fierlrndis. 
Dium, XSVls, Mtóm b,; s- Odó-sta, Eufrasia, 
Dill, sta. Isabel d' [lungna vda. (Gala per ésser 

In Simi de la Regna), 
m. s. i'fíh de Valois cf. 

IJime, l.a Presentació de la Mare de Dèu. 
. sta. Cecilia VK. 
Pkna d las 10 del mati: variable , bu, 

Dill. Las eapoanlliïs dir la M . 
Dim. s, Fairundri: s. Primitiu me. 
Dime. s Gregori 111 p. \Gaía per ser 

l'n aii'fè In l·i-iiiírp d' Atímiutx. 
\. s. Sadurni b. [VigiUa]. 
; QUUTI mimvant d ías S y 50 m. 
boirós, fret. 

Div, t s, Andreu ap.; sta. Maura vg. 
(Se tancan las velacinns':. 

FESTAS MOVIBLES , 
MAJORS , 

ECLIPSES. 

• 
l'b ric Lillet 
-•: . 

• t l·i.l·l.. 

i. 1 IL"-! II. SLII-

•• ~1 ¥ Í2 Danvülas. 
iSft Arbeca, C 
1I.LS, P.ms. 

>·21 Hoatalric. 
> W Falset, La Lla-

lil.ií .' 

ll.:l, To 
MuiUgri 

.i,i,nriii;i! 

Dia 9 Balagucr-
II s.Cdoui, í 
hínvgríl ïavíi. 



r y i : fczi j -; A/Í x^ : TT: . 
H Aques t mes te 3 1 dia . — Los dias 

m' escursan, 10 m . , fins lo 22. 

i ili1 lliii i airli. de Mira cf. 
a h.; ».Teo*)r. 
i 5 y 10 m: boiras, pluja, vent* 

ijl í a Purisslma. 
'J liiiiiu. // d' Adi-rsil. -.ta. Lleocadia. [1. P.) 

10 DiL La Marc de Déu de U n t s l i Kubria do M. 
11 l'im s. Damis p. y cf. 
l'J liime. s Sine»; sia. Diunisa vg. me, 
\'·i l'ij. slj. Lluna i^. v me.; I·eat Juan Marimmi i(. 
U IHv, s. Kspiridirili, \ me.; s. Pompej. 

Aloy b. y cf.; !, 
uní ld''Advenl. sia. 
lia. (L P.) 
11. Franriscn \anei 

Silüana vg.; sia. Aure-

Ki llis. s. Eusebi l>: v Valerià, 
Ouorí enMÍMl ú l n s i y SS m. del mati 

venli, pUúai. 
Dium. Ui d1 Advenl. s. Valent! y sosIUIs; s. Con 

MTi iiie ; sU, Adelaida. [I. P.) 
-. lliU. s. Llalíe; s, Franrli de Sena, bla. Depta. 

IH IIIIJL. La Han de IVu de U 0; I . Adiulonme. 
I'.l llime. s, N-'Tiiv-i. 7"rnijiiirn, l. P.) (fiejuni). 

Dij. s. Diumraire de Silus ab. jcf, ïeml·oro 
^ , (l. P.HV^Ii-O-
il'Uiv, t s. Timi;'n an (flejunil. Témwni. 'Ir 

\ dra. (1. P.) Hlvtm. 
@ PlenaàliuSii 15 m. delatilt: grb, venti 
1 pluja* 

•íl In-, s. Zenú me. J . P.'- Tempora. Ordir*. 
•JJUILIIII /V d'.l.irenl sia. Vi. I.iria t(.: S. Síf 

I Tdlü. (I- P,) 
21 llill s. Iluti 1>. (l'Iuillo cb absliíienci* de carn. 

Viiitn de iire-:,ij>. ,sV tii'unn /i« Irltmiflil). 
i5l)ini. ^^odoUl. P.l 
li: l·iii].'. <̂<. Hsli·ii' |IIII(.; s. Zoíim; s. Mari. 
•j: l·ij 1 s. Juan ap.-. v evan îlisla. | l . I'.] 
28 ÜIÏ. t Los IgniM enl* ms. J . P.) íl B"' ' ' o fiu 7 ï 9 m. de la i 

plujai, rfnlt. 
29 llis. s. Tümas CanUirríense b.;me. 
3Ü Ilium. La trailadariii de s, Jaume ap.; s, SaU. 
31 Dill, t s. Silveslre p. vrf; sia. Coloma vg.y 

Dials.rïbDde Uo-
brecal, Torrurla 
de Uontgh. 
4 Agramunt, Car-

5 Tai rasa. 
. S Àger, Palafru 
| ^ Cardedeu 

.13 Arbos, Bala
guer, CaslelU, 
fioslalrirli, Tana-
deli. 

i i l Barcelnna, 
Blanes, Cervera, 
Falset, Ueide . 
Montblamb Ulnt, 
Vilifranra, Tremp, 
Tarragona. 

> 37 Pineda. 

Dia i Sabadell, Vi
ladrau. 

FESTílS MOV IBI .ES. 
Dia 2 1 Diumenge d' 

Advent. 
QU * i 

n m > • 

Dia 19. SI y 23. 
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B O N S R E C O R T S . 

Per la gràcia ile ÜÍÍU , I ' arbro en Itocií de ciiinosíirsi; 
l'ú l ' ru i l , y aquest, ben madur, lliinileja als raigs del sol 
d' una manera i|ue no hi ha mes qoa Téufer. Ksl any dar-
rerench ; que n' ba fel de fruita ! Ja no vos ynll parlar de 
la qu' ban donat sos n b o ü s , res d' a isó , aijuesta nu LA 
gens d' estima. Ab lols los arbres succeheix io mateix; 
en no venint de bona mena l1 arbre, la l'ruila n' es aspra y 
poch menjívoia ; perçó del arbre qite tal fnitla D), se 'n 
iliu un arbre bort. Mús si 'us parlaré de la fmila dc tiona 
mena, de I ' arbre de la lilerafura catalana que ba vingut ú 
lentar nostres ulls y nostres desigs. 

Parléro donchs nu xich del Joglar de Mayhra t , prcciús 
llibre escrit en català unlich pèl Mestre en Uay Saver En 
beroni llosselló. 

Lo Joglar de Híiytorcu es una col-lecció de poesías que 
podriaiL lirmar (pialscvol dels primers trobadors a m i 
nacionals com estrangers. Iw mes aviat que un llibre, una 
bistoria, superbamenl escrita en vers, de Inlas las mes 
notables geslas mallorquí nas. Se compon lo llibre de rtile-
rents romansos, y entre ells se ni troban dos, Madona Vío-
fa"! f,Q ftey Conqueridur, que ban guanyat premi en 
Jochs-Plorals. Dels demés podém ben bè assegurar que 
'•on lan bens com. los premiats. No l i tenim que desiljar 
bon ïent à aquesta barca , qu« de Mallorca 'ns ha portat 

C O N C E L L 
D * I N V £ S T I G A C 1 Ó 

P E D A G O G I A 



ni l l ibre (IR que I rac lém, no, gens ni mica , massa que 'I 
lè j a ; perquè fa brisa q u t fi nostras platjas I ' lia dut lia 
eslat la brisa i k h yltM'in , v 110 (iupl^m ik <\\ic la ma-
loi\a brisa ' I portarà , per allras mars, vers altras terras. 

Taoib í dOTém parlar, j per vttrl que ho l'em ab vera ale
gria, de la preciosa col-lcceióHe rimas calalaaas y caslella-
nas que ha publicat en Lleyda '1 coronat poeta català En 
Lluís Roca J Florejachs. j, Sabeu ? Aquell que d' una sola 
vegada se 'n va d u r à son niu de la hora del Segre, 1' ar
pa de plata y la de suro, que alguns aymadors de la l len-
ga catalana havian ofert com ú premi, pèls qui cantassen 
millor la mort y la glòria. Kn nqueixa cul-lecció hi troba
reu la Inspirada poesia que guanyà, l ' any 1864, en Jochs 
Florals la viola d' ardent; poesia que vàrem sentir calili-
car de superba y magnifica fins per gent que uo 1' estiman 
gaire al cor d ' à n g e l , al bondadós Lluïs Boca. Es pefila 
la col- lecció; empen') es escullida y ricamcnl estampa
da. Menlres arribi '1 dia en que aquest trobador lligue sa 
tova y n's donga en un apleeli totas las llors que ha cullit 
en lo camp de la literatura, nos podém ben bè gaudir y 
aconsolar ab aquesta petita col-lecciCi de preciosas l lo-
retas que acaba de publicar cu^uany eu Lleyda. 

En Francesch Bartrina de fiem també ha donat à la es-
lampa un altre quademcl de anbadas ab lo nom de I m n 
xtllettu, y "ns asegnro qnc son beu dolsas y hermosas. ; V 
aixó que cs son aulwr lu poéla mes jove ile la maynada! 

Mes no cregàu que nostres poétas s' Injaii cousolal ali 
passejarse pèls eamps de l:i dolsa armonia, DO, lambè lian 
volgut trepiljar lastaulas di'ls teatres, y cada pas que In 
han dat ha sigut una ovació. No 'ns referini pas als inmo-
rals y repugnauls quadros baix lo vel del ficiulouim es
crits, dolorós es d i rbo ; im'dts d'ells per joves que lian re-
bul nua educació brillant, uo; quaul husquém eu lo camp 



1 19 ] 
«ielasl lelmsdeqiiereri inn toyii,snlscii1líin flors, no'lses-
cardots,quc puntxanymalmelaniasmans dels que'Is ajile-
gan. Solament nos referim à las jiessa^ calalanas escrilas pèl 
csludiús y jove pnéta E» Eduarl Vidal. Grega qu' ell està 
fent un verdadpr servev a la cansa de noslra llenga. Son 
teatre se pot enorgullir , ab just motiu , de haver sigut lo 
primer que ab lionra Iia aisal lo pendó de nostra l i tera
tura dramàt ica , ? que ha Tet versar rfolsas llàgrrmas à 
mòlta gent que (ins avuy se havia ligurat quc ' l calalà, 
sols era brt pera fer rinrer. Tal faràs tal Irofmràs es una 
comèdia de qnc 'n déu estar content; y , preds es dirbo 
to t , si hb hi ha alguns defectes (IÍES lo sol tè tacas) l i : en 
rambi hcllesas de mútta estima. En Eüuart Vidal es 
l ' i i n i c l i poéta <;;úi\\a dramaticb que fins ara escriu com se 
déu pera ' I publirh. Y d i t o 1' únicb, perquè si bè hi ha 
alguns autors qne havent escrit en castellà, avuy dia ban 
pretès compondrer pessas catalanas, aquests no làn nom
bre, perquè son català sols l 'entén la gent de platja, y sos 
argumenls no 's poden representar davant de personas 
que s' estimen una mica! l é t , que hi lurèm, en tot hi ha 
í é bo y de dolent! 

ï no es tot lo que 's ha fet. sino també lo que s' la. En 
Marian Aguiló lanibé treballa y no poch, pera major glò
ria de noslra causa, y prepara una Taula d' obras catala
nas que i mes de esser una guia segura pèls que vullan 
conèixer nostra literatura, serà una mostra palpable de 
la aotiguetal é importància de b mateixa. Lo dia en que '( 
publique, caurà la vena dels ulls de molls que si sou ce-
gos cs perquè no bi volen véurer. Los enemiebs de nostra 
causa veuran que si lluitar volguessem armas no 'ns manca-
rian pera combalrels y véncels, Umtas son las que 'n te
nim detolas classes y midas. Veuran que nostra pobrelal 
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podria ben bè enmanlellar y cubrir ricament sa superbio-
sa riquesa. ' 

En Cayetano Vidal títabè treballa ab lo criteri que '1 
distingeix en lo apariamcrtldeuna obra antiga i|iie bè n' es 
de desitjada! Segons tenim entès, ans de pocb la publica-
rà ab notas y comentaris. Me referesch à la traduceiA ca
talana de la Comèdia de Dant, fetu per Mossèn Febrer. Es 
una juva lileraria volguda y esperada ab afany per tols 
los aymadors de nostra llenga. 

També ' I qu' escriu aquestas ratltas à donat à l lum 
un llibre que s'estava perdent pfils racons de las bibliolecas 
y que era demanat per lots los que nostra glòria estiman. 
Ab prou treballs y suors al fi se podrà estampar y me-
trer en venda lo Llibre de concelb de Jaume Roig. 

Per últim segons tenim entès no manca qui, ab lo ti tol de 
Lo Hondallaire, esli col-lccciojiant tots los quentos tradi
cionals y populars de Catalunya, Dèu l ' ajude en sa pa
triòtica empresa y prcrale sos afanys com bo mereix, per 
son amor à las cosas d' esta (erra. 

Y es tanta la importància que n prenent nostra llenga, 
que fins de l ü g l a t e m y ileFinlaruiia est any n ' ban vingut 
lletrats y savis pera estudiaria. 

Lo príncep Guillem Cb. Bonaparte Wyse y '1 poéta l i n -
landes Karl G. Estlamler, s' ban arribat i . Barcelona pera 
conèixer à nostres poétas y a sas obras, y de lots y de t o -
tas se n ' han dut bons recorts y Uargas moslras. ï lins lo 
primer, que à son titol de príncep reuueii un talent no 
gaire comú y que l i ' cs un exceleut poeta inglús , no vo l 
gué tomar d sa pàtria sense conèixer lo baslanl nostre 
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II(i!ifniatge pera podírhi espresar sos pensaments, com lio 
teu en una poesia que dirigí a sos Amkhs de Barcelona y 
que nosaltres puMiquém mos avall en aquest Calendari, 
a lo objecte de que 's veja que ni estrangers, ni prínceps 
menysprean la nislira llenga dels provincians de Catalunya, 
com alguns diuben pera motejarnos. Mes, sia com sia, si 
la barca cap à bon port camina, es perquè Dèu ho vol a i -
xis: alabat sia Dèu! 

I I I . 

Abans de conclourer devém dar las mes espresivas gra-
cias à tots los pei iódichs o diaris que ban rebut la pre
sent publicació ab los brassos oberts. No podém menys de 
darlas al Museo lilerario de Valencià que publicà de nos
tre Calendari del any passat, un brillant estudi Tel pèl co
negut poéta català En Teodor Llorente: sa veu fou un 
dfds eco del Túria que resonà carinyosamenl en las pen-
yas del aspre Monserrat. Tanil»"' l·i> dmiiíin ite cor al Teló-
yrufii que de plena voluntat reprodulii aquell article y a l 
gun altre dels donats i llum en nostre Calendari. V al 
Uoailor de Lèrtda que també honorà la nostra publicació 
ab un laudatori escrit, y al Diari de Barcelona, y à la Co
rono, al Monitor, al Manresano, al Eto de Cerona y à molts 
altres que 'ns saludaren amigablement. A tots los de 
lluny y 'Is d' aprop los torném ' I saludo y poden ben bè 
créurer , que jamay oblidarem las dòlsas parauias estam-
padas en sas planas pera darnos la bona arribada! 

1865—Agost. 

F . P. B. 

Uuan trobéu un home q«e may vos mireala cara ja po-
dèn d i r : —Aquest cs un fals. 
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La mort mav se queda enrera y cada auy dcsgraciada-
menl deixa sentiries cops de sas dalladas eo las lilas dels 
aymadors de la bona causa catalana. Quin any serà aquell 
en que pugani d i r : < de morts no ni ha bagut pas cap. » 

Y inalaguanyadamenl los que est any ban iinat totseran 
homes de saver y de gran valia. Un d' ells ba sigut; 

« En Francisco Permanyer, com digué un jove y ele
gant escriptor ca ta là , no era un bome que tingues facili
tat de enrabonar; mes si era un savi. Fent mes cabal dc 
la klea que de la paraula, sos parlaments feyan Véurer 
en éll al gran pensador, al advocat perfecte y entès 
1' estimavam perquè agermanava lo saver ab la modèstia, 
y era falaguer y enemicb de titols y tractaments, sense 
pérdrer per akú la digiiilal. Sas victorias com à lletrat, 
tot Catalunya las sab; sos clients, per millors se con-
tavan. 

» També figura en primera ratlla entremig dels nous 
trobadors, entremig d' eixos apòstols y do eixa lluida 
creubada de poétas catalans qu' emprengueren la llohable 
feyna de revifar una lliteratura que agonisava, soterrada 
baix la runa del casal politich que 1' havia sostinguda. 
Llàstima es y no xica que, aixis com nos deixà alguna poe
sia mòlt bermosa, no 'ns deixés també à la estudiosa pes-
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(urilal alguua obra original de drcl . V serià diijile lio ha
guera fet, si una nova carrera no hagués cridat y dirigit 
sos talents eli vers «na nova via: via espinosa pera un ca
ràcter com lo seu; via iiont lo esperavan grans distincions 
y lambè ben amardis desenganys, dolorosas lluytas y una 
mort ans d' hora. 

» Quan arriba à la vida pública tenia ja Permanyer una 
edat en la que malament se pot apcndrcr lo que de nin no 
se ba a p r è s , aixis es que nou del tot en lo camp de la po
lít ica, sa primera campanya no t ingu í 'Is resultats que 
tothora desitjava y í l ! volia. Ab tot Permanycr se féu esti
mar de tothom per son talent y sa honradesa. 

»Dos imatges esculpiria cu lo sepulcre de Permanycr, 
la una representant lo saver y 1' altra la honradesa dant-
se las mans. La jurisprudència ba perdut en éll à un ora
cle ; la honradesa un exemple. > 

Y que podrém afegir naltres ú lo dit lins aqui? res. 
Permanycr fou un home que bonl se vulla que se ' l bus-
quese ' l troba Immil y noble, eloqüent y savi, honrat y 
prudent, aixis en la càtedra , com en la cadira de minis
tre ; aixis en son despaig de advocat, com en la tribuna de 
la audiència. Lo millor elogi qne de éll se pot fer, es dir 
que ffm lo advocat nus entès de Catalunya, (y ja es sapigut 
que en esía terra prou ni ha que saben hont tenen la mà 
dreta) y V home mes plorat peramiebs y enemiebs. Entre 
algunas composicions que deixa ni ba una que s' litola 
* La soledat » que n ' es ben dolsa y tendre. L ' any 1860 
fou president del consistori de nostres Jocbs y 'ns va dir 
un ben pensat y molt armoniés parlament que tot lo mon 
aplaudigué. 

En Miguel Anton Martí y Cortada ba estat una altra de 
las víctimas. Ell y En Carlos Aribau foren pera dirbo aixis 
lus parcs del actual renaixement literari català. Ell y A r i -
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bau l'oren los dos primers qu" escrigiieren en.llenga d' es
ta terra. A im earactcr apreciable, reunia grans coneixe
ments en lo llengnalgc pa t r i , y una facilitat y gràcia 
extraordinaris en expresar, en català y en vers, sas ideas. 
Digauho sino La MM df port, Las llàgrimas de la mu
desa , y la superba y diíicilísaima traducció del poéina del 
abat Casti Oli animali parlanti. Llàstima y no xica baestat 
que son autor s'liaja negat à daria à la estampa aqueixa 
traducció. Mes de dos y de tres vegadas nosaltres l i bavlam 
demanada pera estamparia, y sempre 'ns bavia respost; 

— Quan jo mort sia, que la publiquen; ara no vull 
que s' estampo. 

DÈU fassa que ara que per desgracia es mor t , bi baja qui 
Tulb estamparia. V qui la publicas, faria un bò y no xich à 
nostra llesga , pus la enriquiria de una juya mes y per 
cert de gran valor que fòra. També féu en sa vida a l 
tres treballs l i te rar is , com foren lo arreglo | junt ab los 
Seílors Estrada, Cortada y Bordas) de un Diccionari 
català, castellà, ilali y francès, conegut ab lo nom de 
Diccionari quintilingue: y ¥ any passat honrà las pagi-
nas de nostre Calendari català ab una bella, graciosa y 
lacil composició A la lluna. També l'ou l 'any un dels 
mantenidors dels nostres Jochs Florals. Llàstima que s' 
baja mor t , pus ell era un home de bé à caria cabal, d i 
vertit, de agradable tracte, de molla honradesa, de grans 
estudis y coneixements, y undeU franchs y valents adalils 
de la antiga y bona causa catalana. Déu lo tïuga en sa sanla 
glòria. | Mori lo dia 17 de decembre de 1804.) 

En Brauli Foz de Saragossa, ha sigut altre dels qu' ban 
mort. D' aquest bon amich al qui estimavam de tot cor, 
del qui n baviam rebut concells y llissons prolltosas, del 
qui après baviam à ésser l'ranchs y Justs, pudém dir ab 
tota veritat que n ' era un dels poebs bomes vcramonl sa-



ïis que hi hagués cn Kspnnva. No era é\\ un d' aqueixos 
q M parit òlt, no, r''S i i ' alüó; míis si, era un homcfjiip 
(IHanl obria la boca era pera i lmarne escapar un doll Afl 
sàvias senluncias, ó de admirables concells, ó de verita
bles observacions sobre tolas las cosas y quasi totas las 
ciencias; la genealogia, la hisloria, la fllosofia, la lite
ratura, tot ho coneixia y bè. Emperò BB to que mes temps 
havia gastat estudiant era en lo coneixement dels antichs au
tors (frechs. Nosaltres le liaviam ohit llegir, aixis de Domem 
com de Anacreonte, com de Pindarn, com de Hcslodo, 
llargas tiradas de versos, y era tan dfds lo que 'ns llegia y 
tan ben accentuat que encantava " i scnür lo . Y mes de qua-
trey de cinch llissons nosaltres d'ell n' liaviam rebut, y es per 
aixóy no per altra cosa per lo que podéU benbèrespondrer 
de que coneixia aquella lienga, pus no trobavam diiicullat 
que ell no 'ns salvés; ni dupte que no 7ns deixés resolt; 
ni errata que no endevinàs. T a m b é , també n' era un ver 
admiíador de nostra renaixensa, v ab lo focb del cor de 
un jove, saludà nostres Jochs Florals y nostres poétas; yab 
entusiasme y veu franca presidí una de noslras feslas. 
Ay! també aquest any desitjava vimlrerà la ceremoniade 
nostres Jochs y ja 's disposava pera empéndrer lo camí 
quanl la mort t i la l l í i ' l f i lde la vida. Ab sa mort los catalans 
hem perdut un defensor, y un bon anüch , y las lletras un 
savi. Era aragonès , es cert, mes un aragonès d'aquells que 
's recordavan sempre de quan, s' havian partit lo pa y )a sal 
ab los catalans, los fills de son pals. Son innumerables los 
treballs que deixa ; entre ells los mes coneguts véuselsaquí: 
Hisloria dd regne d' Aragó ; l l h lv r i a de la lileralura 
grega; estudis sobre alguns llibres dols de la Bíblia, y 
molts treballs satiriebs on vers. Kll fòu lo qui , 1' any mateix 
en que nostre llorejat poéta Itubiú y Ora s' emportava la 
t:orra ab la cigala, ab que premiú I ' Acadèmia de Bonàs 
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Uelrus do llarceionu ni qui (robés mill i tr HÍI ca t a l à , RUU-
Hyal'altra [iromi ofert al niillcvrtrcbull liisloricli.Possehia 
mòtlas llpngas Ï totus ú la pürfKcciò. Diu Y haja perdonat 
si es que ab culpas al cel a r r ibés . perquè era UD cor d' 
úngcl y un home com ni ba pocbs. 

Darreroncamenlilevém í'erniembraii^a de la mort de un 
allre poéta ben conegut y llegit, que possehia la facililaf 
ygraciamesasombrosaqu'esmaginarsc }inga. E r j ' l p o é t a 
mes natural y xístós de F^spanya. Parlém d'F.n Bernal Hal-
dovl, valencià. En la col-lcccíó de troradon nou* y en 
la que dú '1 l i lol de Trobadors moderns llaura sa Ürma al 
peu de duas escel-lcnts |ioesias. Llàstima ijue sa ptoma 
hagués escrit sobre cosas que — com ell niuleix deya — 
sols se podeu llegir à las Ibscas. Mes jierfü nu devém plo
rar meuys sa pèrdua, car era él lun dels de la maynada que 
a' ba sorlit dels tres casals, català , mallorquí y valencià. 

A N Y O R A N S A . 

— A y , didela, quina fosca 
>!• 'n r- vcii^nila abans d' bura! 
—Vida mia , ^qu' estàs cega ? 
4no véns es sol que mos toca? 
— Ell es adius lo meu cor 
que sa llum del lot s' cs posta 
Es torrent se 'n es vengut... 



i adéu a sas Hituas rosas! 
— Lluny d' es torrent es .jardí 
IKI sabs qu' està mes d' una bora? 
— Son sas aigos d' es meus uys 
que m7 lian feia tornà groga. 
Ay de m i , quin vent que fa! 
; quins Irons tan forests rcsonan ! 
— Dius que fa vent y sas fuyas 
sols d' ets abres no se mouan? 
— Ell es adins es meu cap 
que sa tempestat retrona. 
i Adeu , adeu lo meu bè 
que se 'n va à terras enfora, 
y quant tornarà à ca' seua 
ca' meua serà sa fossa! 
Llavú digauli, dideta, 
que d' anyoransa 'ra som morta. 
V si '1 reis que trist sospira, 
y si '1 veis que sempre plora, 
llavó digauli , dideta, 
ja que d' amo ' m dona provas, 
que bany plorant cada dia 
de mon sepnlcre sa llosa, 
y 1' hi naixerà un rosé 
que n' i i i durà ab cada rosa 
sa mirada d' es meus uys 
que jo 1' b i deix per memòria. 

Victoria Penya. 



LOS CÜATRE PALS DE SANCH. 

Jo tenia en la montanya 
Un castell enmarletal. 
Que n ' era '1 rej de la serra 
Y n' era '1 re j de la vall. 

En ell mos pares guardavan , 
De llurs avis heretat, 
Un panyo groch y vermell 
Y llistat per cuatre pals. 

Mes lo drap era d' or fi 
Y los pals eran de sanch, 
De la sancli de un noble compte 
Lo pe/os anomenat. 

j Ay Castella castellana, 
No ' t hagués conegut may! 

Lo gonfanó de la barras 
Deyan los uns al passar; 
Altres deyan : lo pendó 
De las cualre llibertats. 

Perquè los pals eran cualre 
Y eran cuatre los senyals , 
Cada barra essent un s ímbol , 
Essent un nom cada pul. 
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Dret se deya lo primer, 

Un dels altres Llibertat, 
J m t i m era ' I nom del u n , 
Induslria lo nom del cuart. 

; A.y Castella castellana, 
No ' t hagués conegut may 

Lo pal del Dret trossejaren 
Los qui en Caspe congregats 
À la llum quedaren cegos 
Per las prédicas d' un sant. 

La barra de la Jttsticia 
Sota la llosa restà 
D' una tomba liont so llegeix: 
Carlos de Viana aqui jau. 

Y 'Is canons de Felip quint 
Deixaren la Llibertat 
Soterrada entre las runas 
De Barcelona fumant. 

i Ay Castella castellana , 
No ' t hagués conegut may! 

Si lo drap d' or de mos pares 
N' es avuy un esboranch, 
Si en la torre del castell 
No hi ha lo pendó arvorat, 

Si al peu dels raarlets en runa 
Sols ressonan entre planis 
Las llastimeras esparsas 
Del Irovador català, 
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Si ja sols me 'n queda un 

üc mos cualre pals de sanch, 
Es per lu , la de las Torres 
Y dels Lleons afamals. 

j Ay Casletin castellana . 
Ay si 'm trencas lo cuart pal! 

Víctor Balaguer. 

P E R I L L D E MORT. 

Aixó m ' ho contava V altre jorn un francès qu' havia 
servit al exertil expeilicionari d' Algèria en las íilas d' un 
batalló de ïuavns, 

— M i r a t ! , me deva^janiay he lingut pòr sinoaquell dia. 
Era cap al vespre y Jo pensant en mil cahorias que ab una 
cantinera havia passat, caminava per un torrent múlt fon
do que treva a un desert. Tant cami vaig fer, que quan alsi 
'Is ullsiie terra me vaig Irobar en plé desert, y no es aixó 
lo pitjor, sino que al davant mèu ; i cosa de uns de trenta 
passos hi tenia un lleó, ; quin lleó ! dels mes ben fets que 
hajan sortit de! ventre de cap lleona pera menjar carn 
humana. El l me guaytava tot llcpanlse 'Is morros; jo 'm 
vaig quedar ab las mans agafadas al c u l , ab lo cap al l 
y ab la boca oberta. Aixi passarem algun temps. Ni Jo s à 
via lo qu' el! pensava, ni eil tampocb de rai: encara que 
'm jugaria qualsevulla cosa que devia rumiar pera resóldrer 
per hont comensaria à menjarsem. Al últim jo lot guay-
lanl de reguli me giro y , ;cosa maravellosa ! , i H I ,í pochs 



|iassos meus hi ÏCÍJÍ una olivera de Ironch u l l a l , com lo 
lenen quasi lolas. May he pognt cs|ilienrme com podia és
ser que aquell arbre visqués en mig d' aquell desert. 

— Ja estàs salvat, me dii-'tií jo inlei'inrmenl. 
Lo que se m' ocorregué fou enlilarme à dalt del arhre. 

Bmperú la fen que havia S6gtlil mon bclhigameut d' ulls 
y Unnbè s' adonà de la olivera , pegà un badall y una es
polsada de cua com volent d i r : 

—No fugiràs pas! 
Vos dich que si se m' hagués sangral ni pota de sanch 

Iret se m ' hauria. Presa la resolució de enlilarme al arbre 
comenso aixis tol xano-xano ó caminar de reculnns envers 
1' olivera; més, | oh ràb ia! Jlavoras lo lleó d' un bot se 'm 
pbnla cn ln -mip del arbre y m è o . ab la cua gratant lo 
Inmríi de aquell y ab lo alé quasi enlclanl los botons l lu-
lietils de ma casiqiiela. ^(Juè hagucr.is fet tlavore? Vo taig 
l·t·ndn r la linica resoliiciíi que 'm n^la»a ; ço es, la de 
dmarme menjar. V ab on RMl hcron li t i n n l lo casquet 
als peus de la l i e n , li digui : 

— Hénjam! 
De segur que vaig expressar mòlt bé y trapicamenl ma 

desesperació perquè lo l leonol , que lins à las horas sem-
iilava nua estàtua, abaixà la tosla, ensumà ' I casquet, ba-
daQà, yllepanlsc 'Is morros tol tfiant en mi sos grossos 
ulls espolsà sa cabellera. 

—Ja hi som! vaig pensar. Alabat sia Dèu! Morir d'una 
bala ó à la panxa d' un lleó tot es mor i r ! 

V consokfltme ^ ^ mort me encreuin de brassos re
solt à acabar com un marlro. 

Lo lleó, que segons apar no lenia pressa en devorarme. 
ilavoras ajuntà sas potas de davant, y trayenl las unglas y 
liranl tot lo cos enrera, com un gos quan se desperta, féu 
un badall que 'm tragué de ma posició acadèmica vullas 



i|uc no. Ja -I'IIIM cruixir mos ossus dintre do s i boca, 
ja 'm veya 'Is cabells BgaMs à sas genivas, quant tol 
iV un plegat ell s' eslerrula, ensenya las denls, obra 
la hoca y [zas! pe^a un bot y salta. Tanco 'Is ulls y 
reso un Pare nostre. Mès , | ob sorpresa I , los brams del 
lleó 'm trauhen de mou esglay. La fera en llocb de t i rar-
sera sobre havia botat pèl damunt mèn, y com iinasalgeta 
bavia embeslil à un allre lleó que acabava de comparèixer 
resolt à dispularle sa presa. Com que ' I perill era doble, res 
t òd ' estrany que 's doblés la miapòr; aquesta va seria que 
dant esperit 6 mon enr me féu compendrer que lo que 'm 
convenia era fugir. Los dos lleons mentres tant s'empay-
lavan de bo y millor. Llavoras jo giro cua y apreto i c ó r 
rer ; mes encara no havia pegat vinl salts, dos brams lerr i -
l·les me obligaren à girar los ulls y glassada la sauch me 
varen deixar. Los dos veyenl que me 'Is bi escapava feren 
las paus y corrian cap à mí com dos aucells. A las horas 
sí que 'm vaig veurer mor t , y m'agenol l í . 

Las feras quant agenollat me veren sembla com si 's d i -
guessen: 

—Ja 1' hom espantat, ara baralléinnos altra vegada per 
saber qui so '1 menjarà , que ell de fugir no tingam píir 
que 'n tracte. 

Y altra cop bram de a q u í , urpada d' a l là , mossega que 
mossegaràs , los dos s' arrancavan mes carnieeras de carn 
que no hi ha en casa do cap carnicer. Vingué que 1' un 
lleó va càurer boca per amunt y l 'ullre posàntseli sobre. I ' 
aguanta ab lotas sas forsas, prenent la posició de dos gos
sos quan se barallan; cap sobre cap , cua sobre cua. 

Y , i oh Déu!, de quan no serveix lo saver de llegir? Lla
voras jo no sò pe rquè , Km un voler de Deu, me vaig re
cordar dc que havia llegit una historia en t'ransa de un 
marí que s' havia salva! fent un nos i la cua de una tigressa. 
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l'ensar cn això y resúldrernit' ú salvarme i lcl maieh mo-
do, lol fon l iu . l.ns dos neons me donavan '1 cul. Poch à 
podi mo lii atanso, lins (|ue puch aj-'afarlosliilas cuas 
y , un pích lasti]u-li a^ftdas, ab un santiamen las lliiço una 
ab altra ali un nus Ai: teixiílor tan t'orí, Í\UÜ encara (ju' lia-
guès vingui 1' home de mes enjiny j forsa, desfet no l 'Lau-
ria.Yaprcto a cór re r . 

Ab la ràbia que 's tenian los lleons no s' adonaren de 
lot aixó lins que, havent mort l ' un y volent I ' altre men-
jarsom, se girà aquest darrer tol esmulantse las dents. 
AI véurer qiiejo corria de bo | millor cap a casa, é!I 
pren embestida y . . . s' atura. Lo pes del lleó mort que du-
ya arTossegant de la cua '1 privava de servirse de sa l lau-
geresa. tjuan jo ' I vaig pérdrer de vista feya un brams que 
davan llàstima y caminava ab molla pena. Estieh cert de que 
va morir étlch. Vaig salvanne d' aquest niodo. MÈS vés b 
dolents que son.los homes; quan arribi al campament, lo 
sargento 'm [iregunli perquè havia tardat tant. Jo l i vaig 
contar tot ; mús éll no 'rn volgué créurer y ' m féu donar 
trenta baquetas! 

ALS POETES DE CATALUNYA. 

i ')b laietans poetes, que de los noslres abis 
l'arleu la tÉfÈ llengua volguda del meu cor, 
Y ali los castos que brollen dels vostres brusseuls llaliis 
l lci iai icr feu la viola y la t^lanliua de « r l 1 
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rPer quú, lills •[<: les Mnsos, per qué liaveu menyspreiiOa 
La que íi lo vell mon dona llum nova el sol naixent, 
V csperaal la fioguda de una imposiblc albada, 
Claveu ulls meliuiçóniclis i>n lu hoyi'ós ponent? 

(.Per qué greus y plorosos, gei'iiians, jo vos conleniplfi. 
De secli siprei' cenyida la IVont y ageiwDSts 
En los ombrívols |jorgys del soiitíiri lemple 
l·loft oblidats romanen los Dens dels temps passats? 

Granes,gran es la historia que ab noble sancli va escriure' 
En los gloriosos segles de sos magnànims reys, 
Acpiell de nostres pares poble valent y lliure 
Que à les nacions en terra y en mar va dictar llevs. 

Atcnas y Palemio y Nàpols y Cerdanya 
Y la imperial Bieancio, rogina de dos mai's, 
Encara bui remembren la tremolor estranya 
Ab que los crits sentiren dels lers almogabars. 

Be feu . quanl delilaiilmos ab íala^uercs cobles 
Les glòries Uempsines canteu, nous Irovadors, 
Car esperen fou sempre dels generosq^ |iobles 
Les que a lurs grans proliomens donem justes llahors. 

Mes no vullau i[iie tomen de nou los antiebs segles, 
Puix morts eslau per sempre los Jaumes y els Borrells; 
En lots lurs fets gloriosos cerquem llipons y regles, 
Y en conte de ploraries, tornemse dignes lï ells. 

Pe lur sacrar sepulci'e no remogam les cendres; 
Deixem que dins d' ell dorga la espasa robellà, 



Y oiscam, perquè lal volia mes clars deixen entemtffts 
Allí los sants «raclos del dia de demà. 

Plaenls y yers oracles de pau, de glòria y dilja, 
Que al home que 'Is escolta mes prop que enjamav l iu i . 
Li fan lu M ç a oiïerta del %rti jorn que desitja 
Y del que ja despunta lo lluminós mafí. 

6 No haveu sentit un himne de amor y de alegria* 
Munteu ; i les montanyes mes altes, oh germans; 
tluardeu vers eixa handa del cel hun naix lo dia, 
Ouardeu l'ompre la alhada , poetes laietans! 

Penides ja les races qu' enemistà la guerra, 
S' acosten j agermanen, y ben tost podrà ser 
Pàtria de tots los pobles tota la inmensa terra, 
Procomunat domini del home el mon sanser. 

Aneu dc vila en vila conlunt la hona nova ; 
\.\ohvu Ics noves glòr ies , Ircvüll, progrés j pau; 
Y tú de profesia donant a vostra trova, 
A la ciutat seguda sota el Monjuí, diau: 

« Lo ceptre y la diadema pergueres, Barcelona; 
Mes no plores, ; oh pàtria ! P inmerescut afTronl: 
Deiia que ' I r iu dels segles s' emporle una corona 
Que estreta hui vindria à la superha fronts 

« Puix que ah cantars gotjosos derroques tes muralles 
Que pedra à pedra cauen i perdres en la mar, 
;,ne què et servix la insígnia que al foch de Ics batalles 
l'e dur Ferro, empapantlo MI sanch , vares rorjar? 
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« Digna corona et donen, oh destronà complesií, 
Los nubob de fum negre que aixeca íins al sol, 
Lo qne V ara sagrada per Prometheo encesa 
De noble suor banja treballador estol. 

i La mar que du ses ones de argent à les riberes, 
Falaga tes orelles ab son soroll festiu, 
Y tots los dies guardes tomar cent naus llaugeres. 
Com blaves oronetes que venen fcels al n iu . 

«Tens platjes delitoses, fructíferes campin^es, 
Y plans que al sol s' estenen cuberls de oliverals; 
Tens puigs bon enlre roques íloriïen verdes vinyes, 
Y serres que coronen de roures los tossals. 

» Y en eixos camps llayrosos y en eixes grans nniiilanvi's 
Als teus durs pits alletes, raça de nobles fills, 
(Jue porten de la pàtria I ' amor en les entranyes, 
Y tenen lo cor sempre dispost a los perills. 

< i Regina catalana, que Deu te benehhca! 
i Que tot temps búmil sia ta mar y ton cel blau! 
I Que ab branques sempre verdes ton cap l 'arbre cubrixcu 
Elon culls ab mans gutjuses los grats l'ruyts de la pau! 

n j Que à totes les naus tuesels Ampliga la vela, 
Quanl de ta mar s' allunyen, lo dolç vent de la sort! 
; Que totes pugueu voro quant vinguen eixa estela 
Que encens per adressarles vers lo pacilicb port! 

< j Que sempre, com h u i , sies qui guanyc la corona 
En les renydes lluites del protitós projrres. 
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Y may al Reu oblides que al frévol hom l i dona 
Lo seny que sacra purna del celestial íoch es! > 

Canteu aixis vosaltres, oh laietans poetes; 
Car mal los gemechs diuen ah vostra citra de o r ; 
ï puix que Deu vos dona la veu de los prophetes, 
Siau, siau apòstols de lo esdevenidor! 

Teodoro Llorente 
30 de setembre de 18C,rj. 

r ^ r e g - i i i n t a a y x - e s p o s - t a j s . 

— tEts tú ó '1 tÈu germà Joan, lo qui va morir ara "la 
un mes? 

— Es Joan qui va m o r i r ; emperò jo estich bona cosa 
mes malalt qu' el l . 

He reparat que alguna gent me saluda ab mes carinyo 
quan va en cotxe que quan va à peu, i perquè serà ? 

(MALLORQUÍ). 

—j^s^ae^e^K— 

Amor, amor de bon cor, 
bè qu' al mon sols he somiat, 
^abont me dus, si ningú ' t vol, 
y si 'm deixas, ahont anar? 

Trenta anys fa qu' anam pèl n 
camina, caminaràs . 
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^üliont anam, aiiont amPéni 
si ' I camí no acaba may? 

— F a r é m on l l i t lot dc rosas 
per dormí ú la soledat: 
íii a 1' espay per cobricel, 
l'esperaiisa per descaps. 

— E n aquest l l i t per ventura 
vendrà '1 cor desenganyat? 
per ventura en aquest l l i t 
vendrà ' I mon à descansar? 

— Si vengués, ben vengui sia, 
sia el mon ben arribat, 
que 'n el l l i t de I" esperansa, 
l l i t de Deu, íotbom bi cub. 

M. V . Amer. 

L' ENQUADERNADOR. 

Entra una vella a casa d' un enquadernador y comensa 
aquest dtólech. 

—èV(,l('r>a enquadernarme aquest llibre d'anar à missa ? 
— Prou , bona dona ! Això ray! 
— Es un xich vell y com que '1 tinch prou versat, voldria 

aprofitarlo. 
— Bè , bè ja 's pot compondrer, un xich enquadernat 

os quedarà com si fos nou. 
— T i quan me 'n farà pagar? 
— Vui t sous. 
— (,üue diu ara? 

Bfi2 
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— No 's pul pas l'er per menys. 
~ H o trobo mòM car. 
— Vamos faré lo qne no faig pc rnmgú . . . donàumen sel 

sous y no 'n parlem mes. 
— Son mdlls diners! 
— (.Encara no eslau conlenla ? 
— Ití1.,. vamos,... sian los set sous; meSBy! vull que 

nT allai^ui un xich las llelras si per cas, perquè jo no lii 
veig gaire. 

— De dolenl arbre no n ' esperes bon f ru i l . 
— Cjrrcga que plau no pesa. 
— Dèu ddna ' I Trel segons la roba. 
— La eiperiencia es mare de la ciència. 

Lo anell perdut. 

Jugan dos nioas —bora la platja 
Tedretas negras, — pedrclas blancas. 
IJue Uelja !' una!—Qu' hermosa I ' a l t r a . 
La qu' es del compte—la enamorada ! 
Doblas ne trauhen — de sas butxacas; 
Tira la l l e t j a ,—la bermosa arranja. 
No lít mes pessas — d' or ni do plata, 
Tapins y mitjas—ja se 'n descalsa ; • 
Tira 1' hermosa, — la lletja guanya. 
Ja se 'n deslliga — rel j corbata, 
L' una es de seda — 1 " altre de randa 
ünarn i t ab cinlas —de la tirana ; 
Tira la lleij». — l'liurmosa paga. 
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.Fa so 'n desponja — las arracadas 
Las tan brillosas, — de lanta vàlua, 
Que present l o m i — del rej d' Eqwnjfl ; 
Tira la l iermosa,—1' allra embutxaca. 
L ' anell se 'u lleva— lo d' esmeragda 
Lo de tres pedras—d" argent cercladas. 
Si guanya aiitiesla — totas las guanya ; 
Tira la UeÇa, — I ' allra demaiu. 
Demana negras, ~ ne surten blancas. 

— Ay de mi trista ! — Donchs que bi Ict ara ? 
Perdí la joya — que ' I cor mes ayma: 
La que p&l compte—fi ïuregalada . 
Per qui pateixen —rumbosas daraas. — 
Se n' escabella.—lo dol 1' aclapa , 
Los plors I ' olegan,—li 'n ve una basca. 
Llisca de! seli,— ne cau 4 1 ' aiga. 
Bregant ab esta —gran crit ne llànsa. 
—Germana meva,—^ germana aymada , 
ay, que m ' anego— si tu no m' aydas! — 

— Temps ha que bo fosses, — bè trigas massa ! 
La m i voldria , — l o peu l i allarga 
Y l'iill·i la tira — d ' una punlada 
Ahont las onas—tost I" amorlallan. 
Lo senyor compte— se las aguayta 
Dés de sa torre — que ' I cel forada; 
Com una fletxa — de dalt devalla , 
En sa carreta — d' or fi crostada 
Cap à las onas —volant s' atansa, 
Tira las tremas — à I ' aiga amarga. 

Ja 'n trau la nina,—la que mes ayma ; 
Mentres la treya — la lli·lja palla 
Y aj cbmpte diule — toia manyaga: . ' 
-•-Compte, bon cumplc—menlres jugava 
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Lt. mostra joja — l i caiguí- fc V ajga , 
Volent havurla — s' es anegada ; 
Sols jo l ' l i e haguda , — daumc la paga. — 
Elespontlc ' l compte — sense guaj-tarla: 

— L ' anell es voslre — ! ' amor no encara. — 
Lo senyor compte — tenia un' arpa. 
L' arpa sospira, — la herraosa s' alsa 
Y aixis tristeta — plorosa exclama : 
— Fugimue, oh compte,—de ma germana; 
De la carreta — fémne una barca, 
De ma caputxa—las rclas amplas, 
Y tost anérasun—d' allà les aigas, 
Qu' allà 'ns espera — d' amor la llama ! 

Jacinto Verdaguer , ilo Riuileperas 

Maslum. — S«p(emhre de 1865. 

Un jove mòlt xarralre que desiljava ésser deixeble del 
retórich Isocrates, anà .i véurerlo perquè V ensenjte. 

—Prou seràs deixeble mfiu, l i respongué '1 savi; cmpe-
TÒ Iens que de danne paga doble perquè hauré d' enseu-
yarle à callar y à enrahonar. 

— No 's deixa de sembrar, per pòr deis aucells. 
— Paraulas y plomas lu vent se las emporta lolas. 
—Ho 's móu la fulla que Déu no ho vulla. 
— Las bonus lestas comensaii |)er la vigília. 
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B6 n' haja ' I Ser Suprem que lül lo del mòn cria, 
bè n' haja '1 cant hermos del lendre rossinyol; 
bií n' hajan eixos valls que al peu de las monía i ips 
cobrinlse ï an to!s ells de pinladelas flors. 

Bè n' hajan eixos camps sembrats d' or y esmeragda 
que son glòria j ergull dei afanyat pagès ; 
bè n' hajan los jardins de plantas a r o m í t i c a s ; 
bè n' hajan també 'Is boschs hont hi gemega ' l vent. 

Bè n' haja ' i segador que ah la sonora trompa 
ne crida à sos companys pera segà ' I blat d' o r ; 
y , t ú , bell núvol blancíi que per lo cel campejas 
y ab ton róssech negrench amaynas sa süor . 
Bè n' haja 1' ampla riu que ab sas crespadas aigas 
murmura enjogassat sobre '1 rocam botent; 
bè n' baja '1 sol brillant que dès de 1' alta volta 
madura y daura 'Is fruits dels arbres revcrdenchs. 
Bè n' haja 1' hermos temps comiat de primavera; 
bè n' haja 1' hermos temps d' abans de la caior, 
que 'Is camps que serún cànam ab son impuls verdeja, 
que 'Is camps que seriïn pà los deixa vestits d' or. 
Y , valtres també, aucells que ah Uaugeretas alas 
saltant per dintre'1 bosch ne raodulàu cants bells, 
y ompliu lo verdench bosch ab las siiaus piadas 
que entonan vostres beebs pera lloar à Dèu ! 

Maria de Bell-Iloch. 
10 de Junj de 1865. 
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A1BADA. 

Al llorejat poéta E n L l u í s Roca y Plorejaclis. 

Las! mm cors nu dvrm i,i jiiw: 
M pot en un loch eslar. 

(Beniat de Veaüiluur) 

V aurela amansida 
doblega 'Is arbrcts; 
1' aucella aixarida 
untona canls bells. 
Tol r i u , lot s' altera 
tot munnura amor \ . . . 
Sols se desespera 

mon cor! 

Los núvols de plata 
se tornan d" or l ' i ; 
lo riwhet retrata 
los l l i r is bonichs. 
Del mont ú la vúra 
fuig la boyra d' or. 
Tot sonriu.,.: sols plora 

mon cor! 

Las papallonelas 
que volan pèls camps, 
jiigan a 



( « ) 
nli Im llors del prat. 
L' auba ja respira : 
tot canta d 'amor ; 
tot r iu sols sospira 

mon cor! 

Francisco Bartrina. 
(f tdnl liií Lai roitlletai) 

LOS TRES CASSADORS. 

l'na vegada eran Ires cassailors ilc Cala!. L ' un se deya 
Salvador, I ' altre Pere, y '1 ters llainoii. l ' n dia is(|iieren 
:i pusar y varen resíildrer menjarse tots plegats lo que 
cada hu dc per sl cassaría . 

L ' un 1' emprèn per a q u í ! L' altre per a l l i ! Busca qnc 
buscaràs ! 

Vingui que '1 sol se và póndrer y 'Is tres se reuniren, 
pera enlornarsen, I ' un darrera 1' allre al péu d' un roure 
com aitis faavian quedat al mali. 

— l o , va dir en Salvador, he errat dos llebres, per-
cert qu' eran dos pessas!... Me sab greu! 

— Jo , digué en Pere, 'n portaria almenys quatre si 
bagues dut un bon gos. 

— Jo , conclogué on Ramon , ab prou fejna y suors be 
pogut arreplegar aquest coni l l . 

Los tres cassadors se ' I miraren. 
—Ja està grasset, barbotegi cu Salvador; més no n' hi 

lia prou. 
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—Ja ho pots d i r , va afogir en Pere, no valia la pena 

d' liavernos cansat tant. ^Sabs qu' lie pensat? 
— i Que? i Que 'ns lo fem à palletas? 
—Res d ' a i s ó . 
•— 6 Que 'ns lo vcngàm ? 
— Tara po eh. 
—-Pus enrabona. 
— He pensat, que millor seria que se ' I quedés aquell 

que demà baja fet un somni mos bonicb. 
— Ben pensat. 
—Adéu . 
— Bona n i t . 
V se ' n van à dormir. 
Al endemà se reuneixen y comensa en Salvador: 
—Ja pots donarme ' l conill. , Quin somni! jQuinas co-

sas mes preciosas! Vamos,ja '1 scnl i rèu! Escollim. He 
somniat que 'Is àngels m ' havian vingut à cercar y que 'm 
groiixavan ab sos brassos entremig d' estrcllas y núvols de 
color de rosa. jSas alas feyan un soroll mes agradable! 
Sembla que m' bi trobo encara. Quan m' be despertat me 
sò posat lot t r i s t , à f é ! 

—Doncbs has perdut lo con i l l , esclama en Pere, jo 
1' he tingut mes hcrmos que tu '1 somni. A t u , Salvador, 
to portavan al Paradís los àngels, yjo ja bi era. Dés de dalt 
y d' entremig d' un vol de querubs te veya com te bressa-
van... Semblavas un sol! Ycom cantavan los que t duyan! 
Vamos feyas patxoca! t u , Ramon ? 

— ^ Jo ? Jo , dix aquest, quan he vist que en Salvador 
se 'n pujava al cel; y que t u , Pere, ja hi é ra s . . . . l'ranca
ment, m' he pensat que 'us donariau dc menys de menjar 
conill y.. . bo dich dc veras, me l ' he crospil! 

C O N C E L L 
O ' I N V E S T I G A C I Ó 

PEÜAGDGICA 



LES TRES GERMANES. 

Mallorca. Catalunya y l u , la palria meva, 
Valençïa , la que estime com affalacli de mare, 
Deixeu qu ' ab recort tírndre jo juntes vos compare, 
Així com les tres Graçies que ' I art va modelar; 

Tres romes de una idea , tres rames df n tíA i rb re , 
Tres cauts d' un súl ]>uema, que huv s' apella Billoría, 
Tres Olles d' una mare , les qu' alletà la Glòria, 
Tres uimphes que se banyen en la mateixa mar. 

I . 

La mar , entro llurs nacars y llurs corals y perles, 
Té à 1' una de vosaltres en ylla cobqada ; 
ViVrpc que llur vellea \ ò \ amagar lunyada 
Ab lo que mes s' aflama nostre acuylat desilg. 

Dom Desa, en l lu r bany núa , qu'ulls indiscrets captiva. 
Mirant sa imalge en l 'aigua qu' apeuas se belluga, 
Aix í , aseguda en V yl la , y ab llur plaber astruga, 
Eixa Syrena canta del mar blavós cu mi tg : 

• Jo som se major de totes 
ses adlòles qu' aquí som; 
çinch nines filles des aygo; 
sa mar nostra mare Ibucli. 
De sc espuma. com se Desa, 
varen naixe elles y yo 
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que à s' ombra des alías palmas 
lench çiutat , que du sos nòra. 
Castella y molins de vent 
ses coslas borden ahont díirra, 
vivint com ja fa molls sigles 
se vida de ses recòrts . 

M\h jro asepuda à s' ombra 
baix aquest doscl m' adorm, 
vent en s' aygo de se mar 
se corona des meu front, 
un picb coronat de Rey, 
y abhuy coronat de flòs D 

11. 

Y 1' altra en aqueix mar , sota la costa drela, 
.lunt à la pàtria meva y per l lur ma llaçada, 
Ab V altra mà senyala ahont va s' ardent mirad; 
Vers les montanyes altes dei Pirineo embrònch. 

Sota l lur front flaatetja 1" estrela de lo Geni 
Que giny, ambigió, traflch, treball y affers pregi 
Lo trident a ses plantes d' espuma pinta 1' ona 
Qu' aquet cant l i acompanya, d' onada en brug 

«Veniu ab mi pübres nòyas 
y sèurer no 'u volgau pas, 
qu' aqueixa mar es dolenta 

- y es dolent aqueix descans. 

Puig estimo à lotas duas, 
yovos duré de lama, 
entre núvols del vapor 
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y entre les núvols de fum 
que envia al cel to treball, 
fins la mes alta regió 
ahont bi es I ' aixerida Pau, 
coronada d' olivera 
y ab son ramell en la m à . 

Mes abans veniu à mi , 
y allà , vers lo Llobregat, 
veureu la ciutat comptÈsa 
guaytant en vers dins la mar. 
Te palaus com si fos Reyna, 
y com es tan principal, 
per vigilant y atalaya 
bi es sempre à lo seu costat, 
mirantla ab cent ulls oberts, 
de Monjuí lo gegant, 

Tinch també ciutats bistóricas, 
ab góticas cathedrals; 
Tarragona, que ab llurs murs 
es llibre de las elals ; 

Y com rey de las montanyas, 
semblant un inmens altar, 
iib sas tovallas de nou 
y estrellas per lluminars, 
tot sfd s' alsa fins lo cel 
lo religiós Mont-serrat, 
abont, à resar à la Vérge, 
pujan tots peregrinant, 
aixis los Reys de la; t e m 
com Ins mes pobrets vasalls. 
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Veniu ab mi (otas diias: 
y sinó j à Deu s i a u ! » 

I I I . 

Mes no per'aixó i ' altra, !a m i l i dexa lliure) 
Sinos que mes ia enllaça y els braços mes l i acüsla ; 
Arenes de la platja y ròques de la còsla, 
Les qu' eren de cascnna , son snls de les dos ja . 

Oixcau lo que respon , ab veu mes carinyosa, 
Sobre un trono de Uors, vora la raar sentada. 
La verge eixa que sembla , de ròses coronada, 
La Flora dels ànt ichs, ab esperit ciirislià. 

«Me diuen que sodi morisca 
y la perla dels Emirs ; 
que encara me plora el moro 
quant s' en recorda de m i ; 
y que el Túria quant me besa 
me porta dolços sospirs, 
com el vent porta cl perfum 
dels meus regalats jardins. 
Me diuen Jardí tT Espuna; 
y que socli el Parais 
del Profeta, ahont tornaran 
els qu' un temps Foren mos fills: 
que el meu çel es el d' Orient; 
que mes lilles son Hurís. . . 

Aixó em diuen els poetes, 
germanes dc lo meu p i t ; 
pero jo eslime molt mes 
el recorí du! temps felis 
en que erem tres rames vives 



í 50 ) 
del gloriós tronch Llemosí, 
y era Ausias March mon poeta, 
Jaume primor mon espill, 
Mosen Febrer mon cronista, 
y el meu caballer el Çid. 

No me deixen, mes germanes, 
y no s' allunleu de m i : 
quo yo avans de ser de estranys 
vull en vosaltres perir. » 

Rafel F e r r e r y B igué . 

U N C U A D R O 

D E S. J A U M E . 
—Canallela: estigueu quiets! Vaya un soroll de móurer! 

Ahont se 's ï i s l a ixó! ^ T ú , Montserrat, perquè ploras? 
— En Joanet no vol jugar à cassi la lleba.' 
— Oy que si. Replica 'B Joanef, Pcdó jo ï u j l'er de cas-

sador. 
— L ' alta Tegada ja n ' es fet tú . 
— Y be varaos, jugueu à una altre cosa y no disputeu, 

qu' aixó es de mals germans. 
— E y b a d i t que fadia de faluga. Esclamava ta petita 

fent un patarrell. 
— j A y la nostra perla! ^ per aisó ploras? jVina aqui, 

vina a q u í , pobrissona! — Afegia la carinyosa abia do-
nanllí dolsos patons. — j Vaya , Joanet; lú que tens mes 
judici juga una miquela. 
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—Jo no ÏUJ ít-r de gus. 
— Ja M é j o . — Diu un raloli ijiic NO {inja Ires pams Ac 

lerra, y que IÍTIS llavors no Imia dcixal senlir la sua veu: 
— Y fent del pensamen) obra se jiossa de qualrc grapas 
comensant à lladrar. — ; (!uau ! ; ünau ! ; Guau ! 

La ocurrència del hailet vingué à ser V o rc í de Sant 
Marti üe aquella tempestat de estiu. 1,' abia se somrigué 
ab nqneíva rialleta incomprensible per qui no bn sigut dos 
vollas mare, y los petits ploraircs ben pro^f te cambiaren 
sos amarchs sospirs per una inTanlil palzara, (|iic(iant sols 
de son dolor alguna vacilant llagrimeta etitn- las pestan-
yas de sos hermosos u l l s , com queda la gola do rosada 
entre las Tullas dels blancbs gessamins. 

En tbnt lo petit seguia lladrant. iGuaii! \Gmai y esmo
lant los genolls de las calcetas en las costaràs de las v i ro-
ladas esloras de espart. Los altres dos per fer V ofici de 
cassador, agafaren V ilspit de la seva abia y lo fus de la 
íilosa , mentres que ella posaba nou maset de l l i y comen-
saren ü t irar tiros í dret y à tort. Quant al diable do la 
criatura que feya de c à , se l i ocorregut cassar por llebre 
à la Hora , qu' era un gatàs negre, gros com un l l eó , j *. 
que estaba adormit y caragolat à 'Is peus de I ' abia fentli ' 
servey de braseret. 

Encara '1 pélil uo l i posa la maneta damunt agafantlo 
per la cua y seguint ab sou guau ! guau! lo pillo del gatàs 
indignat sens duplo de que l i tranquessin son manlús som, 
faU anar un marram'iu capas de esbanr la rata mís va
lenta y arrima una esgarra pa d ela al atrevit ignocení. 

Los crits de V abia, los plors del gosset y la sorpresa 
de 'Is cassadors que ploravan de véurer plorar ;í son ger-
manet, a qui no hagués conegui la causa del albalot l i 
baurian fet pensar una gran desgracia. 

— ]Ay lo dolent < Ksclamaba I ' abia inspeccionant la 
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maneta d d seu ncl. M i n Í|LIÍIKÍ esgarraiiailn al ànsel de 
Düu'. No | iu r i s , no poris , proinla, ja en ra r í la baba. — 
Afegia bebüiit sas Uagriïnelas y arrimanlsel i son pit. — 
i Que vingui f U aquí aquella Morota! 

— La (ïarém al DosiOfO perquè la mal l . 
- ^ N o perquè la mat i ! Observaba la corapasiva Mont

serrat. Perquè la fiqui al sacli y la dongui a 'Is gilanos. 
— Perquè es una dolenla. —Heplicaba lo juslicier Joa

net .— L' alle dia se va menjà las penlius J va penda ' l 
llus de la Fancisca, y ' l papa diu que 'Is lladres als fican a 
la presó. ; ¥ mes, esgarraiià ' I «inu.' Kecalcaba amanya
gant y patonejaut al seu germunet, i[ue ab las caricias do 
P abia y distret ab las paraulas dels nens bavia olvidat 
son dolor. 

—Vamos, esclama aquella finalment. Prou jugar. Porteu 
las cadirelas, esteu ben quiets y vos contaré una bisloria. 

— S Í , s i , si. Alborolà ' I coro infantil, 
— Doncbs arrimouvos y i[nietut. 
ï 1' autor diu lo mateix à tots los que'lsagradcserdela 

rodona , cas que n' bi liagia algun que llnga suficient fe y 
major paciència, per escoltar lo que cont i ['"abiayab mon 
poch cuidal ei·lil vaig à repetir. 

Era una nit d'iTern negra com una gola de llop. L ' a i 
gua queya i bots y à b a m l s , lo veiil arrancava los pina-
tells y abatia las brancadas, los somiïs de 'Is eterns fullal-
ges de las alsiuas y dels pins , remoguis per lo humit l l e 
vant apareixian la ramó do la mar, y 1()>; barranchs y 
rasas bminavan com si fossin grosos torrenLs. De temps 
en temps se oi;in los fredosos udols dels famolencbs llops 
que eercaban la perduda y los vigilans lladrils de 'Is 
mastins de las casas solunas vulnuas ú cal Cerdà dt l'utou 
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Al volUiiil del Codi de In l l a r , I * estaban tols los indi-
vidiios de sa mimcrosa Tamilia , harrejals ah los mossos, 
criadas y demés írehatladors de la casa. Velllahan las do-
nas lo caldcró que penjaba dels ['iimafs c1em;is1echs, aboni 
com anímas en pena pnjaïan v baisavan las patalas j 
mnnjelas qnc araliaban de eúnrcrse. Altras fevan ballar los 
fusos aboni anavan replegant lo ciinem de sas fïlosas, tor- , 
nat en finissini B , mentres los homens ab grossos gar
bells , ii l i f;ilda los uns, qui ab un tros de post sobre 'Is 
genolls, y la quitxalla asenlats en las suldoncneas pedras 
que feyun de sócul a la monumental y campaituda xame-
neya, Ivcvallaban en separar los llublns de las guixss y 
bessas, menlres !' amo los contava los miracles de San 
.laume Mitlamoros. 

— ^Has liarrat la porta M b a r r i , Geroni? Preguntà 
V amo , home Ja mes vell que jove y en qui se retrataba 
la sanitat mes perfeta, la tranquililal me* complaccnt, 
punts abont descansa la santa conciencia. 

— S i , Jaume. 
-—(,Has deixat anar los moslins? 
— Tamb*. 
—No hi ha que desenidarse, que en nits com aquesta 

los bandolers y malfactors fan de las suas. Ah aquets d i 
monis de guerras y revoHas que devastan lo pais, com si 
encara no fossin prou les que volen apoderarse de Cata
lunya, apareix que 'Is lladres brotan de sota torra com 
los bolets, per ferse seus los bens de la gent honrada. Y 
i nit lo j -akn està mes lladralrc que may. 

—Fugiu d" >qui. ^Qui voleu que corri pèl mon ab aquest 
lemps tant desfet, com no sia 'n Banyeta, A cual nom 
tots se senyaren, ó be 'Is ífogi de 'n Veciatia? 

— Verilnl que lo temps no os apeti tós; pero per mòlt 
que 's vigili may es de mes. (-,l^m esta In sopi , Rosa? 
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— S' acaba de ciiurcr. 
— Vaya doncbs, resem lo sani í tosa r i , y mentres tant 

lo podeu enllestir. En nom del Pare, del Fi l l y del Esperit 
Sant. Amen. Glòria Patr i , ei FHio, et Spifilu SanHo, 

Y seguiren las santai oracions sens diMlràurerTK ni par
lar paraula alguna, ab nua devoció exemplar, senyalant-
lo ab un tosch rosari de boix de 'Is que 's venan en Mont
serrat. 

Las sirvenlas en tant havian estóa las estiiTàllas de reps 
blanquejadas en la úllima bogada y preparat lo necessari, 
perquè tot Fos dispost !an bon punt haguessin resat la Sal
ve Regina, seguida dels Pare nostres íi las Snimas del 
purgatori , à San Sebastià y San Roc l i , advocats contra la 
peste; à Santa Eürb.(ra, perquè "IÍ desllinràs de tempes
tats ; à Sant Anton, perquè 'Is conservés lo bestiar; à San 
Isidro , perquè 'Is vigilés los Fruits de la le r ra ; à San An
toni , perquè 'Is guardés de toia desgracia personal; y dos 
dolzenas mes à altres sants y advocadas. Mes al bell punt 
de comensar lo Pare nostre à San Fa r r io l , apropiat con
tra lladres y malfactors, ressonaren dos vivissims cops à 
la porta del bar r i , entre los desaForats liadrits dels cans 
y mostins. Tots quedaren ab laoracií) ca los llavis, m i -
ranlse y sorpresos de temor. 

— Ja bi som, — Digué 1' amo com bome de mes espe-
riencia y esperit. — No tingueu por, Joseph, pregunta 
qui hi ha. 

Lo mosso s' atsà ah la mateixa voluntat que s' acosta ' I 
galgo al cassador do qui l'spera nna allissadn. 'S t i r i una 
manta al cap y sorli al portal de la casa, preguntant: 

— (,Qui hi ha? 
— G e r m à , pèl amor de Deu, acullin i dos pobres pe-

regrins que van per aquest mont perduts en aquesta mala 
üil sens trobar cumi ni carrera. 
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(JiiiiTd. !' aino sabé I|MÍ eran los que demanavan, escla
ma: •—Pau, Joan, Andreu, preneu las armas t j seguiu. 
Geroni, puja al finestral de la sala y mira bè qui son y 
quants. Abont Tas, home de Deu! —Observà veyent que 
prenia una leya encesa, —iQue vols servir de punteria? 
Ves à las lïlscas, qu' ab la llum dels llampechs ja tens 
prou claríir. Vosaltres, m a u à à las donas tot sortint de la 
cuina, y posantse un dit sobre 'Is llavis. •— j Qoielut! 

Estranyas semblaràn totas aquestas precaucions; però 
com que 'n aquella època eran mollas las pandillas de 
bandolers y soldadcsca, y no era cosa nova lo que 's val-
guesin aquells de disfrassos y enganys per introduirsc à 
las casas , los amos escarmenlals no 's fiaban de aparien-

Aixis fou que fins que estigué ben convençut de que en 
realitat n ' eran dos percgrins los que írucavan, no/srecu-
Uiren los cans, tragueren las teyas y s' obri la porta, 

— La pau de Dèu sia en esta casa. Esclamà lo mes vell 
de 'Is pelegrins. 

— Y ab vosaltres també. Entreu y podreu refer vostras 
l'orsas y secarvos los vestits, 

Aixis bo feren. Se posà i lenp seca à la l l a r ; y en tant 
que 'Is hostes s" escalfan y que la geni del mas acaba lo 
sant Rosari interromput, vos faré un senzill retrato de 'Is 
pelegrins. 

Eran tots dos ben plantats, alts y de hcrraosa figura, 
Representaba 1' un sobre trenta tres anys. Sos ulls vius 
destellaban una mirada enèrgica y ensemps dolsa; roslro 
ovalat com de pura rassa hebrea , nas perfet, boca petita 
que tant aviat se contreya dibuixant lo sonaris mes igno-
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cent , com la tristesa mes amarga, y lo cabell y barba ne-
gras y sedosos com las alas dels corps. L ' altre tenia '1 
tipo de la rassa meridional. Color torra t , mirada pene
t ran t , y la cahellerit de color castany, com la barba, la 
que cobrinlli sas pelfetas espatllàs, donaba una mística 
tinta à son serè roslro deixat completament ai aire per lo 
sombrero de sola cobert de petxinas, aixis com la cscla-
vina enquitranada. Lo tros de cama y peus que deisavan 
ï é u r e r sos Oarchs hàbits de groisut panyo de Aragó, ana-
ban completament nusos calsant aquells sandalias de cor
retja. 

— l Y ahont aneu ab aquest temps?— Los preguntà 
l 'amo tant bon punt hagué terminat lo reso d'aquella nit . 

— Venim del Pilar de Saragossa y 'ns dirigim à véurer 
la Patrona catalana la Verge de Montserrat; però al dei
xar la carrerada se 'ns ha fet nit y ab la crudesa del temps 
y la espessura del boscb, havem perdut lo camí veyentnos 
precisats a demanar aculliment a risch de molestaivos. 

;—Res d' a i x ó ; ma casa j ma taula , mos béns y ma 
persona, sempre eslau à mercè de la gent honrada, puig 
desde petit he sabut que la caritat es la dalla que rau la 
brossa que embrassa lo camj del cel. Mes Toslras forsas 
no pendríin mal un aussili: los hàbits ja bo son secbs; lo 
sopar es a taola y no es de ben nat deixar se refredi. 

L ' amo prengué son acostumat assiento, coi-lucà en los 
llochs preferents à sos hostes regalantlos lo millor que 
va saber y després de sopals, los demanà la benedicció per 
ells y lola la casa, la que no 's feu esperar. 

Luego que 'Is pelegrins hagueren coulat las bellesas del 
Pilar y las maravellas que eon té ; los instà 1' amo pera 
que admelessen lo millor llit de la casa. Tots sos prechs 
foren en va. Desprès de mòlt pregar sols pogué conseguir, 
y encara com à gran mercè , que admelessen nu Ilansol y 



nu llocli & la pallissa. Se donaren mútuament la santa 
y í\ curta oslona lot reposava en lo silenci. 

Lo bon matí següent se pi'eseutà s e r é , he rmús , par. 
Lo sol colorava las serras, los galls cantavan , los auceüs 
estenian son TOÍ, y la naturalesa tota ab sos milí rumors, 
sos flaires y sos alés saludava al naixent j o rn . 

Ja tots los babitans de cal Cerdà liabian deixat sos llits 
desde punta d' auba , y ab tot de ser alt lo sol los pele
grins no havian sortit. Veyeal passaban boras ymes horas 
se determinà l'amo à desperlarlos. Picà dilerontas voltas, 
puig la porta estava fermada per part de dins; però lot 
fou eo v à : ningii respongué. Tement una desgracia, deter
minaren tiraria à terra; pero \ oh sorpresa! Los pelegrins 
havian desaparegut! ^Per alieni? ells ho saben. 

Buscaren lo Uansol,y quina no fon sa admiració al Iro-
var en ell pintada la santa imatge de SANT JAUME , qu' era 
ni mes ni menos lo retrato del pelegrí de cabells caslanys. 

— i Miracle ! Miracle I — Esclamava V amo cavent de 
de genolls. 

— ; Miracle'. i Miracle!—Pregonaren los habifants de 
Palou. 

— iMíracle! iMiracle! — Esclaman los que avuy encara 
creuben ; perquè lo cuadro existeix, nou com lo primer 
dia, ab tot de haber passat mes de doscents anys, en 1' 
aiiligua pallissa de cal Cerdà de Palou, rica y honrada ca
sa del f h del Pamdds, convertida en capella desde '! 
dia de la miraculosa aparició. 

Entant que l'abia contava '1 iiiiracle, los pelils s' havian 
adorniii. Tant sols lo Joancl havia conservat desperta la 
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alenció; mes lanl bon punt s' acabà , aquell posant lo ca-
pet sobre la falda que deixava lliure lu tendre Montserrat, 
esclaraa: 

— Caba , (incb son. 
— Donclis auóm al l l i t . 

Eduardo Vidal. 
Setembre 1865. 

S U S P I R S . 

Ab las porlas de la ni l 
S'adorna la flor novella, 
Perquè ' I papallú garrit, 
Quanl ne p à s , s'enamor' d' ella. 

Is el sol y enamorada 
Mira en torn papaltons d' or, 
Y d' ells el qui mes l i agrada, 
Se posa demunt son cor. 

Floreta del amor meu, 
Ab mes llàgrimas t ' adorn, 
Esperant I ' àngel de Deu 
Que en somnis le vola entorn. 

Cada matí tremolant, 
Jo lo veig que vola y vola, 



Mes I ' aügel jitijii volant 
ï ' t deixa aqui Iota soia. 

Pobre floreta i i ' amor ! 
Pobre cslel de clara Ham ! 
Demà perdràs ta claror, 
Demà [lerdras ton parfum, 

I I . 

i Qtié n' es de trist lo boscatge 
En haverse post el so l ! 
Quant no hi es lo meu consol, 
i Què n ' es de trist cl vilatge ! 

La plana 'm sembla un desert, 
Las comas me semblan rasas, 
Tombas me semblan las casas, 
Ahonl lo meu cor s' hi pert. 

Me sembla qu' els rosinjols 
N' han perdut las alegrias, 
Me semblan las flors mostías, 
Mos e spe i í son desconsols. 

Cada flilla ab la rosada 
Me sembla que llagrimetja, 
Ne sembla cl puig que blanquctja 
Una mortalla escampada. 

Y entrant en lo meu ja rd í . 
Veig 1' alfàbaga quí 's mòr, 
Des que tú , bé de mon cor. 
Cap brot n' hi vens à cullí-
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Ralioiis no escolta 1' amor 
Que en la fe del be descansa; 
Qnanl lo meu ptirt 1' esperunsu 
í,Perqii(5 no pert la tristor? 

Mil vegadas ja m' hen di l 
Que teniu lo cor de nen, 
Que d" un be qne no era meu 
A esperar m ' era atrevit. 

Mes lau bella eus trob' , senyora, 
Que sens vos mon cor suspira ; 
Trist troba tot lo que mira, 
Y llunyat de vos, s' anyora. 

Si voleu dins mon pit morta 
L ' esperansa, jo lii consent. 
Sols qne logrc un pensament, 
Qu' un pensament m' aconorta. 

Clavellct del dematí! 
Principi de mos amòs! 
Pensau ab qui pensa en vos 
V pensareu sempre en mi . 

I V . 

Demunt la penya una Hor; 
Floreta blanca de Deu! 
Jo la vull de tot mon cor 
Per donaria a 1' amor meu. 

Ben plena està de rosada, 
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Dc rosada de la nit, 
Jo d' altre may n' he trobaila 
En lo sender qu' ho seguit. 

Ah , sol dc mes alegri as! 
De mon viure en 1' anyoransa, 
La floreta no 'm mostías, 
Que es la flor de 1' espcransa, 

Si 'm privan la teua vista, 
0 mon be, ^qué bi lograràn? 
Tanmateix 1' ànima Irista 
Te tendra 1' amor mes gran. 

A aucellet qui tant alt vola 
No bi cal t i r de cassador; 
Lo meu cor no s' agombola 
Mes qu' al cel de ton amor. 

No fan res las arts tant malas, 
Quant d' amor lo cor linch plé, 
L' anyorament me dona alas 
Per venir à adorarlc. 

Enimichs del be del cor? 
Errareu per vida raia : 
Per mirarto , blanca Qor, 
Fins del infern eiriria. 

V I . 

Si jo t o m à s una perla, 
Una perla de la mar, 
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De la mar alionl las ninelas, 
Ninelas venan y ran. 

0 que be que n" estaria, 
Si una nineta 'ui trobas, 
V m' eníilas ab las pcrlas, 
Las perlas de son collar! 

Penjada en son coll sabria. 
Lo qu' are mon cor no sab ; 
Si son cor per mi suspira 
Si lo cor seu per mi bat. 

Jo ne vaig somiar un dia 
Qu' era perla de la mar, 
De la mar aboni las ninetas 
Ninetes venen y van. 

0 qu i be que jo n' estava, 
Quant una nina 'm t r o b í , 
Y enfilar me va ab las perlas 
Las perlas de son collar. 

Penjada en son coll sabia. 
Lo qu' are mon cor no sab; 
Sabia que suspirava 
Pel qui son cor l i lia donat. 

Geroni Rosse l ló . 

Esplicava en certa Iglesia UD capellà la vida d' un sau 
qu' bavia sigut missionista, y deya : 

—Germans mfius, era tanta la espressió que donava à 
las paraulas, que una vegada convertí à mes de déu mil 
salvatges cn una illa deserta! 

C O N C E L L 
D ' I N V E S T I G A C I Ó 

PEDAGÒGICA 
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ï robavas à missa, en Inglalcrra, en ia iglesia de Glas-
cow nn soldat que s' anomenava Ricart j que en Uoch de 
llegir la bíblia ú un llibre de oracions tenia al davant dels 
ulls un joch de cartas esiés en forma de bano. Lo sargen-
to ' I va avisar, mes (;ll iierçü seguí com abans. Al sortir 
de la iglesia ' I sargento dugué al íoldat al davant de un 
jutge, tota vegada que '1 delicte era mes civil que militar, 
à fi de que '1 castigàs segons Uej. 

Preguntat Ricart perquè bavia fet a l tó , respongué tra-
jentse de la butsaca ' I joch de cartas y ensenyantlas una 
per una: 

— Senyor, quan veigl' us penso en que sols hi fià un Deu; 
quan contemplo ' I dos ó '1 ires, me recordo dol Pare y del 
F i l l , 6 bè del Pare, del Fi l l y del Esperit Sant; quan miro 
' i qmí r e , m venen à la memòria 'Is quatre evangelislas 
S. Marcb, S. Llucli , S. Mateu y S. Joan; quan esguardo 
' i cinc/t, penso en las ciucli savias verges que posavan l ' o l i 
à la santa llàntia; quant veig lo sís, penso en que sís fo
ren los dias que empleà Déu en fer lo mòn ; lo set, ma fa 
pensar en que lo dia seplé Déu reposà ; lo ru í i , me diu 
que van ésser altras tants las porsonas virluosas que 's llíu-
carende'l diluvi,—Noé, sa muller, sos tres fills y sas tres 
donas; lo «ou, me recorda los nou leprosos purilicats per 
Nostre Salvador; lo deu, los manaments dc la lley deDèu . 

Quant arribà al sargenlo que diuben ells (y que nosal-



tres anotncuàni sò l a ) ' I posà dc separal, j va couliDuar. 
— La dama, mc fa pensar en la rcyna de Saba que lén 

lan llarcb viatge pera visitar al savi Salomó ; y '1 rey 
me (II'J i la memòria ' I lley del cel y Jordi I I I nostre mo
narca. Encara mes. Quan conto '1 nombro de lotas las 
cartas, trobo que Tan 365; ço es, los dius que tè ' I any | 
quan sumo lotas las cartas me donan lo total de 52, nom
bre igual al de selmanas que te 1' anyada ; y quan conto 
las figuras, me fan 1 2 , y 12 son los mesos que bi ba de 
cap d' any A St. Silvestre. Aixis , senyor Jutge, vostè veu bè 
que las cartas en mas mans represenlan una biblia, un 
llibre dc oracions y un calendari. 

Lo jutge sorprès y admirat no saviu que d i r ; al últim 
ab prou feyna pogué pre^Tinlarll. 

— Y bè I ^Perquè no m' hèu fet membransa del sar-
gcnto ( sò l a ) ? 

—Jo le d i r é , contesla Ricart, no n' be parlat, perquè 
'Is sargentostols son dolents, y ' I mes dolent de lots es lo 
que m' ha portal S vostra presencia. 

Es imi t i l Jtr que ' I gloriticayrc dc las cartas fíiu absoll. 

A C. Bornipartc W^se, 

POETA IRLANDÈS. 

Com vol de colomotas que sola '1 cel voltejan 
y enjogassadas cruzan per entre raigs de sol, 
las pensas dels poetas que pèls espays ondejau 
se troban y s' enllassan , y eiiscmps, llavors, rodejau 
los llochs sagrats honl viulien sos veiieranls rccorls. 
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l l n j o r n de entre las runas fumaiiU de Barcelona 
l i «Surer fli?slroiiad;] la naelonatïtat, 
a trossos esqueixadas sas robas dü matrona. 
sagnanlas sas feridas, caiguda sa corona, 
deseonkortada y lassa fugi la llibertat. 

Mes ja lo sol s" aclara, mes ja lu jorn s' avensa, 
y al niu de sas victorias un dia tomarà . . . 
Desprès de las tonebras, lo sol 9e la esperansa 

mes purs los raigs ne llansa... 
Cuant ella torne à nàixer , millor resplcndird! 

En nom de eixa esperansa dol cor bon coneguda, 
en nom de eixns meraorias do antiga llivcrlat, 
per sas germanas pensas, ab l'Auiaia moguda 
al ï iat jcr iHustre y al hoste aroich saluda 
lo bardo de las serras del aspre Montserral. 

V. Balaguer. 
Barcelona It ilc janer de 1865. 

- ( | u i tot ho vol tot ho pert, 
- A sants y i minyons no 'Is prometés que no 'Is dons. 

L' home es com un llum, deya un savi. Lo Ham, repre
senta ' I cap ; !o vas, lo cos; y I ' oli, la sanch. Si s' encen 
mòlt lo IIJUI , se gasta 1' o l i : si treballi massa ' I cap , se 
consum la sanch. Si "1 flam crema mò\ l , ab lo calor se 
romp lo vas que conté ' I l íqui t , y atlèu ' llum ! si ' I cap 
treballa ab excés, se descompon lo cos y j adiu I per
sona. 



U N A K S P E R A N S A M O R T A . 

Dedicada à D. Fraucisco de Mas y Otzet. 

— iPerquc no dorms, ma lilleta?..- — 
— Mare, la son de mi fuig... — 
— iQué "l té aiiis desvetlladeta?... — 
— j No lio vullaH saber, murcl.u, 
Potser vos daria enuig!... — 

— [Donanne enuig, dolsa aymia, 
Posible no • ' es a i s ó ! . . . 
(,No sabs que n' ets ma alegria, 
Mon sol bè, la vida mia, 
1' única consolació?.. . — 

— Si per cert, marcia amada, 
Mes saberha no vullau... 
Deixaume estar desvetllada...— 
—No, que ja 'm tens esglayada... — 
— Donchs ja 'us ho dicb, si ho manau: 

Aquesta tarda m' estava 
Pentinanlme à bora "l riu, 
Quant veig que me contemplava 
Un cavaller que passava 
Y que acosbntse, aixó 'm diu ! 

< Déu teguard', ninra buscana. 
La de linas trenas d' or, 
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A fé de molt bona gaoa 
N ' entraria en ta cabana 
A reposar del calor ! . . . 

i La entrada ne teniu franca 
Y disposar hè podeu, 
Aygiia y pà en ella no hi manca; 
Passeu, donchs, eixa palanca 
Y uns moments reposareu, » 

Desprès (jue adins n ' hem estat, 
i Ay mareta, no puch dirlas 
Las paraulasqu' ell ha usat, 
Pus sols lo temps m' ha donàt 
Perquè ' I cor pogués sentirlasl... 

Molt poch després ha partit 
Montantne un cavall que havia 
Guardat un criat l luit , 
Y tn' ha promès que ah lo pit 
Ple d'amor per m i , partia!., . — 

— i ï éll no te ha contat qui era?.. 
— N o , mareta, 'mes qué importa 
Si me ha jura l fè sancera?...— 
— ; Ay trista de la qu' espera 
Si la esperansa naix morta!. . . — 

— t Q u é Tolen d i r , mare mia, 
Eixas paraulas que lie ohi t? , . ,— 
— i Ay filla, ma dolsa avmia, 
Avuy comensa lo dia 
Üe ton desliciós neguit!. . .— 
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No esperes maymés mirarlo 

Qu' ell jamaj ha de tornar 
iOlvidal, filla!... — j O h i d a r l o ! . . . 
Mare , t indré d' arrancarlo 
Ab lo cor , si '1 vull deixar!.., — 

Ha jurat que m' estimava!.,.— 
— jlgnocent, éll te ha enganyat!...— 
— ; Mareta, ho assegurava 
Quant las dos mans me besava 
Ab un cariujo estremat!...— 

— j Pobre coloma boscana 
Destrossada pèl falcó 
Ab manya v i l , inhumana1.... 
May fóra d' eixa cabana 
Contes, nina, al món a i x ó ! , . . — 

— 6Uué voléu d i r , mare mia?. , ,— 
— i Que es trista la nostra sort!. . . — 
— iNo 'us comprcnch!... —Ma dolsa avniia, 
Al cel tos suspirs envia: 
Seràn pèl honra que ha mort! . . . — 

Enrich Claudi Girbal. 

GÍIUM, janer, 1865. 

La pobresa del home en la terra, es sa riquesa en 

— A l amich y al cavall no cansal. 
— Comptes vells, barallas novas, 
— Ferrer, ferrer, fès ton afèr. 
— Infant y orat diu la veritat. 



L A P O S T A D E S O L 

La oreneta batenlne sas alas 
sas piuladas pòl pral Ta sonar, 
; en lo bo>cti los pardals y pardalas 
dalt dels pins no Tan mes que cantar. 

Y las boiras, al lluny , carminencas 
se passejan pels cim< dels alts monts; 
y lo r iu que s' esquinsa cn mil llcncas 
dtina beure à polsosos moltons. 

Y 'I pastor del m i se 'n allunya 
car la fosca hi devalla corrent, 
y ab la punla del pal qu' éll empunya 
los palels fà anar lluny lot boteoL 

Y en las brancas dels roures y alsinas 
dins dels nius los aus xíchs van dormint : 
y d' essència? ben dòlsas , dWinas, 
tot lo espay del boscatge 's va omplint. 

Y las boiras que s' alsan de terra 
y se 'n pujan calmo^as al cel ; 
y lo gri l l qu' ab sas camas de serra 
pèls terrossos ne salta ab anhel; 
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Y ' I belar dels remats que fan via ; 
y '1 mugir dels fers bous ja cansats ; 
y 1' esquella de 1' euga que cria 
y à sos íills pí l herbey tè escampats; 

¥ '1 piular dels aucells que s' ajocan ; 
y '1 cantar dels pastors ijue se 'n van; 
y lo só de campanas que tocan 
en la torra bout sospesas es tàn ; 

Y '1 soroll del torrent qu' escumeja; 
y 'Is gemechs qu' entre 'Is pins ne fà ' I vent; 
y ' I remor del carret que traqueja ; 
y ' I brugit que '1 molí ne va fent; 

y la estrella brillanta y jolía 
qu ' es la estrella que al cel mes s' e s t à , 
tot saluda la mort del clar dia, 
tot saluda al bell sol quan se 'n va! 

Francescti Pelay I 
Riells d«l Fay 5 de síptembre de 1865. 

RECEPTA PERA CASSAR AtffiCHS, 

AgaCas un cordill ben Uarch y p e tinga forsa. En un 
dels caps hi posas una bola de plom y après la tapas bè 
ah una pasta que arreglaràs de tolasaquellascosasquemes 
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.ngradcn als àncchs. Això IT;l, lo llcvas de hon mati y \t 'n 
vas als aiga-molls. 

Al primer ànech que se ' t presenla le tiras la bala de 
(llom embescada. La bestiola se 1' empassarà , de això no 
t càpiga duplc: si no bo Tes aixis, l i liras segona regada, 
fins que se 1' empasse. Llavors quan bajas lograt lo que 1" 
acabo de d i r , te allunvas y deixas al ànech en sancera Ui-
vertat, tenint, ab tot, 1! altre cap del cordill ben estret ab 
la in.i dreta. 

Tú ja bauràs reparat, que quan un anceb ú oca menja, 
tots los altres hi corren y. si poden, íins l i prenen lo bocí 
de la boca, ^no es aixis? També hauràs vist que 'Isanima-
lots d' aqueixa classe lo que no poden pabir ho Tan san-
cèr. Donchs b é , en aixó 's funda aquest nou sistema de 
cassa. 

Tan bell punt V animal s' haurà empassat la bala , tots 
los altres hi correran. Al pocb rato '1 primer farà sancera 
y rodona la cosa que t u l i hauràs tirat y, cotnlosanechsno 
son gens escrupuloses, no Ungas pòr de que falte un se-
gün ànecb que 's menje lo que ' I prinierliaja fet. Com las 
bcstioUs aquestas pabeixen mòlt depressa, res tè d' es
trany de que en un demati s' arriben à menjar la mateixa 
bala fins à vintiqualre ó vintícinch àuecbs. Tú per fer 
temps t ' hi hauràs dut un colomí 6 bé un pollastre per 
esmorsar; quan hajas escurat lo darrer os de! pollastre, 
la cassa ja estarà feta. Emperò si no vols esperar à que 
n' hi baja tants; quan ne tòns prou, pegas una estirada al 
cordill y , com est passa del cap al cul de cada ànecb, 
tants com s' han menjat la bala quedaran materialment 
enGlats y te "Is ne pots dur vius y tot si aixis te agrada. 
Es probat. 



E n la mort d'una mare. 
( VALENCIA.) 

— H M M W M W — 

La nit esla ffloll Tosca, no 's veu ningnna estrela. 
Del Crisi anucll ta llanlia parfix qu' es TÚ a apagar; 
Lo vent (pie per neu passa Iota la i-ancli me gela I 
Reçorn, germana mena; la nit es pa repar. 

Y ous tú ranca ú la mare que ite ilolor se queixa, 
Tremoli-juiil los U.ivis ab mísliea ovació? 
^No veus que de la vida lo lucli sagrat la deixa, 
Dempres qu' èl cür cremarà, com apagat carbó t 

La HM anima Il·iyta, com de la mar revolta 
Entre les blanques ones la cixubalnda nau, 
Tremenl qu' al fores pronle de les lligases solta. 
Del cèl crelmar no pnga lo corUitage blau. 

0 ya asuslada mira pasar les umbres alies 
Que ab gran estol viagen sempre davant la mòrt, 
Y lligrinies linisenles rcddlen per ses galtes. 
Pensant d' estos ülls dolfos en la fulura sòrt. 

Dels ulls, que trists s' apaguen, un raig d' amor envia 
Que ab ml·leriosa B p f W * nostres cors els diu: 
f Quant yo vòle y m" allutite; ^qnl os senira de guia? 
aQuí os sostindrà dol ala? m n i os guardarà en lo niu? 

K Quant vostre (titlli altiva lo sül dul estiu creme, 
(,En quin regac la sembra d' amor encontrarú? 
Quant d'ilusions hermosas la rüja llor se seme 
Quant sanch ploreu ^qul enlonçes lo plor aixugari? 

4 Ningd , que sols la mare , com 1' Àngel de la guarda 



IJue j u n l al capsal vela de I ' hom»; desgraciat, 
Alú dona ul que escéptich ros del penindre aguarda, 
Fent quc'la fé rclirole dins de lo cór gaslat. 

((Si ' t rius, la tetía i lía tresca en son pil resona. 
Les llàgrimes si plores, asomen à sons ulls ; 
Son cor es d" una lerra quo, com I ' amor V abona. 
En ella à loles Iiiïres Truils d' esperança culls. 

«Si per lo mon navegues y aplega trist un dia 
Que d' eixe g M ' les ones infla la tempestat, 
V trems el rumbo perdre, fins al pilrt ella ' t guia 
V ah lo calor dels braços te seca la humetat. 

tDe gdig ella 'sorige; consol d'amarges penes, 
L' arbre de son carinjo , es de verdor etern; 
Les flòrs que brola, sempre estan de perfum plenes; 
Laseua primavera no reconeix invèrn. 

« [Amor ! ^qni '1 sent com ella 1 son còr es un abisme 
Que de la vora al Toitdo I ' ocupes sanser t ú ; 
; Amor, dolfa ment i rà ' del mon cn I ' egoisme 
Füngú vòl, com la mare vòl ,i sons fdls, ningü. i 

Aisó nos diu , germana, la seua mirú lèndra 
Això els gemecbfl que naixen ardents dins de son p i t ; 
Itecem com reça el la , pa qu' el venl de forluna 
De sobre ' I cap llevarà lo núvol dels perills. 

Reçem y ú sa Tront blanca com signe de victorià, 
Unim les fronts nosaltres formant un pabelló ; 
Resem y si al Cèl puja cantant himnes de glòria 
Que puje entre ï aroma de mislicu oració. 

Fetix Pizoueta. 



JOCHS F L O R A L S 
D E B A R C E L O N A . 

Ja 'us vam contar en lo Calendari de !' allre any, de 
quin modo y ab quinas ceremonias Ifi lloch en la Sala de 
Cent de la casa de la ciutat de Barcelona la Testa dels 
Jochs florals. Enjmany 'us explicarém com s' han Tet, 
quins han estat sos jutges y quins los qu' han conquerit 
joya. 

Era '1 dia 7 de Maig y un sol dels mes ardents dardeja-
vn ab sas finas saljelas d' or la sala de la Testa, quan los 
senyors mantenidors, eixint de la cambra del Consistori, 
RrcO sa entrada on lo ben guarnit saló de Cent y varen 
púndrer assienlo en las cadiras del voltant de la fenmanla-
da taula que sostenia las rellnlienlas joyas. Eniíiiany era 
president lo ben conegut y llorejat poéta y escriptor cata
là En Antoni de Rofarull; enguany la Testa era esperada 
ab anhel, perquè una veu secreta deya à tots los cors 
que Tora una festa ben , ben diferenta de totas las de las 
altras anyadas. ;Si n' hi havia de damas y damíselas , de 
cavallers y joves. de lletrats y savis! Y I ' Exm. senyor 
Gohemador presidia la ceremonia ; y ' I MagniTich Ajunta-
mcnl y la Esma. Diputació davan ab sa presencia mes im
portància à la festa ; y las flors dels rams de las senyoras 
cijllüiravan la sala; y la música de la casa entretenia agra-



ilriMemiinl los ÜÍIIÜS ;il> los liolsos compassos do ias armo-
niosas cansons catulanas. 

Pus bè , com deya, s' obri fa festa ea n^g de U mes no
ble y molivad;! imiíudi'iieia do part del públich. Lo senyor 
President En Antoni de Bofarnll, ab von sancora y clara, 
ab entonació poderosa y armónica , ab imatges brillants y 
vniladcras, ab planura y pin';(icas rormas va pronunciar ó 
millor, va dir ab tol !o (och (ie son verdader cor català un 
magnilich discurs. Be 'n fou de vegadas interromput pèls 
jncíiDients de mans de lot lo míin'. Be n' bi hagué d' en-
tussiasme! Y com s' exaltava la gent al seníirlo ! Y com 
ab lo cor y 'Is ulls tots lo seguianl Sense voler ofendrer à 
ningií , bè podém dir que 'us va pronunciar un superbo, 
mairnilu li y i.uilnssíasla discurs, com no n'hague.ssem sentit 
may d' altre. Mès ahont tothom se desfóya en picaments y 
inostras de aprobació , ahont tothom ni ' I deixava quasi 
parlar fou quant ell ab la vibrant é intencionada forsa de 
expressió que t é , va dar una justa , l'onda y merescuda 
esperonada a eixos que acerladament va calificar de 
«Lacayos de la literatura catalana.» Al l i , no fou ell qui 'Is 
latiiíuejava, no , fou tol Barcelona ; perquè cada paraula 
seva n ' era sancionada ab una salva de picaments no com
prats , ni anals à cercar entre la classe mes despreciable 
de la societat. A l l i , era '1 bon gust que públicament r e -
pròbava las obras y ditxos d' aquests menguats iY esperit 
que no podent servir per altra CDsa, cinbnilan paper pera 
fer riurer à las criadas y à gent que ni tè conciencia de lo 
que val ella mateixa, ni del respecte que se l i déu tíndrer. 
Verdaderament fou un just motiu de gaubansa per nosal
tres aquell instant en que , los autorisats llabis de un ho
me que ha luj'tat en lo camp de la bona causa catalana, 
llansavan 1' estichma al front d' aqueixos cuchs del rever-
dench v llorit arbre de nostra antiga literatura. 



A set-'iiimenl del aplamlil discurs del senyor Bofarull, lo 
Secrclarí de) Coosislorí va llegir un erudita y him elegan-
ta memòria en la que, i la ( i , dava compte de tots los que 
premi ó acccsil Laviau guanyat. 

Llavors fou cridal lo guanyador de la jhr nalurai y 
aquest nombrà regna de la feita ix la simpàtica , amable y 
graciosa senyora Dona Elena Cavaller, esposa del llorejat 
poeta En Lluis Roca rle Ueyda. Senlada eixa senyora en la 
cadira, ai I I" acompiïnvaren dos dels senyors manteni
dors, saludanlla al passar loltiom ab nna salva dc pica
ments de mans, Ibren oberts los plechs dels que havian 
guanyat los dos accèssits a la /lur natural. La composició 
que guanya '1 primer, resultà ser anònima y duya per t í 
tol : t i a darrera «jifr«nM»,Va obtindrer lo segon, En Mi
guel Zavaleta , de Mallorca , ab sa poesia : «/ Oh desitxh 

L ' englanlina d' or, premi de bisloria, la guanyi lo ja co
ronat allras vegadas poéla En Lluis Pons v Gallarza, de 
M M de ilallorw, ab sa poesia: t i a llar. > I!en escrit està 
y ben plé de amor à la nostra terra aquest lendre cant 
del trobador radUorquI, boa dos accèssits foren conque
rits per En Tomàs Agu i ló , ' I primer; y lo segon... è m a ï 
drrian per qui? May ho endevinariau. Per un pagès de la 
plana de Vich ; per En Jacinlo Verdaguer, de Itiudeperas. 
Quant al cridarlo '1 secretari s' aixecà de la cadira, tot
hom va lixar sobre d" ell la vista , y al v íu re r qu' era nn 
jove y un pagis, al ovirar penjanta de sos brassos la per 
nosaltres tan estimada barretina catalana, no van ser uns 
quants aplausos no 'Is que 's llansaren sl aire, fou un tor
rent de criïs de benvinguda y picaments de mans lo que 
anà à conmourer lo ben alt leixinat de la històrica Sala 
de Cent. Portant en lo front la vergonya , en los ulls la 
modèst ia , en la boca la alegria, anava avansant lo jovenet 
poeta, y damas y cavallers lo deluravau en son cami, y 



savis y llelralss'abalansavan pera vcurerlu. iOíí Venlaguer, 
la de 'Is erms plans y oliverars, has vingut à Rurceloua à 
cullir un ram del arbre de la glòria , lornaten à tnn niu, 
aucell (|iie volejas en millor cel, y com cada any las ore-
nclas, prega à Deu que ' t deixe estendrer las alas pera 
venir íi reple^r un alliv ramel ó alguna nova l'ulla, que 
nosaltres bé ' t rebrém, com hi' t rrberem la primera volti 
que esporoguil vas vindrer. 

Lo premi de la viola de plata lo decerniren los Jutges al 
ben conegut poéta En Miquel Victoria Amer. Lo litul dc la 
composició que se l ' empor tà es: f Redempció.* Vos podém 
assegurar que n" es una magnitica tirada de versos y que 
lè pcnsamenls elevadissims y mòlt triats. ; Ah , es qu' en 
Victorià Amer es nu dels trobadors que cantan pocli; més 
que quan lio fan, ho l'au mídl b é ! Los plechs que coute-
nian los noms dels autors dels dos accèssits 4 est premi, 
no pogueren ser oberts, p e r q u è , segons sembla, aquells 
volian ser * reys ó res >, com reg* no pogueren serho, ab 
res se quedaren. 

A mes d' aquests tres premis ordinaris, n ' hi havia 
aquest any altres tres de extraordinaris. V un era una 
flor d'amaranlo, olmta y dada pél prebere Mossèn .toan 
Bruguera, perla composició que mes bé canlàs la mort 
del conceller en cap Itafel de Casanova; y 'is altres dos, 
consistian en una medalla d' or I ' un, y en una de argent 
l 'altre, que, com acostuma cada any, havia ofert y regalat 
\o Ateneo caiaid.Lo lema fixaf pera guanyar la medalla 
d' or era : £iliidi erilieh deh puèta* y escriptors catalans del 
sigle xv. Ara vejam qui se 'Is emportà. 

Lo anwronío que oferia " I prebere Bruguera, lo mereix-
qué !o pagesel dc Riudeperas, lo mateix que ja bavia 
guanyat lo segont accèssit à 1' englanlina d' o r . En 
Jacinto Verdaguer. Quanl lo sucreUri lo anomunA, taf-
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hom se coumogué üe nuu, y allre cop criïs d'alegria, 
y altre cop picamenls de mans v mnrnitdls de satis-
bcciò de pari de tols los ipM ompliau la sala. l,o jove re
bé la joya de mà de la regna dc la Testa , com los altres 
poétas també la 'n harian rebuda , j tornà i séurerse al 
costat dels senyors jutges. Un de ests, lo llorejal poeta En 
Adolf Blanch, al» veu ferma y entonació potenla llegí la 
afortunada poesia del trobador vigatà. Y ipian liní, un tró 
de picamenls va ofegar la darrera paraula en sos llabis. 

La medalla d' or va ésser donada ah mòlla ralió al eru
dit ;* notablement arreglat Irehall que, sobre'Is i<oétaseala-
I·III· presentà al consistori 'I savi catedratich Kn Manel 
Milà v Fontanals, f.lege^-an est treball tants quantstDllaA 
saher una mica de nostra t í teratm , que i fe, à fe uo 'Is 
ha de saber greu lo haverlo llegit quant hi Itnjan passat 
los ulls. Llegèscanllo los enemiebs de noslra jove causa y 
veuran com no som, com diuben. gent qde no u b é n d'honl 
venim, ni allí aliont anem. Estím creguis que la obra del 
senyor Milà cs una de las obras en prosa catalana mes 
dignas y mes eruililas que s' ban publicat ara per ara. Ab 
tot lo cor y ah vera alegria lí dem la enhorabona, com de 
bona volunlat y ab jusla ganbansa lí donguè sos aplausos 
toia la gent que presenciava los Jochs lo dia 7 dc Maig de 
1865. 

La medalla d' argent va guanyaria una poetisu que ja al
tres auys bavia obtingui premi. ^Hos recordàu de una 
senyora que 'I primer any s' emporlà 'l primer accèssit à 
la flor natural ab sa dolsa y tendre composició que 's tilo-
lava; tAnyoraiaat? Pus bè, la mateixa es la qu'enguany ha 
conquerit la medalla d' argent ah sa hermosay melancónica 
composició que dú pertilul: «.-ImordeMair.» Dona Victoria 
l'nua, muller del abans cilat (robador En Victorià Amer, 
es la que ha tingut la sort de lérscla seva aquella rica me-



dalla cantant ab arniónioas paraulas las dolsas emocions 
del cor de una mare. Quant lo secretari la c r i dà , tot lo 
mòn aptaudiguè, y alguns dels senyors mantenidors bai
xaren à cercaria, y un Uoch l i feres al costat de la regna 
de la fezla. 

Yaqni arribérn al acabament itels .locbs. Si ests üavian 
comensal ab una bella peroracio del senyor En Antoni 
de Bofarull, no acabaren gens malament, ans al contrari 
mòlt liè per cert, ab !o l'rescb , senzill y plé de tendresa 
discurs que llegí En Adolf Blandi com à jutge que era del 
consistori que presidia la l'esta, y encarregat de dar las 
gracias à la gent que ab sa presencia havia lionrat la ce-
remonia. Sas paraulas tothom las escoltà y ben aplaudidas 
que foren! 

Y tant bell pich ell fluí, resonaren en lo saló los ben 
didsos compassos de la melodiosa martxa que havia escrit 
expressament pera la testa, al» motius de cansons catala-
nas, lo ben conegut mestre de música En .Nicolau Manent, 
aplaudit autor de la òpera Gnallkio dï Mmsmm, de la zar-
zuela La tapada del Retiro, y de molüssiraas altras pessas 
totas ben rebudas del públicli. Tothom la va omplir de 
picaments de mans, aixis que van espargirse pèl àmbit de 
la sala los darrerenchs compassos. • 

Ara direm que si algú vol l'erse capàs de lo que 's llegí 
en aquella festa, no tè mes que comprar lo volum que con
té tots los treballs que guanyaren premi, y alli trobarà co-
sas ben bonàs ; alli trobarà mel de bona mena, no d' eixa 
que, si bè sembla fresca à la vista, se torna amarga quant 
s' acosta als llabis. 

CONC E L L 
D'INVESTIGACIÓ 

PEDAGÒGICA 
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Hem promès dir quins havian estal los senyors niaale-
nidors; ara ho farém. Lo presidenl, era En Anloni dc 
Bofarull, los vocals, En Unis Koca, En Geroni llosselló, 
en Adolf Blanch , En Damàs Calvel, En Francisco Muns, 
y ' I secretari En Víctor Ghebart. Ara hè, cinch d" ests que 
acabem de nomenar y tots los senyors mantenidors dels 
anys passats, junt ab los poelas ijnn havian guanyat 
joya , resolgnoren íeslejar ab un dinar de comiada à Ires 
trobadors coronats que de lluny havian vingui. Dos d'ells, 
s' havian arribat à Barcelona à li de poder péndrer llocb 
entre 'Is jutges d' aquest any, honrant aixis ab sa presen-
cia la festa y als senyors adjunts que volat los havian; 
I ' a l t re , havia baixada cullir un brot de llorer. Eran los 
dos. En Geroni Bossellii, de Mallorca y En Lluis Boca, de 
l.kijda; y I ' ullim s' anomenava Jacinlo Verdaguer. 

Ab est objecte dos dias après de la festa se congrega
ren y reuniren en un llocli aproposil tols los mes cone
guts homes de lletras do Catalunya pera dur LI bon fi la 
idea citada abans. Alli haguéreu visi als coneguis poélas. 
Agui ló , Blanch , Bofarull, Calvel y Verdaguer; al escrip
tors Coll y Vehí, Feu , Chebart, Milà, Muns, CnUel. La-
sarle, Pascual, y à mò l t s ,mò l t s altres distinguits homes 
de lletras de Catalunya.'-i'Ab germandat y alegria se 
passaren tres horas amigablement, y quant arribà lo lemps 
dels brindis, En Antoni de Bofarull, que presidia la tau-
lada, se va aixecar y 'ns digué ab pucas paraulas cosas móll 
verdaderas. En Manel ílilà \v,\\ akiuuis observacions móll 
ben rebudas. En Leopoldo Feu digué, d' aquella bona 
manera que ho sab dir l o t , unas quantas cosas que 'ns 
feren cavilar una mica. En Damds Cahel brindi en vers. 



V altres brindaren lambè ah mes ú menys l 'odi; emperò 
tots ah entussiasme y bona l'é. Quant los brindis foren 
acabats, llavors dos dels tres poulas perquins se feya la 
lesla, se posaren drelsyun darrera I" allre'nsdonguerenlas 
gracias ab enternidas paraulas; y, quant ells finiren, toia 
la lanlada ab ulls brillanls d' emoció picava de mans y 
despedía de sos llavis mnrmnlls de ganbansa. N ' oblidava 
de dir , que fou llegida lambí) la composició de En Jacinto 
Verdaguer que havia guanyat jova y que, com dos dïas 
ans en lo saló dels Jochs lloruls, tot lo mòn I ' aplaudí 
de bo y millor. 

No dupléro pas de que 'Is tres trobadors quan hague
ren tornat ;Í son niu de Mallorca 1' u n , als marjes del 
Segre V allrc, y à la planura de Vicií lo ters, se recorda-
rian ab plalier dc la noslra bona acullida y mes bona y en-
tussiasta comiada. Emperò ben bfi se ho mereixian per 
son ingeni y la bondat dc son cor verament català. 

Ilèu fassa que cada any en germanal aplecli juigàm, com 
aquest qu' acaba de passar ho hem l 'c l , darnos una bona 
y forta abnssada tots los campions de la santa, justa y 
noble causa catalana! 

F . P. B. 

— Jo ' t conecli, herbeta ipie 't dius morajnix. 
— La primera pastora , la segona senyora. 
— Alegria amagada, candela ajiagada. 
— Bórt y mula, cada dia sc 'n pensan una. 

En las galtas, es bondat; 
en los ul ls . es i t - lusíó; 
en lo f ron t , es magoslal; 
y en mig dels llabis, passió. 



L' A U B A T E T . 

No ploreu, no p l o r é u , marus, 
si s' moren es vostres nins, 
ponsÈlletas (jue s' esiloren 
antes que s' puguen obr i r ; 

ipie I ' bon Jesús b s Irasplaala 
à un lerrcno mès Telis 
hbn no hi perill que s' sccan: 
s'uv de Dèu las fa florir. 

S" aubal duen à San Tritlo { 1 ) 
dins un baulet garr i t , 
forrat de lama de plata, 
Tetetjat de (caló f i ; 

llòba y ruquetcl en randa , 
va vestit de Sant Lluís ; 
xinella color de rosa 
y un hermàs l l i r i cn els d i ts ; 

pipèllas mitx aclucadas, 
k sa bòca un dbls tfontis, 
com si dins es tires dormiu 
engrbnsat per xcrafins. 

Cuant sòn en el cementcri, 
el rodelja gran g í n t i u : 
sas donas es friml l i besan , 
es tWInt de l l i r i mòslt. 

I I ) Uort hi h i lo fiwsar df Pílma. 
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TM es plors & dins ca' sèua 

sa mare s' eslreraordi 
com va veurer que sen duian 
lo sèa flll, tot son ecsis ! 

De tant plorar fatigada, 
tòts es SÈUS membres cròxi ts , 
tòtas sas forsas perdudas, 
poc í poc se condormí. 

En es ple estaba sa lluna, 
era en punt à mitja n i t , 
cuant de repèn 
que la cridaban sen t í . " 

Sentí nna veu melodídsa 
mòlt delicada y s u t i l , 
que dólsa , dòlsa sonaba 
dins son cor adolorit. 
—Aixiiga s ' t è u s uys, ma mare , 
(aquèUa veu d' amíir d i u , ) 
a légrel , que are es un ànge l , 
es un àngel es léu fill. 

Com s' últim perlüm que ecsala 
s' asulzena en es jardí 
cuant baisa de sas montanjas, 
s'ivern de boiras vestit; 

així s' animeta mèua 
des cos innocènt sur t i : 
; cuant del i tüs , mare dòlsa, 
va essèr mon derràr sospir! 

En el cel tinch pare y mare, 
per germans es xerafins: 
lús tfius plors, ma mare, aixúga , 
qu' es UD àngel lo tèu fill. — 
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No ploréu , no ploreu, mares , 

si s' moren es voslros nins, 
poiisÈlIetas que s' esfloren 
antes que s' pugnen obrir ; 

que 1' bon Jesús las trasplanta 
à un lerreno mfes l'elis, 
hòn no hi hà peri l l que s' secan : 
s' uy de Déu las fa florir. 

Guil lem Forteza. 

L O P A R E N T I U . 

Un dia un rey d' Espanya anava à eixir del paian quant 
l i digueren que un pobre volia parlar ab ell . 

— Que entre; manà ' l rey. 
Entrà ' l pobre y après d' haverse llevat la gorra parlà 

a ix í s : 
—Senyor, jo sò pobre y parent de V , M . : vincb pera 

que 'm lassa caritat? 
— Parent! exclamà '1 monarca,(,y per part de qui? 
— Per part de nostre pare Adam, respongué ' l pobre, 
— B è , va respondrer '1 rey ílcantse la mà à la butxaca, 

teniu. 
Y l i dongufi un xavo. 
Lo pobre après d' haversel' mirat, no pogué menys de dir: 
— V . M. m ' acaba de dar uu xavo y es una misèria 
— Anàu, anàu , bon liome, respongué ' I rey tot despe-

dinllo , que si tots los altres parents que teniu de mon 
grau vos donan altra lant, sereu mes rich que jo . Y tenia 
rahò . 



LOS COSSOS. 

Es lodo el valle alegria, 
Toiia la üerra armonia, 

PEDRÓ CALDEBON DE LA BARCÀ. 

Gran diada, gran diada 
solemnisa vuy la gent 
que vinguda n ' es la festa 
n ' es la festa del Roser. 
Ja las plantas se revivan 
que esmortiren passats frels: 
sou fugidas ja las boiras 
tristas boiras del ivern. 
Cada dia nies encanta 
la riquesa del bon temps; 
si I b r i l duya flors preciosas 
Maig encara purtan' mes. 
Tot senyala nova vida ; 
tot respira nou plahcr. 

Reyna del mon la alegre primavera 
desplega d' bermosura rícb mantell. 

Gran gatzara , gran gatzara 
hi tia per plassas y carrers; 
de la Verge de las Rosas 
n' es vuy dia lo festeig. 
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Prou los canliclis de l 'Aurora 
ho aDUDciaban matinel: 
pregonantho las campanas 
van venliidiïs à tot vent. 
Bull lo poble de alegria : 
locan horas: son las deu 
A l a ! ala! que pel cossos 
ja 's prepara lo jovén. 
A la hermila Tenia noyas, 
porlau rosas jr clavells: 

Abans de comensur las corregudas, 
del Maig en torn un rato ballarem. 

N ' es gran premi la cordera, 
qui la alcansa gran sort te: 
pol vantarse que en las liras 
no sen troban de tant preu. 
Pol guanyaria qui la vulla 
deu venirne ben corrent 
desde ' i fondo de la hermita 
fins la plassa de la Greu. 
Ala I jóvens ! que non' pisca 
qui no arrisca , diu la gent. 
Ja 'us esperan las fadrinas: 
bon coraljc, fadrinela. 
Qui mes vulla , mes hi diga; 
qui mes puga, corri mes 

Tres cuarts d' onse ja son : doneuvos pressa, 
que dinlre un cuart ja no hi sereu à temps. 

Cualre jóvens ja 's disposan 
mossos guapos son tols ells: 
l ' u n en Jaume, 1' altre en Pere, 
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1' altre CD T i t ü , 1' allre en Pep. 
Ja 's descalsan 1' espardenya 
pera córrer mes lleugers. 
Tots ne llansan jecli y gorra 
perquè embrassan gorra yjt>ch. 
Ja tots cuatre se aflleran 
la tabola creix y creix: 
lot lo poble d' estos cossos 
vol saberne lo Iluiraent. 
l l i ha noyetas que s' afanyan 
pera veurels ben propet, 

Y à caball puja un majoral que al trentè 
pendra 1' escape per obrir carrer. 

Tocan boras, son las ouse 
fora! fora ! fora, gent! 
ab veu forta crida '1 guia 
que và al frcnte caballer. 
Ja n' aprela esparonada ; 
ja n' arrancan delras d' ell 
lots los cuatre que dels cossos 
se dispulan lo llorer. 
Fora! fora! fora! fora! 
Bon coralje, íadrinets. 
Ala! ala! ala, ala! 
qui mes puga, corri mes. 
La distancia no 'us espanti 
correu forsa, tingueu ferm 

Mes que las camas fluixejar vos semblia 
animo y cór re r ! ja seureu desprès. 

A la jïlu ja 8' atausan; 
ja s' acostem i la Creu, 
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n ' os en Pere qni B ' amlia 
qui n ' arriba lo primer. 
La cordera! déulay! dénlay! 
la ha guanyada seua es: 
tota ansiosa ja I ' aguarda 
sa promesa V Isabel. 
Regalarli la eordéfa 
vol lo jove molt ben fel ; 
Hebin, rebin, V un y I ' altre 
nostre alegre perabé. 
Que per sempre ben Telissos 
pugau Tiurer tots dosots, 

Y a éll en festas majors l i deixi "Is O M M 
guanyar sempre la Verge del Roser. 

L I ui s Roca y Florejacha. 

OBEDIÈNCIA, 

— Margarida. 
— èQué v o l , senyora ï 
— Vèsme ú cercar una capseta dc mixtos de cerilla; 

mes ten compte de que sian millors que'Is que'm ïàs por
tar I ' a l t r a dia. Ja sabs que no 'n vaig poder encendrer 
cap. 

— m\t bè . 
Torna la criada. 
— Aquí tè 'Is mixtos. 
— ^Creman aquests 7 
— S i , senyora. Tols los he probats y DO n ' bi ha hagut 

ua que deixés de cremar com cal. 



( 8» ) 
-Cada dia cols araargan. 
- E a boca laucaila , no lii entra mosca, ni alada. 
- E l l s' lio talla y éll s' bo cus. 
- L ' home per la paraula y '1 bou per la banya. 

S o n e t. 

Sl com al flum iju' irat envest lo pla 
pus fret que '1 glaç contempla 1 campes!, 
lo foll amor que dispcrlau en mi 
al) Tret de glay ma pensa mira 'n va; 

car lo desig del home que scmhrà 
es veure prest la bona 6 mala fi, 
y , '1 meu, saber la mel ó lo verí 
que pusca exlr de vostra fina ma. 

Miram els dos, els dos temorejant, 
car ell es ops del que se 'n va 'n despulls, 
y jo no sé si vos seréura amant: 

pero si 'in plach lo veure 'm entr' esculls 
d' amor poncéil que trema cada instant, 
me plau no menys morir pels vostres ulls, 

H . Zavaleta. 

— A portas tancadas, lo diable se 'n torna. 
— A llüb dorment no l i entra res en dent. 

Lo Mestre. 

Una vegada, un mestre de cert poble, an5 à pouar una 
galleda d' aiga. jFeya una nit mes clara! Lo pou era al 
liell mig d'un hort. Heuse aqui que'l bo del home mentres 
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eslava pouan, vejé la lluna que brillava al Ions del pou. 
Descrinrur la sorpresa y admiració qu' això le va causar 
es impossible. 

— A y ! ay Dèu meu ! , fora de si deva ' i bo del mestre, 
la lluna ha caigut à dins del pou! Caramba! Es precís 
t ràurer lan aviat ú sino 'Is pagesos no sabran lo temps en 
que déuben fer la poda y la sembra ! 

f i l l y fet, 
Curra .i sa casa y busca una corda ben llarga, al cap-

d-aiall hi lliga un gantio y , après tol alrafagal. Uima al 
pou y amolla qu' amollaràs Uns à lanl •[ .• ' I ferro là tre
molar 1' aigua. TMM aquí que I p r t p s' agafa à una pe
dra ; lo meslre troba al luomont la resistència y lira que 
tira. Com mes forsa ell fà , mes fiirlaineRl l " agafa 1 ganl-
10 à la paret del pou. Al últim tant va tirar , tanta forsa 
va fer, qne ; pataplum! se trenca la corda y '1 mestre càu 
de cul ú terra ab tol lo pès de son cos. 

Llavors fou quan se va adonar de que la lluna liublu a 
dalt del cel-

— Gracias à Déu , d las horas ell va dir ab orgull y sa
tisfacció , prou m' ha costal; mès al l i l l tm la he tomada a 
son lloch. 

— Cada gall canta en son galliner. 
— De las dallas venen las plorallai. 
— Petjada de pagès no fà mal à res. 
— Val mes ser cap de llús que cúa d' avoslrus. 

A B A R C E E O W A . 

i Ab! com tè veig aymada ciutat du Itarcelona , 
sens sceptre ni corona, 
sens trono ui vassalls. 



brillar ab tas virtuts com ruyna sobirana 
de los fills mÈs ufana 

que una altra ab sa cort bella de or , joyas y plomalls. 

i A h ! com !'• veig, hermosa, bcneyla pàtria mia, 
en milj de ta agonia, 
de esglay cobert lo cor! 

i A l l ! com encén en lots lo br i l l de la mirada, 
eixa (lama sagrada, 

que ab santa caritat fà espurnejar 1' amor! 

i Com en las quietas horas de la nit solitària, 
suspenen ma pregaria 
remors baix de mos peus! 

; Cim m'apar bè que sento ab lo més dols nom nombrarte, 
benebirle y lloarle, 

dels nostres nobles avis las calalanas veus. 

B6 es ser l i l l de esta terra bont lots los mals com pluja 
fan que la brossa l'nja 
per' descobre 'Is diamants; 

bè es ser l i l l de esta pàtria , de est arbre millenari, 
arrelat en 1' ossari, 

bont jau antiga J ferma nissaga de gegants! 
iQuc val que avuj no 's cobre ab la dura scrvellesa, 

ni la ascona monlesa 
empunye ' I català . 

Hi que ab senyera alsada sas naus sempre gloriosas, 
passejo misleriosas 

per un mar y allre mar invicte capità ? 

i AU ! que avuv no consent lo seny ferrada argolla, 
ni ' I català amanolla 
sas armas per fer i r . 

Son libr" esprit sublima , y ' l cor pus alt alsantne 



Ihiyta ab sün fat llcnsantne 
de immens amor guspiras que I cel voldrà beneliir. 

i A h ! com cs grat, l o n DÈU , ser nat en esta terra, 
hont sempre en pau y on guerra 
gran com ningú 's sap ser 

Pren, prau 6 Barcelona, mon cor, la vida mia, 
y de tos filis jo sia 

si r últim entre'Is dignes, entre 'Is lleyals primer. 

Adolf Blanch. 

— La veritat sempre sura. 
— j A h o n t aniràs bou que no llanres? 
— B é u r e r y bufar no pot ser. 
—Del ou al sou, del sou al bou , del bou à la forca. 

—èPer1 l | í ! 's d'11 lant Hal de las donas? 
—Per la mateixa rabó que 's tiran pedras als arbres 

alts carregats de bona fruita. 

A MOS AMICHS D E BARCELONA, m 

Reyna blanca sentada prop de 1' ona. 
Oh noble Barcelona! 

Il-lustre c ïu t a l , que per lo bull 
De lo tèu palri amor, mes grandiosa 
Te fas de jorn en jorn , y mes bermosa; 

(!) EsU prarío» poesia que Unts superte» pensanienlí tinu en t 
rurl espaï, taa roinpoíla als liliims t\\:i· Ar h riladi im Barcelun» de M 
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Si una llàgrima avny ix dn mon ul l 
AL emoció heu dolsa, y resta muda 

Ma ànima esmogoda; 
IVo es perquè jo veja, oh llochs arnats! 
Dels ombrius puigs de la alia Profecia, 
Gom al só d' una ben tendre arraonía, 
S' unir tos poblets blanchs, encadenats, 
Ea una capital de las mes ricas, 
Com en un sol format de estrellas xicas; 
No es perquè sias tú forta en volar 
Amunt; y sobre V ona que tc banya, 
Te veja ésser lo cor d' una altra Espanya, 

La Paris de la mar'. 

Més es, perquè ma ànima enlristida, 
Oh bona ciutat! 

Ha en ton sén trovat à 1' amistat, 
Amidis ben l l iberals , de bons amid is , 

Que restaran com pichs 
Al mig de la planura de ma vida. 

Oh dftlsas amistats! joves amors! 
Com la flaire à las llors. 
Com al cel las estrellas, 

aulor. Tlngase cn nimiik que iii|Mm f- irbndíi j que ab sols dos mesos 
(ÍDgutí que aníndrur noslra llenga l^ia puiki^ii i.;^|iiv-^ii lura lio L·II enmj 
poKla. Na es ablot 1' única llengaeilnngera en que esírinlo príncep tro
bador laiatalana, no, ea provcnsal bi composta ima soperlla col-lecció 
de pocsias ([ue ab ]o Mai «Li parpaioun blu» ; Las papallona* btavas) 
eslà per publicar. Es à mes múll enU's en lotas las lileralnras neoüalinas y 
farma pari de mollissimas academias. A aun pas per Barceloní la Acadè
mia de bonàs lldrat lingui un vin plaher en podtíBi vkm- lo nombra-
ment de súeio corresponsal de la maLciïa, nombrament que éll aceplà ali 
ota volimlat 5 galantecia. 
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Son las mnmnrijs veibs! 
F é u , las espinas, rosas, 
Y las mes bellas cosas 
Cosas encar' mes bellas, 
Encara mes graciosas! 

W i l l i a m C . Bonaparta Wyne. 

Dos Gata lnns d e F r a n c a . 

Lo dia 31 d' agosl de aquest any hi havia una animació 
mòlt extraordinària à Estagell, poble del anlich comptat 
de Rosselló, y distant unas 4 boras de Perpinyà , la torta 
ciutat que en altres temps servia de baluart à Catalunya 
contra invasións de exèrcits eilrangers, de totas parts 
acudia en lo dit jorn ú Estagell gran mul t i lu t , per véurer 
alsar en la plassa la estàtua de Franeesch A r a g ó , de qui 
no pot Terse mes elogi que ' n Teu lo gran Numboldt, dient 
de 611 que era f lo millor cor y al maleiv temps lo millor 
cap de Europa, t 

Sabot es qae los 6lls de tot lo Rosselló pdrlan encara 
català com en las edats passadas; y aixi e n qtre al descu-
brirse la imatge del eminenlíssim sabi, en la mateixa 
llengua nostra expréssavan los rosséllonesos tol lo que 
llurs cors senlian en tant solemne moment. 

ï volfaé Dèu que lo eslataari, present à aquella gran ce-
remonia, entengués perfectament la impressió que sa obra 
feya car t ambé es català lo parlar matern del bon artista. 

ED efecte, lo escnllor Oliva es nat en Sellagosa, poble! 
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de la Cerdania. allre vell comptat qne 's troha passat lo 
Rosselló, venial Lora del Ter amoni per la vull dc Conllenl. 
Quant Rosselló, Conllent y Capsir foren cedits i Franca, 
ho foren fanatMol varies pobles de la alta Cerdanya ^ e n 
tre aquestos se conta Sellagosa, pàtria de Oliva y sa família. 

Oliva es jove encara , pero ja hi ha temps que es cone
gut per un dels primers escultors del nostre sigle. Em
peradors y rejs li han encarrega! obrM de ari moltas ve-
gadas, y cada dia va creixent sa glòria. liomcns il-lustres 
l i han dirigit felicitacions per son eitraordinari mèr i t , y 
enlre ells lo gran religiós, conegui en lo mim per Pare 
Bonaventura ò Ventura , aquell sabí y elocuenlissim tbeó -
lech que tanl Irebullà de tot cor per la alíaniy dc la fé 
cristiana y de la lliverlal política. 

Trist es lo véiirer germans aixi uacionalmcnl separats; 
pero, per altre part , lampoch arr ibari roay la forga ú la 
violència humana à prohibirnos la alegria interior que per 
las glorías de uns y altres scnlim , sohre lot traclantse de 
glorías do ciència y a r i , acompanyadas de cors nobilis-
sims, com succebeix ab Aragó y Oliva. 

ï la alegria nostra déu considerarse en aquesta ocasió 
laat mes llegilima , à lo menes respecte del (ill de Sella-
gosa , quanl lo verdader origen de la vocació de Oliva per 
lo art que ensenya a donar vida al màrmol y al bronso, es 
la escóla de la Llotja de líarcelona. A i i i ho declaraha ab 
lloable gralitul lo pare del escultor cercla, y així ho re-
goueis joyós son ituble BU. 

iQuè mes direm? ja en un altre escrit havem parlat mes 
per extens de Aragó y Oliva ; aquí leuim poch espay , y 
sols afegirém: vuíga Déu donar lo degui premi à lots 
los calalaiis de una y altra banda, que fan honor al llinatge 
en qualsevol part del mim que visquen. ; 1 

L·lnis Cutxet. 



L A F O N T D E L A R I Q U E S A . 

Rscollam , Catalunya noble y pia, 
clrtr fiíipill de virtut y de conslaiioia, 
ipie vius respirant glòria : 
vull conlarle una historia 
i|ue 'm contaren un dia 
allà en los jorns hermosos de la infancia. 

En un temps ja esborrat de la memòria 
una Imxa lii ba îLÓ que , corrompuda, 
altars al vici alsava, 
del treball no 's cuidava, 
y bont fé y amor de glòria 
veus n ' eran sols de llengua inconogiida. 

Ni un remey se busca à tal desventura; 
los homens dissipals no calcnlavan, 
» sos vicis joyosos 
entregantse impetuoses, 
que ab lo front sagellat per marca impura 
del mim civilisat se separavan. 

\ Deu , quant ho vejé , sentí tristesa, 
j é l l , que cruzà la terra entre dolors! 
; é l l , que deixà sa essència 
en lo treball com símbol de paciència, 
practicant la pobresa 
per deiiar son exemple à tots los cors! 

1 E l l , d' amors y virtuts la font sagrada! 
; é l l . que ab sa sancli regà pèl mòn son pas! 
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i é l l , f|ue al mortal va dirce, 
quant del Edèn v i e i i i m e : 
— «Lo pa de ta mainada 
ab la suor de ton front lo guanyaràs! * 

ï una llàgrima sola, milagrosa, 
despediren sos ulls ab desconsol, 
l làgrima salvadora 
de la lerra bont caigué fecundadora, 
pus que, ?isió pasmosa, 
lo geni del treball brolà del sol. 

La teya flamejant sa mà empunyaia, 
esquinsadas sas llargas vestiduras, 
encrespadas las trenas, 
y l o foch de sas venas 
de sos ulls ne brotava 
i p e o mananlial de fonts mes puras-

De poblo en poble sens alé corria, 
sense may aturarse en son camí, 
à las portas picava, 
v als liomens ne cridava 
^ - f J a 's arribat lo dia, 
despertin, desperlàu , veniu ab m í ! 

Desdilxats si ma veu no es escoltada, 
que 'us veureu los esclaus d' altres nacions, 
y en vostra pròpia terra 
fentne camp de la guerra 
una legió acampada 
ne veuré alsar sos estrangers pendons! 

Acudiu, acudiu, lu pàtria 'us crida! 
Tomdu vostres camps erms en un jardi , 
la forja resplendesca, 
lo ferro s' enrogesca, 
que fer dolsa la vida 
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pot tan sols lo IrcLall ab ttoble fi. » 

Y al finar las paraiilas eo sos llabis. 
tonmltuosa una inmensa multitut 
de per tot acudia; 
rebullir se sentia, 
y plorava 'Is agravis 
en sa lerra faltada de virtut. 

Los bomens embrutis s' avergonyiaiu 
y del treball las oynas aplegavan, 
y aíligits per la pena, 
ab fraternal cadena 
en 1' aire las brandian 
y al geni celestial las ensenyavan. 

Ja la oració dols llabis brota pura, 
ja n' elevan sos cors vers lo Senyor, 
de jenollons caigueren, 
y llavors comprengueren 
que tota criatura 
déu lo seu pà regar ab son suor. 

Aquí acaba la historia verdadera, 
y per sempre 's grabi en mon pensamenl 
que la nació ensupida 
que del treball s" oblida, 
ni avansa ni prospera 
y per tot noble eslbrs es impotent. 

Lo treball es la pau de la familia, 
lo bàlsam que conté la vall de dol, 
als cors durs dolsiflca, 
los esprils fortifica, 
lo bè scm|ire consilia, 
y al ànima que plora dón consol. 

Homeits,- que 'us adormiu sense ventura, 
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ignorant àc la vida !a r ahó , 
te 1111 camp la inteligencia, 
Uaurauio ab la iiaciencia, 
que si son falli madura 
ne tindreu del Senyor lo millor dó. 

Y t ú , pàtria de braus, t ú , Catalunya, 
que un jorn fores senyora do dos mars, 
que sempre en lluytas feras 
triomftmta ne tremolares tas banderas, 
la desventura allunya, 
que la indústria floreix dintre los llars. 

¥ si Tou ton passat radiant de glòria, 
lon present V obra un camp d' aspiracions; 
la via iridnslriosa 
segueix sempre afanosa 
y graba en ta memòria 
que ' I treball es V orgull de las nacions. 

Isabel de •Villamartin. 
Madnl notembre de 1865. 

— A cavall donat, no l i mires lo dentat. 
— A falla de p à , bonàs son cocas. 
— Bossa sens diners, dlgasli cnyro. 
— Criéu corbs, y 'us trauràn tos ulls. 

FRAGMENT DE L A RELACIÓ 

MES VAL TART QUE MAY 1 

Plou , plou 
Caraguina caragol. 
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Aigua à las bassas, 
Foch à las vinassas, 
Aigua de D i u 
Comljadas als jueus. 

Aids canlaban unas qnautas criaturas de quatre à vuit 
anys, nens y nenas, que al veurer s' escapaban algtinas 
de eixas gütas ijue anuncian las robiscoladas del mes de 
Septemhre, ab tota la fe dc la ignnscencia y ab tufa la 
forsa de sos tendres pulmons, repetian nna y altre vegada 
la cantarella , esperant que ab sos crits vindria lo núvol 
mes prompte. 

Poch se'ls ne donaba de la mulladura en que sos vesti-
dels s' anavan empapant, ni de la ramó dels trons que ca
da volta s' oiaii mes recaragolats: ans be quant mes es-
pessas queyan aquellas y mes forts ressonaban los se-
góns , mes cridavan y mes pujaban de punt , fent sempre 
la mateixa cansó, sens mes diferencia, que si passava móll 
lemps sens que tronas deyan: 

-jjfc Bon temps, 

/é^·^''^K<\ D' hont vons, 
í g . , ^ Del cel. 
^ í ^ à f e ^ ; ' V i n a , vina, 

Qu' aquí ' t volém. 
Mes si de prompte s' oia '1 terratrèmol produbit per los 

trons que com mes anava ab mes frecuencia 's repetian, 
cambiavan de repent y ah mes entussiasme y casi esgar-
garaellantsc, cantaban: 

Mal temps, 
D' hont vens. 
De 1' infern. 
Vestcn, vesten. 
Que no ' t volém. 
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Tal eradonchs la fe ab que baladrejaban y lan ocupats 
estaban benehint ú conjuranl la IrmpEslal, que novejeren 
a un home que ab la cistella al bras, la manta al coll y 
demunt de ella la aixada , tornava de la treballada per te
mor al núvol , lins que estant ja à son costat, distribuhl 
unas quanta» calxetas y punladasdepeu, acompanyant tan 
mala obra ab esta ó semblant in ter jecc ió : 

— Arr i a dins com cent reiras. 
Las paraulas mes que los cups prodiihiren lo mateiK 

efecte que una cscopetada disparada a un arbre en las 
brancas del cual xirica un vol do passarells. Lo qui no 
cau mort ó mal ferit s' escapa volant y canta com si d i 
g u é s : c noy, s i ' m descuido m plomant , fins que troba 
un altre arbre en lo cual s' ajòca y rebè del suslo passat. 
Los nins fugiren també si no cantant, plorant, que pel 
cas ve à ser tot bn , sens mirar que lo mes petilet sens 
delit per córrer y ab mes basarda de la que soportar po-
dian sos pochs anys, permaneixia à terra derribat per 
una de las catxelas. 

Mes lo que los nins no feren , bo portà à cap nna dona 
que sortint de ca seua , mig escabellada y ab la cara tota 
blanca, anaba dibent: 

— A y lo meu 011 del meu cor! 
La criatura com si no esperis allra cosa que 1' auxili 

de la mare, refermà son p lor . mestres tant que aquella 
nple^anlla de terra , posàntsela al bras y omplintla de be
sos II deya: 

— Qui ba fet, rey mèu 7 Pub i s só , qui ba fet ? 
Lo nin res deya, pus ab prou feynas comensaba 4 par

lar; mes un xivalet dels mes grans | que per lo tants' havia 
ll iurat molt be de la refrega , mogut per lo desitg de que 
's fes justícia , y traduhint en sustancia la carinyosa pre
gunta de la dona, r e spongué : 
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— L ' home de ca la Margarida. — Y apre l í à córrer 
íitcoRlinent. 

— Mireu lo poca pena, — digué llavors la dona, ipie 
vegé com se sol dir lo cel obert, pera venja 1' alrenta de 
son fillet — y no le mes senderi per asbrabarsc ab una 
criatura? A mi m" ho tenia de haver fet y l i hauria dit 
cuantas Tan quinse. 

— Qué es e s l a í L l u c i ? — D i g u é llavors una altre dona 
sortint al llindar de la porta. 

— Res, que '1 cap cigrany del Ramon de la Margarida 
m' La estobat lo nen. Lo gran dropu, mes valdria que -
cuidés de casa seua y que mirés a la pobre de la Mercè 
que es un escarràs de reyna. 

— S i : la sóua dona ni menys hi pensa. Com ahi era 
diumenge, l i devim guanyar los cuarlos, y ara està mal 
animoral [ humorat), y per a i i ó se las heu ab lo primer 
que Wpa. For t : perquè hi anava. Y menlres tant la pobre 
de la seua dona... Ay I ya va ben nexer lo dia que 's va 
casar! Tant l i hauria valgut que Déu se la n' bagues en-
duda. 

— Si hi ha homes que no tenen perdé de Dóu. Malha-
imanyada per é l ) ; mes no farà bona t). 

No sabém fins ahonl haurian arribat las vehinas de la 
Manrarida, si no hagués posat fre a sa llenga la presencia 
de Ramon , que eseidlanl dós de la cuvna de ca seua la 
i-íipa que li lall·iban, se decidí à sortir al carrer dihent ab 
mal modi> y pitjor veu: 

— Que cal lém, y cada hu que 's cuidi de casa seua. 
—Ja 'ns 'n cuidem. Al carrer só que es de tolhom. 
— A u , à Bla. 
— No haguessis tocat al meu fi l l . 
— N o hagués vingut à casa à desencaminà à 'Is mèus. 
— ; A qui diràs que desencamina? Prou lo deus haver 
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alsal. Ves ijui desencaminarà ! una criatura de Ires anys! 
Desencaminà; si no hi hagués altres desencaminadors al 
mon! . . . 

— tQue vols dir ab a i x ó , mala llengua? 
— Prenho per allí bont vuigas. Y un altre vegada no 

iiuilpiiriis à ningú. j , A qui dirà mala llengua '1 bagarro? 
— iBagarro ? 
— L l u c i ! — cridà de dintre !a casa d' aquesta una veu 

d' home. 
— S i , ya pots cridà, — respongué '1 Ramon, dirigintse 

à la veu qn' ho havia dit .^—D' aquí en avant no delies 
sortir à la leua dona sens posarli un bos, com als gossos i 
r estiu, puig mossega. 

— A ; lo poca vergonya! Si no mosseguessis mes t i i , 
dropo , causador de mal 

— Arr i à dins à filà, y un altre cop quant passis farina 
no surtis al carrer sens aixugarte la cara , sino empolsa-
da y ab lo cap escabellat ' t pendràn per una arengada en-
fariuosada avnns de cóurer à la paella. 

— U u c i ! tornà à cridar la veu. 
Las últimas paraulas de Ramon jferen pujar al cap de 

munt y fins tragueren de pollaguera à la Llúcia, qu' bavia 
oblidat lo maltractament donat à son ü l le t , per to insult 
que creya se li havia fet comparantla à una arengada ab 
casaca. No sabém, donchs, com hauria hagut terme 
aquella escena. si de prompte no s' haguessen obert de 
bal à bat los núvols pera donar pas à un diluvi d' aigua 
que en un obrir y tancar d' ulls convertí en torrents los 
carrers del llocli aliont vivían los personatges d' aquesta 
verdadera historia. 

Tothom entrà à casa seua y ja no se oiren mes que al
guns salvatges crits de « ; aigua I > donats per los que cor-
renty enbolicats ab la manta tornabandel treball, lo soroll 
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ile las portadoras que posavan à restanyar sòla las cana-
lèras , los que pensavan comensar la verema, dintre puchs 
dias, y 1'cspatech de 1' aigua caycnt de las tauladas al 
carrer. 

Vtlabuica 3 d'octubre dc 1665. 
Gayetano Vida l . 

CONTEMPLACIÓ. 

Mirar desd' aquí dalt 
La floretjada terra 
Hermos era, Senyor, 

Quant al fi d' el milx dia estava '1 sol. 
Veurer lo cel d' esmalt 
Confondrerse ab la serra 
Coronada de pins, 
Flayrar dels romarins 
La balsàmica olor 

Que pujava ab lo cant del verderol. 

Y allà dins lo ramatje 
D' espessos bosclis sempre vestits de fulla 

Contemplar lo celalja-. 
Per dins las ayguas del torrent que mulla 
Lo camp d' espies que conmou t oratge, 

Los ametllers en flor 
Coberts de blanca vestidura estranya 
Enveja de la neu de la monlanya. 
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Henoós era , Senyor, 
Senlir los venls passar per entr' els arbres, 
Véurer guaylar las cabràs per la serra 
Per las crestas mes allas de los marbres 

Reilxats per lo lib-bló 
Ou' ab majestat coronan lo lu ró . 

Alegre fonch també , Senyor, S V hora 
Que el dia aminvií sas briUants clarors. 

Que cl sol toca à la vora 
Del aygua de la mar, que mil colors 
Pintan del cel las randas moslreljadas, 
Despedirse del Rey de las aubadas 
Y la reyna esperar de los amors; 

Y al temps que la campana 
Del llogaret veynat. 
Que enjega llunyadana 
Sa veu sobre V embat, 
Orar a Deu mos mana. 
Sol de la verilat, 
Sentir las caderneras 
Entre ellas disputar 
Quaut arriba n llaugeras 
A esbarts à reposar. 

Sobre el vell arbre que guarneix lo pla. 

Y entrar dins la barraca desolada 
Que guarda |os pastors de la serena, 

Y al temps que la dinada 
Sobre la flama de fragància plena 

Se cou apresurada, 
Escollarlos contar la valentia 
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Que 'n lo serrej del rey feren un dia. 

Hermús es t o l , mon Deu, donchs tot respira 
La scnsillés que al home encomanareu, 
V també ta bellesa ab que adornareu 

Tot quant la vista mira 
De dia en las mils obras que creareu. 

Mes, emperò , m' admira 
La nit tranquila qu als porucbs retjira. 

; La n i t , eixa hora santa 
Que als homens de poch cor confon y espanta; 

Eixa hora de poesia 
En que la veu de) dia 
Guarda un complet silenci 

Quant de sou Deu respecta la presenci. 
Eixa porció del temps que misteriosa 
Conmou lo sentiment, adorm la vida, 
Y al cel vesteix de vestidura hermosa 
Mentrcs tant que la terra està dormida! 

La nit per mi es nn temple 
Ahont I ' ànima virtuosa vos conlemple 

Y en silenci TOS paria y beneveix 
Quant un núbol do llum no vos cubreix. 

i Oh, s i ! el color del cel per blau que sia 
Es un núbol per mi que al mon soterra, 
Es un llansol de morí que sols desferra 
De mos ulls la partida del trist dia. 

Plaume véurer fogir las llums darreras 
Acompanyadas de la nova lluna 
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Sobre el mar de ponent, y en yerdaderas 
Tenebras trobarme sens claró alguna. 
Si ít las íioras los ulls del cos se cégaS, 
Los ulls de 1' esperit dins llum s' anegan, 
Y al par que fuite del cel !o mantó blau 
Mes bé à los meus sentits vos demoslrau, 

Y V ànima ens compren quant engollada 
Dins la contemplació de las estrellas 
Envia allunj lleugera una mirada 
A etseminar las vostres maravellas. 

Senyor, cuantas yegadas 
Durant las nits calladas 

D' nn mont botant à un altre he atravessadas 
Las vollas inlinitas 

Qu' una després de 1' altre colocadas 
De los set cels son las derreras litas! 

ï encara mes allà 
La mirada dei ànima corria 

Tots los astres deixà 
Y adius l ' iiimensilat seguint fent via, 
Setgles sens nombre dins Y espay volà 
Y de los cels ia fi may descobria! 

Senyor, cuantas vegadas 
En las niïs estrelladas 

Mon pensament segui del temps lo curs, 
Y suposà el discurs 

La fi del mon, lo gran acabament 
De las cosas creadas; 

Y vehé passar després de cent en cent 
Milions de setgles d' un complet no ser, 
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Y al venrc en uu moment 

Cessar lo temps, los selglcs y la odat, 
L" bi aparegué la llarga elemilat! 

Oh ! quant gran sou , Senyor, 
V quant gran I ' bome que tant gran vos veu 

Ayiial per la r a h ó ! 
Mon Deu [ a y ! cuantas horas 

De las nits llargas vai l i soffrir lo Tret, 
Qu' era lo temple a mon amor estret, 

Y demunt la montanya 
Vaitx contem|ilai' la vostra providencia 

Qu' alen la flaca canya 
Tant com la forla alsioa, 
Y al mon de mes enfora 

Tant com un gra de pols de la mes 6na I 
La voslre provídenci 
Qu' adoran ab silenci 

Durant la nit las rocas empinadas. 
Las onas de In mar que ab faria COLTOU 

De dia alboroladas 
Passan la n i t , haig de la nau, calladas. 

Los arbres no remuiian. 
Los aucells callan y els embats no jupan. 

Vos heu dat à la nit 
Lo silenci y la fosca 

Perquè ' I cor estigués mes recuüi l , 
Perquè dins cada pit 

Al acabar lo cos la feyna tosca 
Una ara s' axecés de pur amor 

Que i Vos fos dirigit 
Desd" el vall d' amargura y de dolor, 

Y aquesta llama santa 
Que surt del mon, s' en puja ab gran fervor 
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\ formar sobre Vos rica diadema: 
Cada estrella es un cor que per Vos crema 

Uua llàntia penjada 
llins lo gran temple de la nit callada. 

Senyor, quanl la meua ànima 
Desferraríu del faneb que la deté, 

Veja jo 1' estrellada 
ï 'Is resplandors que t é ! 

Vullau , Senyor, llavors dotanne d' alas 
De ÏOI segú y Ucugé, 

Y cnant ab ellas sempre d' astre en astre 
Çontempl las seuas falas, 
Conegué son podor, 
Recorr lo firmament, 
Y sempre eternament 

(llorifich jo vostre santíssim Sé r ! 

Pere d 'Alcàntara Penya. 

Nou sistema de locomoció. 

Al pas qu' anéra n inp i pot endevinar fins ahont arriba-
r in las milloras que do dia en dia va fent la ciència. Una 
de las cosas en que mes s' ba avansat ba sigut en la ma
nera de caminar mes y ab millors condicions. Ara bé, 
sembla qu' après d' haver fet la descoberta dels carrils ja 
res mes tenia que fer I" home sino calarse i j à u r e r , com 
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diu lo poble. Pus no senyor, res d' això. Encara la cièn
cia ha donat un pas mes, dés de la iiivenció dels camins 
de rpiro. Ja no 's necessitaran mes puias, ni coixes , n i 
paradas d ' a q u í en avant. No fallà qui ha intentat ona ma
nera mes còmoda, fàci l , econòmica y sobre tot mes poé-
líca de caminar ah mes rapidesa de la que lins nwj dia 
coneixem. 

í,Voléu que 'us diga ' I nom del inventor? lles hi ha que 
m' obliguc à callarlo. i f ío voleu? (,Si? Ai ió ray, fàcil es-
S' anomena Francisco Bola y es fill de Mataró. 

Ja sahéu que Mataró es y ha sigut sempre la ciulal de 
las invencions y dels homes savis 6 dels caps granis com 
se diu parlant ab relórica. Aqueix ta! Francisco liola b i ' s 
pot assegurar qu' es 1' bome de cap mes gran de tol Ma
taró. A1H quan lo Iroban pèls carrers tothorn se l i lleva '1 
barret. Anem ara al g rà . 

TGmps hi havia que '1 tal Francisco se deya interior
ment : 

— Cert, las carreleras, si bò escassas, que hi ha en 
Espanya son alguna cosa. Cert, los camins de ferro que 
saltan rins y foradan moutanyas son mòlt úti ls . Mes í,qué 
'n farém de to l ai ió mentrcs se necessiten tants diners 
pera tenirho en bon estat? Lo qui trobés lo medi de po-
dersen passar dels carrilsycarreteras, aquell seria l'home 
del siglc. 

Y ' i m a t a r o u l rumia que rumia ràs , passava setmauas 
sanceras pensant en lo mateii . Tot tè son dia. Una tarda 
que mmiejava eu a ixó, tot de cop feu un bot d' alegria v 
tirant la gorra al aire. 

— j a la t inch! jja la t inch! digué. ;Ja he trobat la tan 
desitjada descoberta! 

Ara 'us la esplícaré. Per cosas granis no hi ha com los 
de Mataró. 
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Francisco Bola qu' era un íiome mòlt observador, com 

lots los homes savis, havia reparat que 'Is porchs correu 
com UDS desesperats cap & las tófonas. Aixú Ic havia (el 
exclamar mes de dos y de tres vcgadas. 

— [Véuse aqui una forsa perduda! ^Quc fan nostres 
enginyés? 

Lo jorn del descobriment s' aprofità do lo que tants 
cops le bavia cridat I ' atenció. Ai\is fou com après de ha
ver resolt lo problema teór icamenl , determinat fi posarlo 
en pràf ica, busca una carreta de llansa ben llarga à la 
punta de la que ui posa una tòfona y quan bo t£ tot arre
glat hi amarra dos porchs. Aquesís mò^ats per I ' olor del 
bolet arrcncan à cé r r e r com lo llamp. jQué componen 
las bombas y 'Is carrils al costat d' allól Com mes corrian 
los porchs mes cami feja la carreta y com era natural mes 
s'allunyava la tòfona dels morros ilels tossinos, y com 
mes s'allunyava aqueixa, mes corrian las gurmanlas bestias. 
lOulua satisfacció la d' En Francisco Bola al véurer rea-
lisats sos ensomnis! Ja era una verilat lo qn' el l creya una 
il-lusió! iLuego era cert que's podian dar de baiia carrils 
y cavalls! 

— T quin negoci no fari 1' Estat, pensava, si adopta 
mou sistema! Es c la r , h i guanya de totas maneras. Té 
mes economia de cuartos, pns no necessita ferros, ni ma-
quinas, ni comprar terras, ni foradar monlauyas, ni fer 
ponts; té mes rapidesa; y , après de to t , lé qu' avuy per 
demà que'Is tossinos se fan vells los véu y. . . à las tendas! 

Ara segons tením e n t è s , està escrihint una memòria 
pera presentaria al Gobern à fi y efecte de que aprobi son 
sistema... \ Quina glòria per Mataró si aquell lo accpla! 

A h ! nos haviam descuidat de dir que la punta del timó 
ó llansa de la carreta es movedissa; ço es, pot tirarse en
rera , ab I ' objecte de fer desaparèixer la patata, quan se 
vol que 'Is tossinos se deluren. 
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LO COLERA-MORBO. 

R o m a n ç , à faissó de l l e t r a , endressat & Na " 

Noies de TOS | saber mortalment tem 
Autiat March 

Dos eslcls lluents qu" oxian 
cesi cap-ïespre abdoséts junts 
J espiretjant m ' obiravan 
ra' ban recordat los teus ulls. 

Mon cor y nia lanlasia 
1' amor ha 'scaiïat al punt 
y l'he vista... l'he ben vista... 
mes no , axi com de costum, 

Axerida, lalaituera, 
ab ton sonris dols y pur, 
y ab aquell jojos esguart 
quo jo tench tan conegut; 

Si no glassada, er ta , groga, 
vidriats los ulls mi l i -dnchs , 
y ab tos cabells y tos brassos 
penjant al ayre cayguts. 

T'he vista entre archs de celatjes, 
per un cami do uiguls, 
que 'Is àngels amortallada 
ten portavan cap-à-raunl ; 

Mentres per rèhrerfe eilan 
desde ' I cel gran multitut 
de donzelles ab corones, 
ab ramells, paumes y llums... 
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Com una nmbra que t esbom 
1' cslol ha desparescul, 
r encara seutia els canticbs, 
v dels lliris lo perfum. 

Quina estoua ! . . . quina estona!... 
Tomat en mi no he sabut, 
ni sé si 's vera ò mentida 
la visió que 'm té confut. 

Sots lo Uagell quens atupa 
1' esperit me sent re lu t : 
pot ser les boyres se rejan 
d' esgtayar mon cor poruch. 

Pot ser que ' I plor qu' encar'ara 
mes patpebres tè remulls, 
ajudàs à la celistia 
per fe'm Teure't dins úies ntíus. 

Mes si sé que 'n ton vilalge, 
y en lo meu y altres cent junts, 
tants n' bi moren, que no 's troban 
pels cementeris dols buyts. 

i Ob assi la peste nos deuma ! 
la mori n' es rey absolut! 
si vuy no 7ns fer sa bravada, 
^serà a i i demà com vuy?... 

Aquesl fossar no fa içayrc 
qu' era un clos d' herbat crescut, 
d' arbres ïells aufegats d' cura, 
de corcades creus de fust. 

Ara ni una herba s' hi troba, 
los fossés I ' han remogui, 
cada creu de IVesch n' es feta, 
cada clot replè a cunmil l . 

Fa deu selgles que hi donnian 
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il ' aquest poble los ilefuiíls. 
umpïer t ara en deu jornades 
un nou fossar cavau lluny. 

Me dol si hi tencb de romandre 
no ser ja dels q n ' han caygul, 
que ' n seria tiuiirat de jaure 
enlre aaüchs y sagrats murs. 

Davant la porxada liislórica 
del monestir ben volgut 
que axed lo Comte Grife, 
^han profanal malestruchs... 

Si pari' tant del cementeri 
n' es que dona manco enutx 
que descriuret esta vila 
liont la pesle ens lli consum. 

Sembla axó un ramat d' ovelles 
à qu i un desfet de temps cull, 
sens pastor, y sens un arbre 
per servirne d ' axepluch. 

Assi estam tots en capella, 
y al entorn de moriliunts 
que ' n llocli d ' amorós aussili 
trobau sols I ' csglay y '1 sust. 

L o coratge ens desaropara 
fall d" buma rerae) que c u r ; 
lins la caritat matexa 
sembla que no puga pus. 

Xolles cases son tancades 
dels uns morts , d' altres qu' han fuyt. 
y I ' herba del cementeri 
pels carrés T plasses surt. 

Dels aucells <|nc abans cantaven 
per eix vol no sen m t u n , 
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y es diu molt que les aucelles 
sos isolis dels nius se n ' han dtiyt. 

No mes los fusters fan foyna, 
los fusters que fan baliuls, 
cada martellada seua 
dins lo cor de tots retruny, 

No senyalan lo sant Viàtich, 
ni 1' Unció dels moribunts; 
y los morts de nit sen duen 
perquè ia gent HO se sust. 

No 's fan dols ni funeraris; 
los campanàs s' estàn muls, 
com si ses veus no 'Is lastassen 
per Uamentar tants defunls. 

Les petjades ens esglayan, 
fa i'ercsa la quietul; 
del silenci quens rodeja 
par que n ' ixen sospirs lluny. 

Ab lo trepils se conexen 
los afanys dels t ranseünts , 
capíicals, esferehits, 
en va cerquen fpií 'Is ajut. 

Sols los mesquinels dels úrfens 
fainolejant y milx nus 
à !a vora dels rius juguen 
sens esmeot del qu' han perdut. 

M' esgarrifa s' algatzara 
entre espurnes y entre fum 
ran dels foclis qu' el vespre encenen 
per netejar V ayre impur. 

A les capelles dels barris 
nit y dia bí creman llums, 
perquè 'Is Sants de Deu recapteu 
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misiricordia y salul. 

Ja 's hora , Senyor, ja 's hora 
de girà en ves nostrfi 'Is ulls, 
l'cul que la ma que 'us aterra 
lu flagell sauchueiil allux. 

4ÏÏ0 veus la mori que 'ns calsiga 
com à rabims dins lo cuh? 
deslliurens, qu" un mol leu basta 
perquè son dampnalge alnr! 

Escolta de lots los llabis 
la veu única que 'n surt, 
los qui viuen , los qui moren, 
lots criden : Jesns! Jesús I 

Oh ! demàuali l u , aymia, 
cercant lo sobirà influcs 
d' aquells pits que T alletaren, 
del pal honl Corem remuts. 

Los prechs son mes escolÜTols 
com lo cor qui 'Is fa 's mes pu r ; 
prega , donchs, prega, donzella, 
coronada de virtuts. . . 

Mes ay! prou que deus pregarne, 
si ' n lloch vius mes combatut 
d' es drach que pasturant vides, 
arreu à fer caní s' ajup. 

Pels singles de ton vilatge 
com dins son cau s' b i rebull, 
y arriba en sa verinada 
pe 'Is llogarets Tehim llurs. . . 

Si axo 's ver.,, prou n' els ben morta, 
puix que viva, de segur 
que Deu deslliurat haguera 
I ' alberch que '1 guardava à tu. 
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éNo promplé a lurà ' I càslich 

qn' liavian lant mere ín i t 
aquells cinch pobles corruptes 
si bi trobava sols déu justs?... 

Quedant dins la vila un àngel, 
cert qu' bauria detingut 
1' irat bras que la fl·igdUí 
ab un assol tan rexuch. 

Prou son greu y sn durada 
diuben rlar que I ' be perdut...! 
Deu sab si Ta nudLs de dies 
que la mori ja le 'n u du. 

Pol ser no "t conexeria, 
ni sisquera per vesllunis, 
si entre eonsemblants calabres 
w ' obhs.seii lo teu bahul. 

Oh aquesta idea m ' abrusa ! 
I" amor s' ofèn del quedupt, 
y ma Tolia fantasia 
vulgues no vulgues rae fuls; 

Cap à tou fossar me'n porta, 
» alen lo haf corromput 
de les caies que destapa 
per corarte cnlre 'Is defuncls. 

L- espectacle m'esborrona 
y alluny'àl de mi no puch, 
quant mes gir y taiicb la vista 
velx mes clar lo que rebntx. 

Transparents men son les lloses.. 
No 'm cal di '1 que bi guayt dejus, 
tot hom sap de la fi nostre 
los oyosos atributs. 

Mes ay! la malignant pcslc 
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desfigura ab temps tan curt , 
ijn" entre eics tristes despulles 
no hi sé trobar la que vul l . 

Jo quen I ' ombra H conexia, 
jo que ' t ïcya tant de lluny, 
d' una en una gnayt los tombes, 
m i r , m i r , y nou sé s' b i ets tu. 

Tornaume [Deu meu! tornaume 
I ' esperança que fretur, 
y si no 's pot P espcranp, 
la passada incertilul. 

Mal mes horrible bi ha encara 
que 1' ansietat que 'm CfUi, 
davant d' una cruel certesa 
n ' anjoraria est enutx. 

Per ça n ' eslícli sense noves 
lant temps fa à ta salut; 
no gòs demanar si els morta 
y de por de sabreu mujr 1 

Qué 'n lendré de rerm'bo escriurer 
al endemà que ho pregunt ? 
si la meu' ansi, es cada hora, 
lo perill cada minut. 

De 1' avre que 'ns dona vida 
lo verí quens mata 'n s u r i ; 
si hom alena 6 s' emmatzina 
fins à tart no hn sab WBBfti 

A qné preguntar si ets morta 1 
ca teua es dos dies lluny, 
quatil assi arrib la resposta 
de pensà es que 'ra trob defunt. 

Oh si almenys fos dins ton poble 
tal volta morissem junts, 
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y plegats ens solerrassen 
ja que plegats no 'm viscut! 

Lo pavelló de novianses 
seria un marbre fcxuch; 
eternament dormiriàm 
un prop de 1' altre ajaguts. 

Pels dos cossos una tomba 
y una llosa partdemunt, 
pe 'Is dos esperits gloriosos 
un mates palaudellum... 

Sí 'Is estels no m' enganarcn, 
sí eran claror de tos ulls, 
c r í dam, verge benvolguda, 
fesme lloch prop teu... que munt!. . 

Ripoll setembre de 1854. 

M, Agui ló y P ò s t e r . 

L a Moda. 

D' això ja 13 mMts anys. 
I ii dia van trobarse dins d' un bosch dos homes. L ' un 

anava despullat, y l ' i l t r e vestit, ta qui anava m i , ab to l , 
duya urra gran pe ŝa de roba dessota I ' aixella. Això fou 
causa de que ' I vestit Ü preguntés : ^per quina rahó ha-
venl sota ' I hra* tanta tela, esposava sa pell i la inclemèn
cia del temps? 

A semblant pregunta roeponfui ' I primer: 
— Jo t d i r é : lincb roba, es cert ; més sols ne tíncli lu 
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necessària pera fermen un vcslil. Si ara me ' I feya 1' any 
que vè la moda hamia passat y no mo'u podria arreglar un 
de n o u , pus du diners me 'n mancarlau. Per aixó m ' es-
lim mes Undrarla en pessa mentres arribe aquell dia en 
que la moda sia una per sempfe en lols los paissos. 

Y '1 bo del home esperant, esperant, encara no s' ha 
arranjat lo Irajo, y es mes que probable que morí sense 
donarlo à fer, perquè la moda cada dia es mes variable 
y capritxosa. 

En la porta d' una iglesia 
y lia un pobre ceguet que plora, 
y , es perquè no pot mirar 
als que 1' hi van fent almoyna. 

— Quan parles ab Dèn déus tindrer la veritat enla boca, 
I ' a r repeuí imeut en lo cor, y la puresa en lo pensament. 

P l a n t d e R a m o n L u l l . 
( CATALÍ ANTICH. ) 

— f Passà! passà la neyra e gran tempesta 
(Jue combaté tant Tort ma frévol nau : 
D' huy mays! oh Deus, la platja hauré conquesta, 
E p o r i haver mon cor conorl e pau 

Ixqul a la mar del mon ab totas velas, 
Reman lo braç sens fre, cluchals los uyls; 
E sens guardar la M i de las stelas, 
Perdi 'm j all las 1 per mig de los scuvls. 
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; Oh Ibsdia nuyt 1 oli jorns plus de follia l 

i Oh mala amor, hoiit hay pepdiit mon seny! 
Plorant soyench tot çb qu" cl cor m' omplia, 
Car lo removt e '1 dol lo cor mo streny. 

L' arma, en son TO! , d' amor cuech sclava, 
E 'n carçre vil ne llu mant favliment: 
^Qu' ha sdcïengut lo sper qu' en mal pausava? 
(,Qu' ha sdevengul lo joy de mon jovent? 

De lo palau d' amor cendra e minas 
Leissà '1 pecat ah son sageyl de foch, 
La vana flor leissà en son loch espinas, 
Mon ris joyós, lo plani leissà en son loch. 

Al mon vinguí per sanctas e altas cosas; 
Senti en lo front lo scalf sagrat bu l l i r ; 
Mon cors d ' in fan t , com las punçelas closas. 
Tancava oient essència , odor de l i r . 

Donà 'm mon Deu quant me donà la vida 
Un sperit tot clar per son servey; 
Donà 'm valor, cor g ran , pensa atrevida, 
Per far sa honor e dar al mon remey. 

Mas, eu jamay reguí la beya planeta 
Ah rech de amor de Deu en ma foll lat; 
E quant fui grans, fugint de la lura sancta, 
Sols de lo mon sentí la vanitat. 

Inflat d' eriíuyl, ne hagueiil de Deu temensa, 
Del àngel mal fui ah los agayts noyrit, 
E lo fanch snlz entenebrà ma pensa, 
E renegà del ce! mon esperit. 

De la virtut eaech per las cscalas 
En tro V abis hont to l pensar y mor, 
Et udolant, las plomas de ses alas 
L ' arma y perdé , quant hí perill mon cor. 

La carn lavors es fiu senyora miit, 
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Donant alberch al l'oli e mal voler; 
Als vicis tuls ma voleotat servia, 
E vil 00 fiu mon Deu de lo piaser. 

Eu fui lo baf que lo mirayl entela ; 
Eu fu! la serp lacant eolre las flors; 
Fui 1' esperil d' infern qui '1 mal congela; 
Mon vil amor ne foncli verí p'els cors. 

Eu Ini 1' ençiïn de la innocenta puella, 
Et diable fui que causa al cors mal greu; 
Xantant d' amor mon esperil rebella 
Ne fahia scarn del àò que 'm fiu mon Deu. 

Anava fovl de lo remort dins I ' ombre, 
E '1 volch guarir ab nous pcccats d' amor; 
De tots mos torts sols Deu ne sab lo nombre, 
Car en lo mon ne só ' I pus peccador. 

M' hay fejl l ' amicb de tuyl l i mal e '1 TÍCI, 
E los l iur i ma vida à son (ahinl; 
Lo sovcnir perdut del benefici, 
Anava cecb en ma follor xantant. 

Mon esperit pe'l fayliment viria, 
Mon esperit pudria 's dins mon cors; 
En mi non scé com tant de mal cabia. 
Ne com lo fax ne por portar mou dors. 

De mos devers pus no n ' haguí membrança, 
De los cangels sols n' hay ausít los vils: 
E per V errat sender de malanança 
Pus no 'ra membré de ma muyler ne 'Is fils. 

; Oh speril c a r ; ob douça Blancha mia! 
Àngel de bé t d' amor estel tusent I 
; Oh màr t i r sanct per qui en mon tort cullía 
Espinas cruels , angoxas e turment I 

Clàmte perdó ab mon gran desir d' esmena, 
Clamte perdó plorant desventurat; 
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No 't qner amor, car no ' i mereix ma peoa 
Que hay mi mateix per tol lo mon cercat. 

Ton cor no Tuyl, car mon peccal V aiunya ; 
Ton sanct amor jamay V hay merescut; 
Sols vuyl pordó perqu' el remort no 'm punya, 
Consira sols qu' liay lol mon bé perdut. 

No ' t membres pus de la sanguenta spina 
Ab que hay tan cruel tots jorns sagnat ton co r ; 
Tu qu' els un raig de la bondat divina, 
Sovente sols d' Imy mays de tol mon plor. 

En ton amor leissi per lo brou v i c i , 
Tu per virtut no vuylas ja lo meu; 
Ne son jauzenl de far tal sacrifici 
Que 'm dona sper d' haverte denant Deu. 

Eu fui parjur, conféste cli mon erra, 
Dementre en sent dins mi tota la fel ; 
Ja per lostemps perduda t' he en la terra, 
Pelegrí Taig per trobarte en lo cel. 

Si ' t perdi say delay vuyl recobrarte, 
A l Deu d' amor e à tu mercè clamant; 
Contemplant Deu à tu vuyl coiilemplarte. 
Digne 'm vuyl far de que 'm volguesses tant. 

La soledat pendray per corapanyoua, 
Per ço que Deu mou esperit confurt, 
Eu del màrtir cercant una corona. 
Lo cor inundat, abraparay la mort. 

La douça mort , que ' m tornarà las alas, 
Que 1' esperit en son faylir perdé, 
No 'm trobe vuyl en las carreras raalas; 
Aviant mal l l u , aylanl vuyl far lo bé. 

Me ' n vaig i , ¥ t r m ! Eu senl que V arma pensa 
Ah tot lo briu ab que '1 Creador la feu: 
Com flor al cel que ab son odor 1' encensa, 
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Ab mon pensar vuj'l uncensar à Deu. 

Me 'n vaig ú I ' b m I Luny de lo mon vuyl Tiure, 
De lon amor parlant alt Deu lol sol ; 
Eu contemplant vuyl las bonlats escriure 
De! que à V espril l i torna à dar son ?ol. 

Eu vuyl gitar del cors la pestilència, 
Gonteraplaiit Deu qui tn' ba líurat de sclau: 
Eu vuyl cercar una noveyla sciencia, 
Puis par que Deus me n ' buge dot la clau. 

Veig que de error lo mon se 'n entenebra ; 
La neyre nüu ne \ à ú eclipsar el sol ; 
Vuyl ser la font quü cur I ' ardenta febra, 
E dels perduts la slela del consol. 

Ençendrer vuyl la clara lutz que mostre 
Lo beyl sender de sancla veritat; 
Xantar j oh Deus I lausors en honra vostre, 
E ' I guiayre ésser de luyt el qui vé errat. 

Vuyl ésser r iu botit lots los setgles began 
Lo pur crestayl dels divinals conçels : 
Vuyl esser veut, qui quant los cels lampegan, 
Rompa la min que cela los estels. 

Vuyl presicar i los mortals dejectas 
Lo sanct parlar que Deu (in en lo mon; 
Marteyl seray de las erradas sectas. 
Combatre vuyl lots los errors que bt son. 

Conccb una Art que may fó coneguda, 
E lu raysó potne couexer Deu: 
Virantme íi Deu , per Deu I ' hay concebuda, 
Vuvla ensenyar anant pe ' I mon romeu. 

Eu moure vuyl los cors dels homens nobles, 
Per burgs anant, anant per las ciutats; 
Despertaray los reys de tots los pobles. 
Per exalçar las sanctas vcrilais, 
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Eu de la erotz sonar vnyl la botzina, 
Lo ganfanó levant del sancl amor; 
Vençre ne vnyl 1' error per la doctrina, 
E guerretjant, vençre per tot 1' error. 

Rich de pensar e de riquea pobre 
L ' enteniment en Den qu' un temps perdí , 
Me ' n vaig i V érm à asmar en la gran obre. 
Me ' n vaig à 1' èrm ab mon tresor divi . 
(Eïlret de lu Jagiar de Mayllorca. ) 

Geroni Rosse l ló . 

-Quina es la persona E 
- L a que res desitja. 
- Y la mes pobre? 

ROBO ENGINYÓS. 

Gonlan que F arcbebisbe de Kantorbery IrobS un dia en 
cert boscb per hont passava molt sovint, un home sentat 
à terra tenint damunt dels genolls un tab-blero del jocli 
dels escachs y jugant una partida que, à primer cop d ' u l l , 
semblava lenirlo molt encaparrat. 

— bQué fas aqui, bon home?, va preguntarli 1' arcbe
bisbe. 

— Senyor, faig una partida d' escachs. 

C O N C E L L 
D * I N V E S T l G A C l 6 | 

P E D A B O E I C A 
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— Cóm s' entén t Y ̂ pols j np i r lot sol? 
— Es que no lii jugo lot so l , senyor archebisbe; sino 

que IJÍ jugo ab ÍHnu 
— Ab Dèu! i Te déu costar múlts pochs quartos cada 

vegada qne perts? 
— P e r d o n à u : aneu mòll erral. Juguem mòlt íort > 

quan perdo pago .sens qnedarmen ni una malla. Esperau-
vos un l i c h . pol ser me duhéu la bona sor t , avuj eslich 
de desgracia... ; Ah ! Escacb de mort!.... Dèu ha guanyat! 

L ' archebisbe à tol aixó se 'n reya y , francament no n 
havia pera menys. L ' infelis jugador se va t ràure r de la 
butxaca ab toia llema trenla lliuras y las va donar al m i 
nistre de Dèu, lot dihent: 

— Quant perdo sempre m ' envia Dèu algú pera cobrar 
lo qn' Ell ha guanyat; aixis donchs preneu ara mateix 
aquests diners, y reparliulos entra 'Is pobres, qu' ells 
son los lesorers d' Aquell. 

L ' archebisbe no volia r é b r e l s ; més al cap y al últim 
t inguí qu' emportarsels perquè ' I jugador s' enlilava de 
punts al véurcr sa ri.'sislencia. 

Alguns dias après tornant i passar I ' archebisbe pèl 
mateix lloch troba altre vegada al jugador ab la mateixa 
posició en que 1' ÍWtia tíat jorns abans. 

— Senyor, le va dir aqueix quaul lo vejè , lots aquesls 
dias no he fet mes que pè rd re r , avuy crech qtie pen-
dré la revantxa. Just!.. Estach de mort!... Dèu ha perdut! 

— Y b e ! preguntar archebisbe, i q u i t" ba de pagar 
ara? 

— Sense cap mica de duple, devén ésser vos. Jugavam 
trcscenlas lliuras en aquesta partida y , quan p e r l , Dèu 
m' envia alguna persona perquè 'm pague; aixis com lam-
poch deixa ú' enviarmela :i cobrar quant perdo. Y si aixó 
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no voleu creurer, aqui detrj'is d' aqueixos arbres tinch al
guns amichs que ho saben tant com jo y que 'us ho espii-
caràn de manera que no 'us ne quedarà, cap molla de 
dupte. 

A uns arguments com aquests no hi ha replica. Lo bo 
del archehisbe tingué que pagar: mes, segons se diu, ja-
may toma à ü ^ p a í s a r pèl bosch aquelly aborri per sem
pre mes \ojo':Ji (bb eitiirh; al que Ui era prou aficionaf. 

LA LLESGUA CATALANA. 

Heralts dels Comptes-Revs, ab ma fornida, 
desde la tomba ahont voslre cos descansa, 
alsau las umsas en senyal de festa, 
1' escut abont brillan bis berraellas barras. 
Gridau ab veu de t r o : « Pas, que ja torna! » 
y pus ve la que un dia us alenlava, 
reviviu uu instant pera serviria, 
que es morta viva, pus respira y parla. 
No mor t , no , 1' arbre perquè '1 vent 1' assota 
y sas fullas ja secas lluny escampa : 
del lloch mateix abont estàs s' arrancaren 
altres ne brotaran si viu la saba. 
Perquè lo tro gran tempestat anúncia 
no mort del llaurador, no , la esperansa: 
de las espigas que lo llamp no crema 
naixeràn 1' any següent dauradas garbas. 
Per morta, en veritat, mòlts la tingueren 
vehentla blanquejar en 1' urna santa, 
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vehenl IDI mar Je l làgr ians prop de ella 
que l 'unicli arbro de sa sornbra banya. 
Mes rosada tonia la ügura 
en mitj de sa blancor sa trista cara, 
y '1 mar que 's veja créixer prop de P urna, 
mar de amor era sols, que espera y calla. 
^Contar 110 ohireu de un anticb imperi 
de una àguila invensible, quals miradas, 
estenentse del mim per tuls los àmbits, 
als forts rendia. quant sos ulls clavava 1 
^No ohiren de un mantell contar la liistoría, 
de un mantell que devall de si abrigadas 
portava las regions mes diferentas, 
gents de tots climas y de tntas rassas ? 
De un mantell , en quals ricas brodaduras 
las pedras y la púrpura del Assia 
s' bi veyan , ab las sedàs do Sidonia, 
ab las pells dels lleons que cria T Àfrica ? 
De un mantell, que, esquinsat en cent m i l trossos. 
quant sa estrella m o r i , l lum , de sa gala, 
servi cada tros de ell a nous imperis 
de nou mantell, qual vidu fos mes llarga? 

de aquellas legions que , en altres dias, 
per Roma ensangrentant llunyas comarcas, 
de ellas à Roma duyan la victorià, 
cantant ab v e n que à Roma eran eslranyas? 
Doncbs bè : si tals recorls no vos fugrren, 
sobre ' I front de la morta escrits encara 
los trobareu, lixau eu éll la visla, 
que no borra la tomba may tal marca. 
Jo sò de aquell imperi una memòria, 
j o sb dc aquell mantell un tros que ' • guarda, 
un nou maiilell nascut després de Roma, 
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que com lo de ella inmens se tlcsplepiTa, 
Jo de las veus oslranjas que ; Vícloría! 
entonavan ferint en sas lornadas 
la or(!Í!:i tkk llatins que ' I loro oraplian, 
un cant jo só ; un cant que encara 's canta. 
Pero mesquina l'òra de ma sombra 
la bisloria, si aixf) sols vos recordarà : 
la memòria que guardo del Imperi 
de tols mos fills se moslra en la constància.-
Dos comptes catalans ó insignes prínceps 
lo mantell han portal en sas espalllas, 
y "I «Mul ijoe fou ma vida dins la tomba) 
la llengua cs dels calalans parlada. 
No cregau , donchs, quo may me l'allas vida 
pus los recorls com aliment m' en davon; 
jo he recordat dormint lola ma hisloria 
meidres sohre h tomba ' I Iro bramava. 
Jo, ilesde 1 Trel recó de mon sepulcre, 
I M mil tsnposlals passar aymdas. 
llamps que ' I llorer xalavan ile ma lomba 
v "1 Irepiln sobre ml de Iniquas planfas. 
Mes dc una volta en alerrada pugna 
m' ha semblat escoltar, j ho sento encara, 
lo soroll de onas mans que 's reparlian 
los esqnins del mantell que Tou ma gala, 
y jo 'Is esquins—qne 'Is ulls del cor los vevar 
he vist volar com seca fullaraca, 
ja del aH P i t i w w s d t n l la rima. 
ja arrimantse pel mar en llunyas platjas. 
Mes en milj de tant dol •• tantas penas 
jo espirar no he deput, quo no s' apaga 
la t l i a t t racntres d' oli fè una gola: 
dauli nou oli y la claror se escampa. 
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Jo sò aquell lema i|ue en la ensi-nya bonro&i 
esUn esrr i t , quant, al venjar sa pa(ri3. 
los iinracrs ulalans esrarahjren 
l h ell del sarratii 11- • I g K · t o · 

rey cunquistador jo sd la ploioa 
que al mim ha Te) coné l ie r sas hasanyas 
Jo ' I crí l de guerra &ò quu r n lo mont Tauró 
contra los turrhs > greebs cridà vonjansa. 
Jo ' I llibre t t que. com fanal maritim 
al erral mariner que confús vaga, 
llum he donat als que la mar seyuian. 
costums y llejs donanllas que i}nioravan. 
Jo , en boca del gran Pere, i las poteacias 
de mes poder ó mes orgnli pagadas 
he par la t , y à ma veu tülaa Bas forsas 
s' ban (lis|)crsat per V ayre com a vanas. 
Jo '1 canal he sigui per bont mils sabis, 
a mon to conformant las copius raras 
de vells escrits que 'Is lilusops crearen, 
han fi;t béurcr per tol la ciència humana. 
Jo íi mil sanis jr doctors lic ilünal lorsa 
pera escampar de Dèn la fe y paraula : 
jo dels reys be sigut la favorita, 
y per mi ban puntejat de amor las aq^is. 
Prou vivas en mon cor conservo ímpresas 
del bon rey don Marti las alabansas, 
y '1 cri t amant ab que sou pare un dia 
per ma veu saludà à sa terra amada. 
Ja sè que la fortuna ab ma despòtica, 
vehentme que dormia ensecas palmas. 
à pesar dels llorers que 'm davan sombra, 
una llosa en mon pit posà daurada I 
Mes ^ q u é bi ía que '1 silenci de la tomba 
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m" haja o b l i ^ t per segles à nguantarla ? 
i q u é lii fa que mos sospirs qu<í ai mòn sortian 
hajan semblat deliris de fantasmas? 
que liaja olvidat mon nom alguna (illa 
ï mes que amor sols m' hajan linírul llàslima? 
Lo carioyo de uns Ulls que en allres dias 
mamàren de mos pils fou ma n p e n u u i : 
acompiinyaita de ella en mon sepulcre 
dormi esperant, mes ja de dormir basla. 
Basta, s i . de do rmi r , que ha Tinpul l'hora, 
pus rodejant ma tomba abandonada 
los nèls de aquells bous íills que ans m" cnsalsiír 
la sembra buscan que en lo gel doKeansa. 
Dels anlichs trobadors lo nom invocan 
y entorn meu vínen puntejant sas arpas. 
Tant gran es sa v i r t u t , tant viu f efecte, 
que al oirlas mon cor forsas alcaosa, 
y do la tomba l'cul, saltar la llosa, 
drela 'm poso sobre ella ab ferma planta, 
Umau que sobre ml bellas dors passen, 
flors que ' I Tenl pór la dc regions estraoyas: 
ab tant que mon llorer ss reverdesca 
basla ell pera Terme una guirnalda, 
que may la aroma de las flors que lèncn 
podrA ofegar la que ' I llorer exhala, 
ni mentres viscan los nous fills que ' m buscan 
podré jaurer de nou sens esperansa. 
Alsau las massas, donchs, ab ma briosa, 
beratts dels Comtes-Ueys, alsau las massas: 
la llàntia que semblava moribunda 
desdc aquest dia mes claror escampa. 
Los funerals del mort s' han tornat festa, 
que ' l mori no es mort , pus que respira y parla; 
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sois pol morir mon cor trcncanl ma tomba, 
i]e mi v ile olla fenl cendras y ventantlas. 
cr idau, s i , donchs, lieralfs: «pas , que ja l o r n a b 
Canlau, nous trobadors, al so dc 1' arpa. 
No es mor ia , no, la que taüts cors alenta: 
may morirà la llengua catalana! 

A. Bofarull. 

L O S DOS GERMANS.. 

Rondalla dedicada al poeta Lluis Roca y à sa 
amable esposa E lena Cavaller. 

I . 

En un malfiis poble vivian dos germans que, ab mnlin 
de una l'orla ilispufa qu' havian litigui l'eya deja trenta 
anys, may mes ningú 'Is havia rist anar de camarada , ni 
mòlts menys enrahonant en cap llocb, encara que, contra 
sa ïo lunta l , sols s' lli Irobasscn. Aixó era una cosa que à 
mes do cridar la atenció de tot lo poble, senliíva im mal 
precedent, y per lant feya mòlt de temps que '1 reclor de 
la població buscava nn pretex y un motiu pera fér que 's 
d ou [mes seu la m à , Inrnanlse lo amor qn' abans se tenian. 
V n' era ben hÈ de plànyer qu' aisú fus aixis, perqu/í tols 
dos erau lionrals y bons, y perquè lo que renyits 'Is tenia 
era una senzilla disputa que de paraula à paraula "Is du
gué à lant trist resultat. Einperó.com havian promès may 

(1) Del llibre mvàil La pmiolla. 
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mes mirarse la cara , d' aquí fou que encar que , desigs 
Btòlt forts tingueren d'abrassarse un cop 'Is hagué passat 
la malicia, por no l'altar à sa pai'aula anaren vivint sem
pre allunyats l ' un de 1' altre lo mateix que dos estranys. 

Aixis aaavan las cosas quan un jorn en que '1 senyor 
reclor d' ells dos parlava ab un íclÍLTes, sapiguè per boca 
de est darrer, dos fels dels dos germans que no l i 'n feren 
pérdrer la esperansa de toruarlosamichs, cosa que ningú 
del poble bavia pogut lograr encara. 

Era l ' un l'et, que un dia en que la riera passava de gom 
à gom , lo mes gran dels germans, que 's deya Pere , M ' 
véurer baixar per sobre de 1' aiga mig ofegat y quasi soÍB ' 
esma de móurer las mans, à un home que socòs volia. V 
quant anava à l r au rc r se la roba pera salvarlo veyentqu'era 
' I sèu germà, y ohintla veu del ergull, ar r ibà à dnptar un 
xich de si '1 salvaria li no. Y no'us pensàu pas de que los 
per mal cor si duptava; gens ni mica. Si dupte de ferho 
lenia no era per altra cosa sino perquè son germà no 's 
pensÈs que ho feya pera tornarbi amich , y é l l , no volia 
dar peu à semblant pensament, esclau com era y volia és
ser de la paraula que l i havia dat de may mes tractarshi. 
Emperò triomfà la veu del cor, y sense pensarsbi mes 
se va llansar al aiga y " I salvà, posanllo à dessobre de la 
fresca molsa de un ample marge. Aixó ningú bo sàvia sino 
'1 í'eligres que bo digui; al senyor reclor. Ni '1 mateix que 
s' ofegava, que 's deya Joan, poguÈ saber jamay lo nom de 
son salvador. 

Era T allre fet, que certa diada d' hivern, trobantse en 
Joan en sa casa sapiguè, per boca del inateix citat Í'eligres, 
que son germà Pere passava Umla misèria , que ni pú pe
ra dur à sa boca tenia ; y com queya mòlta neu y la gent 
no 's podia llogar pera ' I treball de ia terra , lo pçdire Pe
re 's fonia de angunia y tristor en casa sua. Y com aixú 
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sapi íut tingué lo Joan , ra dar al feligres que tol l i hatia 
contat, un bon urapsl de diners pera que socós BÉÜS 
à la misèria dol sAu germà, oncomananlli mòlt y mòlt que 
nodescobrís jamay.àaquel l , dequil i havia vingutl'almoyna, 
com aixis bo va fer. 

Aqueiios dos actes sembla que obrireu al rector un ca
mí pera atènyer lo fi que s' havia proposat jade temps. 
Sols l i mancava una cosa , y era lo podcrlos aplegar en un 
mateix lloch en que éll tambò s' bi trobés. Aquest desig 
d' sO, lo bon lléu lo va satisfer. 

Veus aquí qn'un jorn l'avisaren de que hi havia un ho
me del poble que s' estava mor in t , y com ne tenia mòlt 
lluny als fills y als parents, lotbom lo deixava abandonat. 
Llavors lo rector envià a cercar à Pere y l i va dir si volia 
fer una obia de caritat anant à cuidar aquell pobre vell 
qu' agonisanl estava; y Pere, que tenia un bon cor, dc tol 
grat l i va concedir lo que l i demanava. Y com lo vell s'en-
piljoràs y fos necessari que siguessen dos los vetlladors, 
lo bo del rector crid;i a Joan y le demanà lo mateix que 
demanat à en Pere havia. Y Joan l i va promélrer anarbi, 
com de fet bo va complir. 

Quan los dos germina se trobaren a l t i , ja podeu pen
sar com patirian, de primer no 's guaylavan ; m^s poch à 
poch 'Is ulls de !' un comensaren i fixarse en la cara de 
r a l l re , y llavors s' adonaren de que, ab los anys que feya 
que ni vist , ni parlat s' havian, mòltas arrugas segavan la 
pell do sas caras y mòlts cabells hlanchs emblanquian sas 
lestas: més percó res se digueren. Al endemà dc ha
ver vetllat junts hi tomaren, no sens haver estat mes de 
dos y de tres vegadas resolts à no auarhi, pera no trobar-
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sclii; cm{>crLi la pòr de que'l malall no 'squcdòs sense aju
da ( pus bè podia succetiir que I ' un per I ' allre ningú bi 
ain's y "I imbni vell [inàs sense consol h u m à ) 'Is l l i féu 
tornar. 

Y 's vejeren allro cop. Y com S mitja nit fos necessari 
cridar al rector, pus lo malalt agonisant eslava, en Pere 's 
va véurer en la necessitat de cridar à son gcnnà ipi' en la 
euyiia 's trovava y encarregarli que à cercar la ajuda de 
la Iglesia anès. Joan obehi à son germà. Aquella veu que 
trenta anys feya no la havia senll·Ia, l i ' n semblà nies fonda 
y tremolosa de lo que bo era quan ell ab son germà se lli 
feya. 

Y vinguA ' I redor acompanyat del qui bavia anat à cer-
cario , y ajudi à bè morir al pobre vell. 

Onaii la mort s* hagué amparat de aquell cos, llavoras 
lo sacerdol p m i i ' i i l de la mà als dos germans y duhentlos 
à prop del linat, atlas mateix 'Is parlà : 

— Aquí teniu un home, que no era gens ni mica do
lent ; mès que son posat un xich aspre y I ' ergull que 
niuhava en son pit han fel que morís, com ja ïeyéu, lluny 
de sa familía y sense rébrer consol de cap de sos parents. 
.\ra W , jo s í de dos germans que 'n aquest poble vinhen 
y que '8 trobaran en lo mateix cas lo dia en que la mori 
truque à b porta de sas casas. Jo conech i dos germans . 
que deixats portar de la ranennia ban viscut mes de tren
ta anys sens mirarse 1' un à 1' a l t re; sense eslrenyerse 
las mans; sens sentirse donar lo tant dòls Iradament de 
germà. De segur que lo sl·.u cor per b6 que sia, s' haurà 
endurit ab aquest llarch retiramenl on que viu ; de segur 
que las Uigrimas que 's ploranen hrassos de la lamilia, no 
hauran trobat jamay la mà de un bon germà que las haja 
ú t t g l d a a . T «perquè to l a ixó? Per una semilla disputa i 
per no haver ciegnt lo precepte aquell del bon Díu que 
diu : ( perdoni, t a ü perdonat: qui perdonar no rulla, 
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jamny haurà fterdo * : per no liaver despiillal ; i son cor del 
langíis vestil que s' anomena ergoll. Pera eixos germans 
no hi haurà Iranquililal en la terra , perquè de segur que 
sa eonciencia sempre déu gemegar, l'era eixoS germans 
no tii lianrà un lloeh cu lo c e l , perquè ' I pecat mes gros 
que 's pol ler en aquesl raím, es no perdonar las olensas y 
vlurer enfangat en la superliia y en V ergull. Miràu , 1' er-
gull y la supèrbia son com las gotas d' aiga qn' arriban <ï 
foradar las penyas; conicnsan pocb à pocb à ampararsede 
uoslra Anima y 's presenlan lant dòlsas y tan ben disfras-
sadas, que nostre cor d iu en lo Mas y reb ab plcr la p r i 
mera gota , ben amarga per cert , del fel de la supèrbia. 
V arrera de la primera b! c iu la segona ; y arrera d' eha 
una ultra, y una altra, y lantas bè que ni cauhen que aca-
ban pera podrir del tot al cor que no ha escilplt la prime
ra, quan la ha sentida efiurer y barrejarsc ab sa sanch. Y 
de nn cor podrit ^qué pot esperarsen? I.o qui sàpiga per
donar dc lot cor ; aquell que oblidarse vulla del mal que 
li han fet; qui linga prou resignació pera «uardar en son 
cor un doll etern de vera humiliesa ; aquell, aquell es lo 
iiních que pot esperansur en lo perdó de Déu. Mes aquests 
dos germans no 'n saben do perdonar, perquè trenta anys 
fa que no ban plorat una llàgrima d' anyoransa. 

* Y aqui 's detingué ' I rector, y de reliult siuavlà y vegé 
que'Is dos ja vells germans se contenian pera detindrer 
las llagrimas que brillaiilejavaa en sas peslanyas. 

— \ y ! afeji ' I sacerdot eslrenyenllos las mans y acos-
lantlos poch à poch; ay! quan fetis déu esscrlodarse una 
ben forta abrassada . ab los brassos que trenta anys han 
estat caiguts perquè no han trobat à qui estrènyer germà-
nalment! Ay! quan dols déu esser io poder dir un germà 
à l ' a l t r e : — f i o , encara que bo ignoras, jo vaig ser aquell 
que ' t salvà la vida, lo j o r n que en las aigas del r iu ofe-
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pnle estavas. » — Y escolfar de 'h llima dftl g a i p í ú qui 
estàs palabras s' Iiau d i l : — «Y j o , si bé me n ' lii ama
gat Uns ara, jo luy aquell q i i i ' l va dar lo pa que no tcnias 
i)uaii un j o m sense tròhiill vas trobarte. »— 

Y quan aijui arribava ' I sacerdot, lus dos germans alsa-
ren los u l l s , y al ï éu re r que las ilàgrimas per sas caras 
;<v;iíl t e l a n t iiiiavan , rompout en un plor etern , u» en 
brassos de l 'a l t re Van llansarse, scnglotant dolsament y 
danlse lo ben tendre nom de germà. 

I I I . 

Y quant mes tart prpguntavan los del poble al senyor 
rector ^comho havia fel pera ablanir aquells aspres COIÍ? 
éll los responia : ^ 

— Jo sols vos pucb dir que 'Is Iii vaig contar una histo
ria y que Deu va fer lo demés. 

Riells del Faj, Agost dc 1865. 

F r a n c esoh Pe lay Bríz. 

P U R E S A , H E R M O S ' J R A , P O E S I A . 

isia iii-r'SBnliila v no prfraiada, oi de la aai feren si-qum tu-
luí seEïors iiuntonciliii. ill·ls joilis llnralj del mj'lWlS. 

Nina encara perexia 
una hermosa jove neta 
que per Rarriga deserta . 
l'alaguéra se pasetja. 

Reülls (c sos cabeys rossos, 
negres ulls com 1' utzabejï, 
sas gallas al l l i r i afrunlan, 
sa boca perfums alena. 
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Com daura! oscut qu' aguanla 

blau corliíialje de seda, 
el sol qu' alegria dóna 
en milx d' un cel blau namclja 

Baix # ella s' eslén immènsa, 
la terra calila venia, 
que de llors lotn brodada 
cent colors ufana mescla. 

Grògas son las de ginestra 
las te '1 iprell moradencas, 
l·lanquinosas la vidaitba, 
rosaiias la humil eslepa. 

Rotons d' or du I ' argelaga 
molt mes richs que las pagesas. 
y essent tolas tant divèrsas 
de la terra son estrellas. 

Per entre joDchs y murleras 
claras llanejan y Trescas 
las ayguas, que Tent escuma, 
dels harrarchs botan las penas. 

Mes enllà son front oiecan, 
desiguals y pintorcseas 
de la serra lluíiedana 
cubertaa de pins las crestas. 

Als aucellcts que piulavan 
entre las brancas espessas 
de ombrívol boscb, conmoguda 
escoltava la donsella. 

Guant sens veure d' bont sortian 
devant ella se veu dretas 
tres fadas que la naludan, 
y s' acostan y la besan. 

— Oh! 1' hermosa jovensana, 
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Deu del cel te beneyesea, 
val' aqui Ires flors que valen 
un tresor de gran riquesa. 

Ben guardat ten aquest l l i r i 
que puresa al cor enaona; 
pelit oratge 1' esfulla, 
petita boyra 1' entela. 

De ta hermosura es imatge 

d' en una en una mostías 
cauen sas fullas vermeyas. 

Dels poelas desitjada 
es aquesta humil violeta, 
pero arriban també à perdre 
lo perfum sas fulias secas. 

Deu te guard, la joveusana, 
mira b é , ma garrideta, 
que fullas que '1 vent escampa 
ninguna mi las replega. >. 

Axú l i diuen las fadas 
que lot d' una al bosch s' entran, 
meu Ira s qu' ella d' alegria 
senl el cor que l i batega. 

En sa ma com la néu blanca 
las tres llors du ben eslretas, 
d' en tant en tant las olora 
y ab un bri del camp las ferma. 

Camina per la garriga 
à los àngels fent enveja, 
vol cantar, y ab veu mes dolsa 
que de mel daurada bresca. 

Del Etern canta las glorias, 
de lo cel las maravellas. 
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dol amor mes pur las ftomas, 
dels Barons antichs proesas. 

La claror de I ' esperansa 
fa foscor de la tristesa 
canta a i ven tan! dúlitosa 
com la d' arpa que puntetjan. 

Mes e imnt un nitet troba 
i)u' «nas alas du ú 1' esquena, 
un arc en ma, y à dercera 
un estoig ple de satgetas. 

Va despullat y l i tapa 
los ulls de focli una bena, 
y plorant demana '1 l l i r i 
y jurant fa mil prometis. 

Ella ' l pit no te de bronso, 
té '1 cor tendre, e! té de cera, 
y al ninel el l l i r i dona, 
sas paraulas creguent ïcras . 

Dins son pit neL\ una spina, 
una serp son cor roega: 
per son l l i r i donaria 
la sang de las suas venas. 

A y ! que n" es de malanada 
qui pevtso blanca puresa! 
que m a s que ' I yent escampa 
ninguna mà las replega. 

Pas à pas i i va derrera, 
per dins la garriga estesa, 
un vell de barba mes blanca 
que llana de anell ben nela. 

• Lluenla laus y unas alas 
y un rellolje du d! arena, 
y à pocb pocb l i preu la rosa 



prop d' un lorrent , y sorpre 
d i n s F ^ v o u u n a cara 
qu' es la seua y no s' assemt 

Conhort à s' amarga pena 
sens profit la jove cerca: 
per sa rosa donaria 
ia sang de las suas venas. 

Ay'.que h ' es de malanad: 
la qui perl sa gentilesa ! 
que M a s que "1 vent oscam] 
ninguna ma las replega. 

Mes desolada, mes trista, 
l i pareix ja aquella pleta, 
vol cantar y acents no troba 
també ' l temps las arpas Irei 

No y cap duple; !' iia perduda. 
!• ha perduda à la Horela, 
i |u 'en son corfocli encenia, 
qno sa veu tant dolsa leya. 

Com i" anyora! y se llamcnla, 
y sos ulls l i llagrimetjan; 
que per ella doDaria 
la sang de las suas renas. 

Ay! que n ' es úe mnlanada 
qui perl T hermosa violela ! 
que fullas qu' el vent esciímpa 
ningiuu ma las replega. 

Mars de 1SS5. T o m à s Aguil-o . 



Q U I FEU CEGO A CUPIDO. 

(ïontan los antichs que Cupido no n ' era pas cego de 
naixensa, res d' a ixó ; lenía una vista mült üna . Segons 
apar, la causa de son cegameul no Tou pas altre que I ' ba-
ver rebut en certa ocasió un Torí revés de mú de b Follia 
ó ttojeria, (que es lo mateix ] . 

bo pobre nin vehenlse cego , anà en busca de sa marí1 
Vénus v l i demanà juslicia. Tingueren conccll los Déus, ; 
segons sembla rosolgucren que, tota volta que la Follia 
e n causa de que Cnpí^O liagiiivs perdut la visla , la con-
dempnavaa i que clernament li l'es de guia, Iota vegada 
que no hi veya. 

Dés de llavors ensà no anat Cupido ú cap llocb que no li 
baja acompanyat la Follia. 

LA CATIVA. 
HO N DALLA. 

(Del U n de l infantesa., 

Una vegada era un rey — de n 
que 'n tenia prop del mar—una caliva 
y plora que p lo ra r à s— tot lo sant dia 
lancadeta en un castell — de pedra viva 
dès d' abont sols ïeva ' I cel —per gelosias 
y encare ' I pogués guaílar —quant ne voldria 
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que '1 rey moro n' es gclos — y molt 1' estima 
tant que la 'n faria rejna—si ella volia 
mes tant sols mires algú — la greu caliva 
no hi hauria mes remey—la mataria. 
Lo rey moro la estojava — com pedra fina, 
sas csclavas la vetllavan — de nit y dia, 
de genollons los esclaus — lots la servian 
v (iris un de cristii'i — que n' iii havia. 
Iln j o r n que '1 rey era fora — lluny de la vila 
mcntres brodava en sa cambra — ah las cativas 
las altras sevan en terra —ella e» cadira 
las altras brodavan tela — y ella batista 
sentiren ab gran plaher —sons de una l i ra 
y del esclau cr i s t ià— cansó moll trista: 
— Oh malhaje lo rey moro —la vida mia , 
oli malbaje lo rey moro — que "t tò caliva, 
y malhajen sas cadenas — la vida mia, 
y malhajen sas cadenas — ab que éll te lliga, 
que quant mes dauradas son — l a "ida mia, 
que quant mes dauradas son—mes furt le llipan. 
Paraulas d" un cristià — no 'Is enteimn 
mes ella plorava mol l—de nit y dia. 
l 'n vespre de tanl plorar—s" es adormida, 
un vespre una esclava jove —se 'n condolia; 
li desenlrena "Is cabells — y 'Is hi deslliga 
y de sos brassos y peus — t n u las manillas; 
ja l i clava un gros parpal — prop de la pinta, 
la piula n" era d' argent —ah ducs giras 
y ' l parpal de rey de moros — que mes valia 
n' era fet de mans de bruias — que W 'n saviau 
y n' hi havian trevallal — set anys y un dia. 
Lo parpal u' era encisat—y tant E encisa 
que la que n' era donzella —ja n ' es gavina. 
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en puja en lo Imcsiral — al mar se tira 

vola que volaràs — l o t dret camina. 
Qnant ne fou al ollramar^—^ preu terra en dintrr 

'n va cap al palau — de la rcgina 
hont dins sa cambra plorava — sens alegria 

st anys fa qu' ha perdut—da seva lilla 
que set anys que la perdé — set anys y un dia 
Las cambreras del palau —s' han endonnidas, 

esvalot que mogué — s' esporuguiren, 
ísvalot qu ha mogut — la reyna 's gira. 
ta volen los paljcs—per atrevida 
falda de la reyna—olla fugia. 

pia veu lo parpal — del cap 11 estira 
icelt ja no es aucell —que n' es sa filla. 

Llavors se veu en la mar— vela llatina 

sentian dés de lluny —sons d" una lira, 
Qnant lo rey tornà al castell — de roca viva, 
d' aquell esclau cristià—-y la cativa 

! 'n cantava ja mes — gall ni gallina, 
que en terra de cristians — tots dos dormian 
y en terra de cristians — lo sol hi brilla ! 

T. Thoa y Godina 
M:.(;irii-J7 Mil* ilp 18(12. 

-Aiga passada no vol molí. 
- A qui s' ajuda Déu 1' ajuda. 
-De dolent arbre no n' esperes bon fruit. 
- Cada terra fa sa guerra. 

- A m o r ab amor se paga 
- Q u i juga no dorm. 
- Si vols ser Papa posalho al cap. 
- V a l mes un garl que cent lliuras. 
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L A S V I O L E T A S . 

— «Tota vergonyosa 
com !a pobre nina 
que creix dolorosa, 
que sa froii l inclina 
sol i tàr ia , inquieta 
sense un cor amant; 
entre la herba humida 
passa la violeta 
sa ignorada vida; 
toia senzilleta, 
toia ruhorosa, 
Iota vaciknt. 

Quan naix la primera viola 
lo camp se vesteix de festa; 
lo cel mes pur se arrebola; 
brilla mes clara la llum : 

Que es la violeta Ilor pura 
que agrada per lo modesta, 
ï encanta per sa hermosura 
y encisa per son perfum. 

A la vora, vora 
del riuct se amaga; 
sa corrent sonora 
sempre la afalaga; 
que es sa amiga ella, 
son amicb cs ell. 
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Ella ats camps matisa 
com la ílor mes bella: 
ell sas aiguas prisa, 
dolsa cantarella 
mumurant l i en paga 
de un amor novell. 

Sor t iu , noyctas graciosas, 
que sou dels galans Tolgudas; 
las que sentisi candorosas 
lo Qam dels primers amors. 

Pomets ile tendras violelas 
fareu , que ja son nasendas: 
pomets vos faràn , noyetas, 
també vostres aymadors. 

iAy de m i ! jo un dia 
com vosaltres totas 
per las valls corria, 
per las valls remotas, 
àgil y afanyada 
violas à cull ir . 
Düyam falaguera 
ma marela aymada 

prop de la ribera 
í Tendra edat passada! 
Ja sa companyia 
jo no pucb tenir! 

Junletas las dos y solas 
— j ay temps de ma dolsa infància! 
anavam cercant violas, 
violas junt al brassal. 

Saviam, quant no las veyam, 
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trobarlas per sa fi-agtóòfï. 
Tants poms à voltas ne feyam 
que umplian mon devantal. 

Ara sens ma mare 
desvalguda m ' mi ro : 
ja sens qui m' ampare 
trèmula sospiro, 
y en secret devoro 
mon dolor cruel. 
SOD encant me falta : 
son encant anyoro; 
òrfena y malalta 
llàgrimas jo ploro, 
sola en mon retiro, 
de amarganla fel. 

Jo sò la pobre viola 
que müslia sa front doblega j 
que prop la corrent tremola 
y ab la borrasca 's desfà. 

La aigua que son tall remulla 
à voltas tambò la auega; 
ó I ' aire inquiet la desfulla 
si ardent à besaria và. 

Ja en los camps, ob noyas, 
naixen las floretas-
léune ricas toyas: 
mes j ay! de violetas 
non vulgau ninguna 
pèls' galans c u l l i r ; 
sino per la hermosa 
de careta bruna, 
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Verge poderosa, 
perquè us don' fortuna 
y à vostras maretas 
no vejau m o r i r ! 

Féulin presents à MARIA 
quan torneu de la floresta ; 
de quantas flors Abri l cria 
la violeta es la mil lor . 

Que es la violeta flor pura 
que agrada per lo modesta, 
y encanta per sa hermosura 
y encisa per son o lo r .» — ^ 

— Pere. 
— i Q u è mana? 
— ^Quina hora es? 
- N o ho sè pas. 
— V è s , guayta '1 reüolje de sol. 
— Es negra nit y no hi veig. 
— No hi fa res, pren lo llum. 

L O S A M O R S D E L A E S C L A V A , 

Recolzada en la floestra 
la finestra del alcassar, 
j oh quan trista esla la lilla 
del rey moro de Granada! 
Al cel aguayfa la mora, 
envers lo cel sos ulls alsa 
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j lot contemplant los núvols 
que lliscant, relliscant passan, 
aíxís mateix conmoguda, 
aixis mateix se 'n esclama: 
— tQue 'R fa'S ^ aqueixos jardins? 
4 que 'n faig de tantas esclavas, 
si me cansat) las iloretas 
y la companyia 'm cansa? 
Per mi res val la riquesa 
que m' ha donat lo meu pare; 
per ml res valen las joyas 
de pedras,d' or fi y de plaïa; 
tot tn' ahurreix y fatiga 
yres me dona ganbahsa; 
lo que jo cerco no 'u trobo, 
jo no trobo lo que 'm manca. — 
Tol parlant aixis la m o n 
per P ampla escala devalla, 
escala de marbre blanch 
ab la barana daurada, 
ab encatifals grahons 
y ab parets esculluradas. 
Entre las flors del jardí 
à passcjarse baixava, 
à respirar la frescosa 
alenada de las auras. 
Ja n ' h i l r o b a , j a n hi troba, 
ja hi troba à dins nna esclava 
qu" enlremitg dels gessamins 
de llors com la nèu de blancas, 
un senzill ramcllel feya 
contenteta y descuidada. 
— ^De quan ensà en mas ílorestas 



( 160 ) 
sc hi passejan mas esclavas? 
4, Y de quan ensà recullen 
las lloretas que aqui esclalan? 
—-Perdfinam , princesa hermosa, 
pe rdònam, si sb culpada, 
que si una íoya guarnia 
de lloretas matisadas, 
per lo qui mon cor adora 
ab tota fe I ' aplegava. 

— fcQui vols que V eslime, digas ? 
(,Quí ' t porfa tan enganyada? 
— Qui n' es llum de tota vida ; 
qui n' es de! cor espcransa! 
— Digas, digas lú ^cóm es 
que senlnc jo entesa y sàvia 
resposta tu sempre 'm donas 
que mon pensament no aclara? 
Y digam també si lio sabs, 
i p e r q u é sent jo sobirana, 
en mos jardins y arboredas 
en mon palau y en mas cambras, 
essent dels mes richs enveja 
y de mon pare estimada, 
perquè las llàgrimas pujan 
à humitejar mas pestanyas, 
essent aixis que lu gosas, 
essent aixis que l u cantas, 
lú que n ' ets lluny de las terras, 
tú que n' els aqui ma esclava? 

— Aixó n' es p e r q u è , senyora, 
ne tinch ben tranquila V ànima. 
Aixó n ' es perquè idolatro, 
perquè n' eslich namorada 
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d' un Rey de reys que respeclan 
del mòn las mes l'ortas rassas: 
jo 1' estimo ab frenesí, 
jo vull ser d' El l desposada; 
per Ell sol'reiso las penas 
y "m sembla dòls ser esclava. 
Mes ja sè que vindrà dia 
m que 'm veuré deslliurada ! . . . 

— iQuan lo véns? iQui d' ell te porta 
tan l'alagueras paraulas? 
— Sas paraulas me dú '1 vent 
quan murmura entr' eisas brancas; 
me las diu piulant 1' aucell 
als matins quan no surt 1' auba. 
iHont lo veig? Entr1 estàs flors; 
lo veig à dintre las cambras. 
lo veig quan lo sol s' aixeca, 
lo veig quan lo sol s' apaga!... 
— De grans reys y de grans prínceps, 
mes d' una y de dos vegadas, 
ab patjes y cavallers 
y ab llubida cavalcada 
n ' han dormit en e i ï palau 
y han menjat prop níèu à taula. 
De jovas y de rlquesas, 
me n' ban du t , jamaj contadas, 
y à mon pare han demanat 
ma lan pretesa mà blanca; 
y aqueix rey que tu mencionas, 
y aqueix rey de que tu 'm parlas, 
ni may ha vingut aquí, 
ni may me n ' han dit paraula. 
Mes si fos cert que visquese 
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un tant prepotent monarca, 
^deixaria las princesas 
pera preténdrer esclavas? 

— Es que El l nu cerca luxo, 
ni cerca guarnidas cambras, 
sols busca cors que '1 bè TÜlian, 
sols busca cors que '1 bè fassan t 
Es consol dels que pateixen, 
es goig dels que se migransan, 
es bàlsam dels que agonisan, 
es dels pobres esperansa! 
— Esclava , esclava tu 'm contas 
cosas que '1 nieu cor encantan! 
Esclava , tu 'm contas cosas 
que maraveilan ma à n i m a ! 
Sento bàlrer jo mas venas, 
y mos ulls lo cel traspassan, 
y sento cansons tan dòlsas 
que '!s cants dels aucells no guanya! 
èHonl es aqueix que desperta 
tendresa y tan dolsa calma 
en mon cor p!e d' amargura, 
en ma pensa atribulada? 
—Quan la llum del j o r n acaba 
y las estrellas brillantas 
dès de dalt del cel ne vetüan 
nostra dòlsa sún pesada, 
Itavoras si à la finestra 
ne surtin à contemplar!as, 
entre '1 suau rumor que mouhen 
las quietas nocturnas auras, 
sentiréu una armonia 
que conmoura vostra anima. 
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una veu que al vostre cor 
parlarà Iota manyaga, 
y l o que 'us d i rà , senyora, 
vos deixarà marvellada. 
Llavors en lo negrès cel, 
(que es del llibre de Dèu pàgina) 
ah estrellas resplandentas, 
ab estrellas enllassadas, 
son nom trobareu escrit, 
son nom apendrà voslr" ànima, 
y vostra llengua à lothora 
repetirà mati y tarda. 
Lo veuréu en son palau 
sens marbres y sense eslituas, 
sens perfbms. sense riquesas 
y sense seli de grana ; 
lo veuréu sembrant lo bè , 
lo veuréu dant esperansa, 
aconsolanl al que plora, 
recullinl tolas las l làgrimas! 

Y quan ne veureu aiïü, 
I ' aymaréu mes que jo q n c m ; 
perquè vostre cor es vei^e 
de tota amor y le santa ! — 

Y la esclava fuig , al véurer 
que espuntan dos ardents llàgrimas 
en los ulls de la princesa 
que en lo cel la vista clava, 
encreuhadela de mans, 
conmoguda y extasiada! 

Maria de Boll-Uocï>. 



LA DAMA DEL KAT PENAT. 

Allà bais al ptà 
un llorer hi havia. 
Sota del l lorer , 
Lona y adormida, 
una dama jau 
sobre una catifa; 
la califa es d' or 
y de seda tina; 
la dama es un cet 
d' hermosay bonica. 
Ay si ella volgués 
jo la Tetllaria 
de dia y de nit, 
de nit y de dia h 
Mes un rat penat 
que sempre la mira, 
prop d' olla s' està 
y en ella s' ensiza 
sens móurers de DU, 
de nit ni de dia. 

— Senyor rat penal, 
per Deu no 'm diria 
si es morta la dama 
que mon cor admira. 
Morta diuhen qu' es 
mes jo la crech viva. 

— No n ' es morta, no, 
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sots està dormida. 
Ja 's desperlarà 
cuant TÍnga to dia, 

cuant 1' hora n' arrive, cuanl I ' hora ne sont^, 
cuant t ' hora ne sia! 

Víctor Balaguer. 

No hi bS persona at miinpercrédula é ingrata quesia, (jue 
at (ruaytar una eixida ó hè una posta de sol nogue de cor la 
existència de Dèu. 

L o pla, d e M a t a b o u e 

(.Pertpié t i í , locomotora, 
Neguitosa rondinaire, 
Xiulant aisordas al aire 
Y entristeixes lo meu cor ï 

^Qué han vist tos ulls sanguinosos'.' 
^Qué han vist on eixa planura 
Ahonl sols hi creix 1' herba pura, 
Ahont tant sols jo hi veig amor? 

í,Qué han vist allí bont sols oviro 
Àb la esquena doblegada 
Guiant la reUa gastada 
A un llaurador actiu ? 

Que ha sentit en esta plana, 
Hont sols entre ' l vert follatjc 
Que 's balandreja satvatje 
S' ou lo cant d' aucell jol iu ? 
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Ja ho se; no es tol hermosura 

Lo que 's presenta à ma vista. 
Una cosa trisla , Irisla, 
Senlo que arranca mon plor. 

Ja mas llàgrimas espuntan 
Y rodolan per mu cara, 
Y un trist sospir se prepara 
A e i ï i r del fons del mòu cor. 

Oh tú, lo fré de la míquina , 
Que ab monòton só ne cantas, 
Ab ton aspre tó m' espantas, 
ab ton aspre to 'm commous. 

Vola , vola ab rapidesa 
Y crasa eixa plana hermosa, 
([«' esta planura famosa 
n' es lo plà de Matahons. 

Matabous, lo nom mes tétrich 
Que conseira nostra historia, 
Nom que fereix la memòria 
De t o l , tot ver lalelà ; 

Nom que fins !a sanch me glassa, 
Nom to l plé de fanlasia 
Que commóu 1' ànima mia 
Y à mon cor gemegar f à ! 

Ja no la veig à la arada 
Hi al llaurador que la guia, 
Ni sento ja 1' armonia 
Del cantador rossinyol; 

Sento sols brunzir las lletxas, 
Veig ta sancli de las fcridas, 
Veig las barras escarnidas, 
Escarnit veig nostre estol. 
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Oe Borrell la irista sembra 
Veig com baixa de 1' allura. 
La veig per eixa planura; 
,\b cincbcents cavallers và. 

Sento 'Is crits de la moresma, 
Altres crits sento horrorosos 
Y cinchcenls caps sanguinosos 
Veig rodar botent pèl p l i . 

Camina, locomotor;], 
Prívam de un tal espectacle, 
Que de un terror admirable 
S' ha omplert ja lot lo cor méu. 

Camina ab tota la l'orsa..., 
Lo aire dol Vallés respiro. 
A ] ! que lo plà ja no ovirol . . . 
P l i de Malabous ,adèu!! 

m - O t l l duBïrcdoMi Siragossa 25de desemt™ de 18«. 
Francisco Roca y Roca. 

— Cabra avesada à saltar, salta y saltarà. 
— Casa ab dos portas costa de guardar. 
—De las sobras se fan las ohras. 
— Q u i canta sos mals espanta. 

J o y a d e a m o r . 
Itedicada i En Fnncíwh Pdij Brií. 

— Di^am, ma dòlsa aymia, 
dlgam mae vols? 

per danne de tas Irenas 
un daurat doch? 

— Dàume un' altra penyora 
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de ïos t re amor; 

dàume una dolsa p m a 
d' cslimacíi). 

— Pren ias csíisorelas 
tallalel dOncha, 

y tu mateixa digam 
t q u ' he de fer jo? 

— Dirvos lo préu tal volta 
costarà un poch, 

donchs no acostumo à véndrer 
may mes que flors. 

—Jamay podrà car serne 
pèl comprador 

si joyas com aqueixa 
lograrne pot! 

— Si car, pus , no vos semhia, 
lo helt ga rçò , 

per préu d' aquesta vénda 
dàume un bès dòls! 

— No un bès sol he de darte, 
que un bès es poch; 

pus !a joya qu' envejo 
val tot un món. 

Jo ' t donaré tants besos, 
n ina , j oyós , 

que 'Is hi peodré à tas galtas 
ta bermeltor! 

— No pensàu may tal ferne, 
mon aymador, 

que no 'n permet la usura 
ma religió. 
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— Vina , donclis de ma vida 
lo estel licrmos, 

dóiuun eixa penyora, 
dómeia donchs. 

— DSume primer la paga 
lo comprador 

que si en la pairà hi manca 
No h i perda jo . 

— tHon lvo l s que deposile 
lo preu llavors, 

En las mans, en las galtas, 
0 bé en lo froní ? 

— Moneda d' eixa classe, 
mon aymador, 

ab la boca se paga 
j 's cobra sols! 

Enrich C Girbal 
Cimna, agosl de 1865. 

— Dèu nus p a r t d' aiga que no corra y de gal que 

— L a fiuda rica , ab un ul l plora y ab I ' altre repic; 
— No digas ma! del dia que passat no sia. 
— Per sa ruina nasqueren alas .i la Tormiga. 

L a s tres tarongetas. 

Dalt al jardí del compte 
un taronger n ' hi ha 
tres taronjas oe penjan 



que fan pler de mirar , 
per fetas y sucosas; 
Mes ay ! í,qu) las h a u r à ? 

— Qui haurà la rues madura 
de comptes serà un tanch ; 
qui haurà la mitjansera 
lo fill del rey serà ; 
la xica, del rey moro 
Mes ay!, lo cap ne Tai .— 

Lo joglar qu' ho sentia 
1' arpa ja n' ha penjat, 
calsa csparons de plata, 
monta lo cavall bluncli 
y se ' n va à Terra Sanla 
Mes ay!, à guerrejar. 

Set anys n' es estat fora, 
al cap dels set t o r n à ; 
al mànecli de la llansa 
pèls cabells estacat 
penja '1 cap del rey moro 
Mes ay!, gra à gra.sagnant. 

Ja ' n véu sa enamorada 
al gólích finestral 
que pera amo rialla rshi 
cus un llcnsol morat ; 
las llàgrimas le caulien 
Mes a y ' . , à raig à raig. 

— Aixúgalas aymada 
ja te 'n vineb à abastar, 
set llansadas me costas 
dret al cor tolas van. 



Ab una altra , líS alas 
Mes a j ! , so'm plegaran.— 

— Lo bon joglar si ploro 
prou tinch por que plorar, 
quant sàpigaS la feia 
bè faràs altrelant, 
que un altra mà mes llesla 
Mes a y l , c u l W m t f 1*5— 

Sentint eixas paraulas 
ja 'n qucya del cavall, 
é se 11 esmuny la brida , 
los arreus çS s enllà ; 
la llansada vuitena 
Mes a$ l , i o deixa al jas, 

— Si t plavia la vida , 
mon trovador aymal, 
ab patons y abrassadas 
jo te la vull tornar: 
si per cas no ' t plavia, 
Mcsay!, tampoch n o ' m plau. -

Tot volent escalfarlo 
la fredó 's comanà , 
un cos de difunt bi havia 
dos cossos ara hi han ; 
lo de la donzellela 
Mes a y ! , y ' l del joglar. 

Los patges se 'Is ne duhen, 
al davant del altar 
selsirisgroclisnecreman, 
canlan tres capellans, 
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lus comfiles van darrera 
Mes ay!, lols endolats. 

L" endemà 'Is soterravan 
sota un xiprer qu' l i i l ú ; 
al plor du la eoiupl&n, 
hi li·in Ullt ilos l l i r is Manchs. 
Quant e\U ban Ireí llorída. 
Mes ay ! , s' han estirnal. 

Jacinto Veniaguer . 
Riudeperis. — Maslfloa. 

- A l home vell múdale 1' aire y deiïarít la pell. 
- B o n any ó ranl auy quati-e calien en un bai:cii. 
—Dc l,i uliuudajísa del cor parla la boca. 
- E D dient las vcrilals se perden las amistats. 

Albada 

Desperta nina bonica 
que per lo prat y lo mont 
sos raigs d' or lo sol escampa 

sos raigs d' or 

Deiia ' l l l i t , moslra ton roslro 
mira que 'Is estels s' hau post; 
escolta de las ca l índr ías 

lo cant dols. 

U a solanas, \a< aubagas, 
las planuras y lo boscï i , 

(1) b^BiLo; mi-ül N pom dr paaamniti. 



al jorn canlan son sani hjmne: 
canta tot. 

Las campanas Irl í intirejan, 
las boiras dissipa '1 sol ; 
y lo vall sacnt alegre 

lo llarch so. 

Desperta prompte, ayma mia , 
desperta : que 's alt lo sol 
íLa nineta no desperta! 
i La campana toca à morts! 

Eduardo Vida 

I m p l i c a c i ó c o u s o l a d o r a . 

— Y b è ! t q u ' es la guerra? dcya un vell à un xicot jove 
que acaliava de cflurer soldat. La guerra no es res! Quasi 
tothom ne torna ó siuo aq^ii 'm tens à mi . 

T ' I qu 'aixís parlava, era manco j duja dos camas de faig. 

F a n t a s i a . 

E í de nit. Entre núvols d* esmcralda, 
moslra son discli la pl.itejada lluna, 
il-luininaiit los VÍ;1IS , y Lis nereras, 

y liïs fond.is iilan'irns. 
Cap so int^iTOPip lo sepulcral silenci 

que per tut regna ; sols lo vcot que j u ^ i 
ab los verns de la platja solitiri;), 

de temps en temps murmura. 
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De repetit, lintre I ' ampla y l'era sombra 
que 'Is dobles róures en lo plà (lil)in\aii, 
se 'm presenta a mos ulls encaníadora, 

celestial figura. 
Sembla una dea. ï emerosa avunsa 

del fondo boscli per la malesa obscura, 
amagantse y sor t int , com evocada 

pèl conjur de una bruixa. 
Itlanch ÏPI p n j à t Í'I sas espatllas pfirta 

blanca nc dú íambè ia vestidura ; 
sols tè negra la llarga cabeliera 

que '1 fresch oratge embulla. 
Esprit sembla engerrarat per la lenebra; 

esprit sembla nascut de la nit bruna: 
encisador somris son llavi agita, 

sos ulls Iraulien espurnas. 
Espantat y sorprès al contemplaria, 

si m ' bi atanso ó me 'n vaig lo mèu cor dupla ; 
mes mos temors al 11 vencent, m ' bi acosto, 

y dich ab veu poruga : 
—feQuí ets t ú , nineta ò angelet?... respónrae! 

t Perquè aquest món visitas en nit bruna ?... 
Torna prest vers lo cel , torna à ta pàtria. 

En la torra ^qué bi buscas? 
Fa dinou anys que jo en pelegrinatge 

vaig caminant per ella , y sempre escura 
ma dressera ne v e i g ^ t r o b a r la ditxa 

vols, que de mi s' allunya 7... — 
La v is ió , en mi fixant llavors la vista; 

— Pobre ets, morta l , d igué , pobre els, pus duptas 
i,Sabs hont esfjj la ditxa que no tróbas? 

En la fé, que may buscas! 
Reus. juM dc 18e5. 

rrancisco Bartrina. 
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— Qui no pot scfrar, espigola. 
— Sab mes lo boig en casa sèva, que '1 saï i Í 

dels altres. 
— Tal fa ràs , tal t robaràs . 
— Visca la gallina y visca ab sa pepida. 

— ; Ay rosinyol, rosinyol, 
qui com tu pogués cantar! 
1 qui pogués regnar com tu 
embadalint sens m a l ! 

—-[Ay caçador , caçador, 
qui com tu pogués caça r ! 
i qui poguòs regnar com t u , 
que Sos boscos témbrer fas! 

— ; Ay rosinyol mal grait! 
; ay caçador sense esguart! 
el cel à n* els dos fe reys 
y 1' enveja eus fa vasalls. 

— ï Aycantoret venjatiu! 
jay scrph de la vanitat! 
;as pliilosof sens amor! 
mon pare 'us perdonarà. 

M . Zavaleta. 

- S o fé qui d' ella parla, sino qui la practica. 

• É r 
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P E N S A M E N T . 

Dèu digué à un àngel un dia; 
— Vès à la lerra à aplegar 
las llagrimas que ne llansan 
los pobres que van p lo ran t .» 

Y 1' àngel baixà à la terra 
y aplega qn' aplegaràs, 
com mes llàgrimas cullia 
mes ne veya rodolant. 

De Dèu en mans las posada 
brusantas y lot encar^ 
y '1 bon Dòu d' en una en una 
en lo blau cel las fixà. 

Apr&s estenent sa dreta, 
del sol ne prengué uns quants raigs 
y ab ells tol cobrint aquellas: 
— B r i l l à u ; digué. Y van brillar. 

Un enamorat volia donar son retrato à sa enamorada, 
mes à li de que 'Is pares d' ella no 1' coneguessen si l i ve-
yan, dix al pintor: 

—Fassam lo retrato ; emperò procurc que se ' in sem-
ble ben poch. 

C O N C C L L 
O M n i V E S T l G A C l à £ ( i 

PEDAGÒGICA ' ' 



T A U L A . 

Dons reiorts. 
Horts, 
Aní-ornis sa. 

Perill .lt mtirt. 
Als poftes ..II-UIIIIKIIVK. 
l'r^uiiliis v resposta. 
Lo rar y 1' amor. 
; emiimlcniador. 
,o anell perdut. 
socrales. 

IBlda. ' 
.os lrr= cassadors. 
,as Ires gnnoanas. 
in ile S. Jaume. 

S'^ cartas gloriflcal. 
A. C. BonaparteWpe. 

p(.Ta fassarSníclis. 

Joehs fiorals dc Bareélona. 
Lobès. 
L' aubatet. 
Lo parenliu. 

OliediL·in ia. 
SnH,:l. 
Lo mestre. 

iSYilla .(juemaj-(fragment). 99 

Neu sistema de locomodú. 
Lotólera-morbo. 
La moda, 
liuii U.miun Lull. 

Robo enginyós. 
La III'^IM "catalana. 
Lus dosgemians, 

•innisma, poesia 
. i Cupklo. 

La .•aliva. 
Lasïiolctas. 
la.i- ariiors ikla esclava. 
La il ima >l<'! rai penal. 
I... ile MiiL·ibous. 
Joya de amor. 
Les lus laronaelas. 
Albada. 

. Esplieaciò eoosolailora. 
Fantasia. 

Pensament. 

Pag. RalUa. 

E R R A . D A S . 

Hont diu. 

prop d'ella, 
que l" ünirti arbre del 

-Any m 5 Mort dc Pere-IC™ 

Déu dir. 

a, pren Pren, f. 
hi ha 
prop d'ella 
que I" úniíi arhre de 
Pere 'i Gran 



HORAS CREPUSCULARES. 
De Dona Isabel de Vil lamartin. 

LO LIBRE DE LES DONES 
Ó DE C O N Ç E L L S , 

ds Jaume Roig. 
Ikimpresià i-ciiriiíniiiM l'tili tenint i la vista la 

*m dt 1153. EÍ 1 poema ha estal sfmpn mú!l! 
buscat de tols los v.m ;i)niai1nrM deuoslr " 
ja ÏÏS ima obra ile uu iumeni valur lil 

Aninipíiiivinl.i di- ii··iK'm̂ . íubre la vi 
pocla y a^unaínotas, se vín per lo bat 

CALENDARI CATALÀ 
de 1865: 

Escrit perhssenïuras Misí-míss Villamar-
lin , ï "is seuvLiEs . ll.iLî n·.'i, l·.uti·inn. 
Sak. roat, Gntal, Llorenle. Marti, MJà. 
lluca, linsífll... Uiiln.;...Subirai», Vidal Ei 
y \ m . C — i rs. 

Pera pabliearse ú principis d'any 

LA MASIA DELS AMORS. 
Poénia pnpular en dotze cants, 

Per F . P e l a y B r i z , 
Véuse anul lo titulí dels canta : I. Lns oli-

ïïlers. — I I . L» vesprada. —111. Amadors 
— IV. La tornada. — V. La font. — VI. Los 
voluntaris. - VII. Tarragona. - Mil. La 
rema.- IX. Lo parlador. - X , La fugida 
Xi. La anvoransa.— XII. La maledkïii 

Aeompanjaliieunalradii.Yiii casielLiíuiai. 
I, ile n ar̂ lalMi 

!nlas;irinfip;ilsllilM-.l 

En preparac ió : 

LA PANOLLA. 
Col-lerciu de mndaDas y qucntos, 

Per Francescb Pelay Briz. 

LO BROT D' ACHS. 
-a Col-letciii de poesias, 

LO LLIBRE DE L'INFANTESA ^ 
RONÜ/VLLARI CATALÀ 

Pei Terenci Thos y Codina , 
De la Real Acadfmia de Dones l.lelres. 

Barcelona, llil·ieteril dc .Mvaro Yerdafl 
v cu Ics printi].,-,̂  iic l„,laliuiva, Mallorca y 
Valencià, l'reu 1 escut. 

EL PRÍNCIPE DE GERONA. 
Historia de este anligun litnlo v noticia de los | 

persiwajes que lo usaron 
l'or D. Enrique Claudio G i r b a l , 

autor de varios Iraliajos historicosililtrariog 

LAS ROSELLETAS. 
( ALBAnAS Y PASTOREL-LA3, } 

Pef Fraucisco Bartrina. 
Scyfaà T.rí. cu las príncip.il. i Mi n·k·ri.T. 

GUIA CICERONE 
DE LA INMORTAL GE BONA, 

Viaje por la cmdad con el objeto de cono 

t'nr D. Enrique Claudio Girbal. 

AUSIAS MARCH, 
Edició de 1864. 

LO LLIBRE DELS ÀNGELS 
ali la traducció castellana al costal, 

Per Francesch Pelay Briz. 
Un volum üe iinasccnl pàginas, edició tirada 

n papî r de liminas, ilustraila j ricament 
[iijii.idi'ntida .ib plansas dauradas.—C rs. 

MIREYA. 
TRADUCCIÓ C^TALASA. 

UIÍ darrers eaeaiplurs d" aqueiia obra se 
•nen en la libretena de Joan Roca j Bros, 
centena, al preu de 1 i 4rs. cada exemplar. 


